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Safety Instructions

GENERAL MACHINE SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
machine. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

The term “machine” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machine or battery-operated (cordless)
machine.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Machines create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can cause you to
lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not operate the lawn mower in rain or wet
conditions. This may increase the risk of electric
shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of a GFCI reduces the
risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do
not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating machines may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger on
the switch or energizing machines that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the machine on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the machine may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the machine
in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

MACHINE USE AND CARE

= Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the machine if the switch does not turn
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the machine before making any adjustments,
changing accessories, or storing machines. Such
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preventive safety measures reduce the risk of starting
the machine accidentally.

Store idle machines out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the machine’s operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

BATTERY MACHINE USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

= Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.
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Do not expose a battery pack or machine to

fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

LAWN MOWER SAFETY WARNINGS

Do not use the lawn mower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the
lawn mower is to be used. Wildlife may be injured by
the lawnmower during operation.

Thoroughly inspect the area where the lawn mower
is to be used and remove all stones, sticks, wires,
bones, and other foreign objects. Thrown objects
can cause personal injury.

Before using the lawn mower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher may
increase the risk of personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in working
order and be properly mounted. A guard that is
loose, damaged, or is not functioning correctly may
result in personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked
air inlets and debris may result in overheating or risk
of fire.

While operating the lawn mower, always wear
non-slip and protective footwear. Do not operate
the lawn mower when barefoot or wearing open
sandals. This reduces the chance of injury to the feet
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While operating the lawn mower, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of
injury from thrown objects.

Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and falling
which may result in personal injury.

Do not operate the lawnmower on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Use extreme caution when reversing or pulling the
lawn mower towards you. Always be aware of your
surroundings. This reduces the risk of tripping during
operation.

Do not touch blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or cleaning the
lawnmower, make sure all power switches are off
and the battery pack is disconnected. Unexpected
operation of the lawnmower may result in serious
personal injury.

ADDITIONAL RULES FOR LAWN MOWER

i

The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

Be familiar with the controls and the proper use of the
machine.

Before using, always visually inspect to see that
the blade and blade bolt are not worn or damaged.
Replace worn or damaged blade and bolt in sets to
preserve balance.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
product is in safe working condition.

Check the functioning of the machine before each use
and, in case of a defect, have it repaired immediately
by a qualified person; never open the machine yourself.

Never operate the machine with a defective rear guard
or defective grass bag.

When operating the machine without grass bag, ensure
that the rear guard is in closed position (risk of injury
caused by rotating cutting blade)

Always switch off the machine, remove battery pack(s),
and ensure that all moving parts have come to a
complete standstill:

whenever leaving the machine unattended

before clearing jammed material

before checking, cleaning or working on the machine
after striking a foreign object

whenever the machine starts vibrating abnormally

Always keep hands and feet away from rotating
parts.

Keep away from the discharge opening at all times.

Switch on the motor according to instructions and with
feet well away from the cutting blade.

Never mow in the direct vicinity of persons (especially
children) and animals.

Stop the cutting blade if the product has to be tilted
for transportation when crossing surfaces other than
grass, and when transporting the product to and from
the area to be used.

Do not tilt the product when switching on the motor,
except if the product has to be tilted for starting. In this
case, do not tilt it more than absolutely necessary and
lift only the part, which is away from the operator.

Be careful during adjustment of the product to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the product.

Always allow the machine to cool down before storing.

When servicing the blade be aware that, even though
the power source is switched off, the blade can still
be moved.

Check for blockage of the cutting blade:

To prevent blockage, keep the cutting blade and
mower deck clean. Remove grass clippings, leaves,
dirt and any other accumulated debris before and after
each use.

When blockage happens, stop the mower and remove
the battery pack(s), then remove any build-up of grass
and leaves on or around the drive shaft and motor

fan (do not use water). Wipe the mower clean with a
damp cloth.

Empty the grass bag before storage.

Never use the machine when handle cord is damaged,
have it replaced by a qualified person.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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Sicherheitshinweise

ALLGEMEINE WARNUNGEN ZUR MASCHIN-
ENSICHERHEIT

A WARNUNG: Beachten Sie alle Sicherheitshin-
weise, Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten, die diesem Gerét beiliegen. Die Nichtbeachtung
der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu Stromschla-
gen, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE UND BEDI-
ENUNGSANWEISUNGEN FUR NACHSCHLAGEZWECKE
AUF.

Der Begriff ,,Geréat“ in den Warnhinweisen bezieht sich auf

netzbetriebene (kabelgebundene) oder akkubetriebene
(kabellose) Geréte.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

Atmosphére eingesetzt werden, wie z.B. in der

Néhe ziindfahiger Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube.

Geréate erzeugen Funken, die Stdube oder Dadmpfe
entziinden konnen.

Halten Sie Kinder und Schaulustige wéhrend des
Geratebetriebs fern. Ablenkungen kénnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Der Netzstecker des Geréts muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umstdnden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Geréaten benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Korperkontakt mit geerdeten oder geerdeten
Oberflachen wie Rohren, Heizkdrpern, Herden
und Kiihlschranken vermeiden. Es besteht erhdhte
Stromschlaggefahr, wenn Ihr Korper geerdet ist.

Setzen Sie den Rasenmdher nicht bei Regen oder
Nésse ein. Dies kann das Risiko eines Stromschlags
erhohen.

Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen
oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der

Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss

vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen

Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder

verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Das Gerat darf nicht in einer explosionsgefahrdeten

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
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Bei Geratebetrieb im Freien muss ein fiir den

AuBeneinsatz geeignetes Verlangerungskabel

verwendet werden. Die Stromschlaggefahr verringert

sich bei Gebrauch eines Netzkabels, das fiir den
Einsatz im Freien geeignet ist.

Wenn sich der Einsatz des Geréts an einem
feuchten Ort nicht vermeiden ldsst, benutzen
Sie eine Steckdose, die mit einem FI-
Schalter gesichert ist. Die Verwendung einer
Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb eines Gerats.
Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann beim Geréatebetrieb zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Gerats immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter Position
ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie Geréte
mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit aktiviertem Hauptschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten des Geréts
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschliissel oder Schliissel am rotierenden
Geréteteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle (iber das Geréat.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie |hr
Haar und lhre Kleidung von den beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
konnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.
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Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Auch wenn Sie sich wegen des haufigen Gebrauchs
mit dem Gerat auskennen, sollten Sie sich nicht zu
einer gewissen Nachlassigkeit verleiten und die
Grundsatze der Maschinensicherheit auBer Acht
lassen. Eine fahrldssige Handlung kann bereits im

Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

MASCHINENGEBRAUCH UND PFLEGE

Nicht zu viel Druck auf das Gerat ausiiben. Stets
das richtige Gerét fiir die jeweiligen Arbeiten
benutzen. Durch das passende Gerét lassen sich
die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es sich mit
dem Schalter weder ein- noch ausschalten lasst.
Ein Gerét, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
Iasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.

nehmen Sie den Akku vom Gerit ab, sofern dies
moglich ist, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
das Zubehdr wechseln oder das Gerat verstauen.
Diese vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen
verringern das Risiko eines unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Geréte sollten nicht in Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Gerat oder diese Anleitung nicht kennen, sollte die
Benutzung des Geréts untersagt werden. In den
Héanden ungeschulter Benutzer sind Gerate gefahrlich.

Wartung von Geréaten und Zubehor. Achten Sie
auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Geratebetrieb beeintrachtigen kdnnen. Lassen
Sie das Gerét bei Beschadigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfélle entstehen durch schlecht
gewartete Gerate.

Halten Sie Schneidegeréte scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidegeréte mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Geréat, Zubehor, Geriteteile usw.
gemaB diesen Anweisungen und beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung der
Maschine fiir andere als die vorgesehenen Arbeiten
kann zu einer geféhrlichen Situation fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrdchtigen die sichere Handhabung
des Gerats und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle iiber das Gerét.

BENUTZUNG UND WARTUNG DES AKKUS

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie das Gerat nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schiliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kdnnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgeméaBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie die Stelle mit Wasser.
Falls Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen
Sie zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verdtzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder

modifizierten Akkus oder Gerdte. Beschédigte oder
modifizierte Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten und einen Brand, eine Explosion oder eine
Verletzung hervorrufen.

Akkus oder Gerate vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brande oder Temperaturen
liber 130 °C kdnnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Gerat nicht auBerhalb

des Temperaturbereichs auf, der in der

Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhohen.

WARTUNG

Lassen Sie das Gerét nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird sichergestellt, dass die
Sicherheit der Maschine gewahrt bleibt.

56-VOLT LITHIUM-IONEN AKKU-RASENMAHER




Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR RASENMAHER

= Verwenden Sie den Rasenmaher nicht bei
schlechtem Wetter und inshesondere nicht bei
Gewitter. Bei Gewitter besteht die Gefahr eines
Blitzschlags.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem der
Rasenmiher verwendet werden soll, griindlich auf
wild lebende Tiere. Tiere kdnnen beim Betrieb des
Rasenméhers verletzt werden.

Untersuchen Sie griindlich den Bereich, in dem der
Rasenmaher verwendet werden soll, und entfernen
Sie alle Steine, Stocke, Drihte, Knochen und
andere Fremdkorper. Weggeschleuderte Gegenstande
konnen zu Verletzungen fiihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz des
Rasenmahers immer durch eine Sichtpriifung, dass
das Messer und die Messereinheit nicht abgenutzt
oder beschédigt sind. Abgenutzte oder beschadigte
Teile erhdhen das Verletzungsrisiko.

Uberpriifen Sie die Grasfangvorrichtung regelmaBig
auf VerschleiB oder Abnutzung. Eine abgenutzte
oder beschédigte Grasfangvorrichtung kann das Risiko
von Verletzungen erhdhen.

Entfernen Sie die Schutzvorrichtungen nicht
von ihrem Platz. Die Schutzvorrichtungen
miissen funktionstiichtig und ordnungsgeméan
angebracht sein. Eine lose, beschédigte oder nicht
ordnungsgeman funktionierende Schutzvorrichtung
kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie alle Beliiftungsoffnungen frei von
Verunreinigungen. Verstopfte Lufteinldsse und
Verschmutzungen kénnen zu Uberhitzung und
Brandgefahr fiihren.

Tragen Sie beim Gebrauch des Rasenméhers
immer rutschfeste Sicherheitsschuhe. Verwenden
Sie den Rasenmaher nicht barfuB oder mit
offenen Sandalen. Dies verringert die Gefahr von
FuBverletzungen durch Bertihrung mit dem sich
bewegenden Messer.

Tragen Sie beim Betrieb des Rasenméhers immer
lange Hosen. Auf unbedeckten Hautstellen besteht die
Gefahr von Verletzungen durch umhergeschleudertes
Schnittgut.
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Verwenden Sie den Rasenméher nicht auf nassem

Gras. Nur gehen, niemals rennen. Dadurch wird

die Gefahr von Ausrutschen und Stiirzen und damit
einhergehenden Verletzungen verringert.

Setzen Sie den Rasenmaéher nicht an iibermiBig
steilen Hangen ein. Dadurch wird die Gefahr von
Kontrollverlust, Ausrutschen und Stiirzen und damit
einhergehenden Verletzungen verringert.

Achten Sie bei der Arbeit an Hangen immer auf
sicheren Stand. Arbeiten Sie immer parallel zum
Hang und nicht auf- oder abwarts, und seien Sie
duBerst vorsichtig bei Richtungswechsel. Dadurch
wird die Gefahr von Kontrollverlust, Ausrutschen und
Stiirzen und damit einhergehenden Verletzungen
verringert.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
riickwérts gehen oder den Rasenméher zu

sich heran ziehen. Achten Sie immer auf lhre
Umgebung. Dadurch wird die Stolpergefahr wéhrend
des Betriebs verringert.

Beriihren Sie die Messer und andere geféhrliche
bewegliche Teile nicht, solange sie noch in
Bewegung sind. Dies reduziert das Verletzungsrisiko
durch bewegliche Teile.

Wenn Sie eingeklemmtes Material entfernen oder
den Rasenmaher reinigen, vergewissern Sie sich,
dass alle Betriebsschalter in der Aus-Postion sind
und der Akku getrennt ist. Das unbeabsichtigte
Starten des Rasenmahers kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

TUSATZLICHE REGELN FjR RASENMAHER

Der Benutzer ist fiir Unfélle oder Gefahrenquellen
gegeniiber anderen Personen oder Sachwerten
verantwortlich.

Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
richtigen Handhabung des Gerétes vertraut.

Fiihren Sie vor der Benutzung immer eine Sichtpriifung
durch, um sicherzustellen, dass die Messer und
Messerschraube nicht abgenutzt oder beschadigt

sind. Tauschen Sie ein Messer oder eine Schraube, die
abgenutzt oder beschédigt ist, immer komplett im Satz

aus, um die Auswuchtung beizubehalten.

Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern
und Bolzen fest angezogen sind. Nur so kann
fiir einen sicheren Betrieb des Produkts gesorgt
werden.

Priifen Sie die Funktion des Geréts vor jeder
Anwendung und lassen Sie es bei einem Defekt sofort
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von einer qualifizierten Person reparieren; 6ffnen Sie - Wenn eine Blockade auftritt, halten Sie den
das Gerat niemals selbst. Rasenméher an und entfernen Sie den (die)

= Das Gerat niemals mit defekter hinterer Akkupack(s). Entfernen Sie dann alle Gras- und
Schutzabdeckung oder kaputtem Auffangsack Laubansammlungen auf oder um die Antriebswelle und

den Motorliifter (verwenden Sie kein Wasser). Wischen
Sie den Rasenméher mit einem feuchten Tuch ab.

benutzen

Bei der Benutzung des Geréts ohne Auffangsack .
sicherstellen, dass die hintere Abdeckung geschlossen ™ Entleeren Sie den Grasfangsack vor der Lagerung.

ist (Verletzungsgefahr durch drehende Messer) = Verwenden Sie das Geréat nicht weiter, wenn das

= Das Gerat immer ausschalten, den (die) Akkupack(s) Griffkabel beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem
entnehmen und sicherstellen, dass alle beweglichen qualifizierten Elektrofachmann ersetzen.
Bauteile zum Stillstand gekommen sind. HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

- Wenn das Gerét unbeaufsichtigt hinterlassen wird
- vor dem Entfernen von festsitzendem Material

- Vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Geréat
- nach dem Anschlagen an einen Gegenstand

- Wenn das Geréat ungewdhnlich vibriert

Halten Sie Hande und FiiBe immer von rotierenden
Teilen fern.

Halten Sie sich immer von der Auslassoffnung fern.

Schalten Sie den Motor geméB Anweisungen ein und
halten Sie Ihre FiiBe von dem Messer fern.

Mahen Sie niemals in unmittelbarer Nahe von
Personen (insbesondere von Kindern) und Tieren.

Halten Sie das Messer an, wenn das Produkt zum
Transport bei der Uberquerung von anderen Fléchen
als Rasen gekippt werden muss und wenn Sie das
Produkt von und zum Mahbereich transportieren.

Kippen Sie das Gerat beim Einschalten des Motors
nicht, es sei denn, das Gerat muss zum Starten gekippt
werden. In diesem Fall kippen Sie es nur so weit, wie
es unbedingt erforderlich ist, und heben Sie nur die
vom Benutzer abgewandte Seite hoch.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Einstellungen an dem
Produkt vornehmen, um zu verhindern, dass Sie sich
die Finger zwischen den beweglichen Messern und
den festen Teilen des Produkts einklemmen.

Lassen Sie das Gerat immer abkiihlen, bevor Sie es
lagern.

Denken Sie bei der Wartung des Messers daran,
dass sich dieses immer noch bewegt, auch wenn die
Energiequelle ausgeschaltet wurde.

Priifen Sie, ob das Schneidemesser blockiert ist.

- Um Blockaden zu vermeiden, halten Sie das
Méhmesser und das Mahwerk sauber. Entfernen Sie
vor und nach jeder Benutzung Grasschnitt, Blétter,
Schmutz und andere angesammelte Abfélle.
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Consignes de sécurité

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LA MACHINE

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les mises en gar-
de, consignes, illustrations et spécifications fournies
avec cette machine. Le non-respect des consignes
figurant ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET
TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT.

Le terme « machine » utilisé dans les consignes de sécurité
désigne votre machine fonctionnant sur le secteur (filaire)
ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez Iaire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

» N'utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables. Les
machines générent des étincelles pouvant enflammer
poussiéres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
éloignés de la machine pendant I'utilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le controle
de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Iy a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
alaterre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’utilisez pas la tondeuse a gazon sous la pluie ou

dans des conditions humides. Ceci peut augmenter
le risque d’électrocution.

Prenez soin du cable d’alimentation. N’utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable
d’alimentation n’entre jamais en contact avec de
I’huile, des pieces mobiles, des arétes tranchantes,
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et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez une machine en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser une machine
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur de fuite a la terre
(DDFT). L'utilisation d’un DDFT réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Faites preuve de vigilance et de concentration sur
ce que vous faites et exercez votre bon sens lors
de l'utilisation d’une machine. N'utilisez pas une
machine quand vous étes fatigué(e), sous ’emprise

de l'alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation d’'une machine
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque

et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine dans une prise
électrique et/ou d’insérer la batterie, de le saisir
ou de le transporter. Transporter des machines avec
le doigt sur I'interrupteur marche/arrét ou mettre

sous tension des machines dont I'interrupteur est en
position marche augmente le risque d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piéce rotative de
la machine peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles

a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur contrdle de la machine en cas de situations
inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux
et vos vétements éloignés des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les piéces mobiles.
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Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussieres.

Continuez a respecter les principes de sécurité méme
si vous vous sentez familiarisé(e) a I'utilisation de la
machine. La négligence peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

= Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. L'utilisation d’une machine
qui convient au travail a effectuer permet de réaliser
ce travail plus efficacement, avec une sécurité accrue
et au rythme pour lequel la machine a été congue.

= N’utilisez pas la machine si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Une machine qui ne peut pas étre controlée
avec son interrupteur marche/arrét est dangereuse et
doit étre réparée.

Débranchez la fiche de I’alimentation électrique et/
ou retirez la batterie, si amovible, de la machine
avant tout réglage ou changement d’accessoire, et
avant de ranger la machine. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de la machine.

Conservez la machine a I’arrét hors de portée

des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes
consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formés.

Entretenez les machines et les accessoires.
Contrélez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probléme

qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle

est endommagée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les machines de coupe restent
affiitées et propres. Des machines de coupe bien
entretenues et affiitées risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a controler.

Utilisez la machine, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Lutilisation de la machine a d’autres finalités que
celles pour lesquelles elle a été congue peut engendrer

des situations dangereuses.

= Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de controler la machine de
maniére slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE SUR
BATTERIE

= Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s’il est utilisé avec un
type de batterie différent.

= Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

= Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brllures
et un incendie.

= Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible susceptible de provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a des
flammes ou a une température excessive.
Lexposition au feu ou a des températures supérieures
a130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

n Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.
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Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LA
TONDEUSE A GAZON

N’utilisez pas la tondeuse a gazon par mauvais
temps, notamment lorsqu’il y a un risque de
foudre. Cela réduit le risque d’étre frappé(e) par la
foudre.

Inspectez minutieusement la zone ot la machine
doit étre utilisée pour vérifier 'absence d’animaux
sauvages. Les animaux sauvages peuvent étre
blessés par la tondeuse a gazon durant son utilisation.

Inspectez minutieusement la zone ol la tondeuse a
gazon doit étre utilisée et retirez toutes les pierres,
batons, cables, os et autres objets étrangers. Les
objets projetés peuvent provoquer des blessures
corporelles.

Avant d’utiliser la tondeuse, vérifiez toujours
visuellement que la lame et 'assemblage de la
lame ne sont pas usés ou endommagés. Les pieces
usées ou endommagées augmentent le risque de
blessure.

Inspectez fréquemment le bac de ramassage
pour vérifier qu’il n’est ni usé ni détérioré. Un bac
collecteur usé ou endommagé peut augmenter le
risque de blessures.

Maintenez les carters de protection en place.
Les carters de protections doivent étre en état
de marche et correctement montés. Un carter de
protection desserré, endommagé ou ne fonctionnant
pas correctement peut entrainer des blessures.

Veillez a ce que toutes les ouies de refroidissement
restent toujours libres de tout débris. Des entrées
d’air obstruées et les débris peuvent entrainer une
surchauffe ou un risque d’incendie.

Lors de I'utilisation de la tondeuse a gazon,

portez toujours des chaussures de protection
antidérapantes. N'utilisez pas la tondeuse alors
que vous étes pieds nus ou que vous portez

des sandales ouvertes. Cela réduit les risques de
blessures aux pieds en cas de contact avec la lame en
mouvement.

Lorsque vous utilisez la tondeuse a gazon, portez
toujours un pantalon long. La peau exposée
augmente le risque de blessures causées par des
objets projetés.

o
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N’utilisez pas la tondeuse a gazon dans de I’herbe

mouillée. Marchez, ne courez jamais. Ceci réduit le
risque de glissade et de chute pouvant entrainer des
blessures.

Ne faites pas fonctionner la tondeuse sur des
pentes excessivement raides. Cela réduit le risque
de perte de contréle, de glissade et de chute pouvant
entrainer des blessures corporelles.

Lorsque vous travaillez sur des pentes, assurez-
vous toujours de garder vos pieds au sol ; travaillez
toujours en travers des pentes, jamais en haut ou
en bas et faites preuve d’une extréme prudence
lorsque vous changez de direction. Cela réduit le
risque de perte de contrdle, de glissade et de chute
pouvant entrainer des blessures corporelles.

Faites extrémement attention quand vous faites
demi-tour ou que vous tirez la tondeuse vers vous.
Ayez toujours conscience de ce qui vous entoure.
Ceci réduit le risque de trébucher pendant I'utilisation.

Ne touchez pas les lames et autres piéces
mobiles dangereuses lorsqu’elles sont encore
en mouvement. Cela permet de réduire le risque de
blessures causées par les pieces mobiles.

Lors du retrait de matériaux coincés ou du
nettoyage de la tondeuse, assurez-vous que tous
les interrupteurs marche/arrét sont éteints et que
la batterie est déconnectée. Un fonctionnement
inattendu de la tondeuse a gazon peut entrainer des
blessures graves.

REGLES SIII’I"IEMEIITAIRES POUR LES
TONDEUSES A GAZON

L'utilisateur est responsable des accidents ou dangers
qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens.

Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation
correcte de I'outil.

Avant de I'utiliser, vérifiez toujours visuellement que
la lame et le boulon de la lame ne sont pas usés

ou endommagés. Afin de préserver I'équilibre de
Iappareil, changez toujours les lames et les boulons
en méme temps.

Veillez a ce que tous les écrous, vis et boulons
soient bien serrés pour garantir que le produit est
en bon état de marche.

Controlez le fonctionnement de la machine avant
chaque utilisation et, en cas d’anomalies, faites-la
réparer immédiatement par une personne qualifiée,
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Ne faites jamais fonctionner la machine avec un carter
arriere endommagé ou un bac collecteur défectueux.

Lorsque vous faites fonctionner la machine sans bac
collecteur, veillez a ce que le carter arriére soit en
position fermée (risque de blessure causée par la
lame de coupe en rotation)

Eteignez toujours la machine, retirez la ou les

batterie(s) et assurez-vous que toutes les piéces
mobiles sont & I'arrét :

- achaque fois que vous laissez la machine sans
surveillance

- avant d’enlever des matiéres coincées

- avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur
I'outil.

- apres avoir percuté un objet étranger
- sila machine se met a vibrer anormalement

Gardez toujours les mains et les pieds a I’écart des
piéces en rotation.

Restez a I’écart de I’ouverture de décharge a tout
moment.

Démarrez le moteur en respectant les instructions
du manuel d'utilisation et en éloignant vos pieds des
lames de coupe.

Ne tondez jamais a proximité directe de personnes
(surtout d’enfants) et d’animaux.

Arrétez la lame de coupe si le produit doit étre incliné
lors du transport sur des surfaces autres que de
I’herbe ainsi que vers/depuis la zone a tondre.

= N’inclinez pas le produit lors de la mise en marche
du moteur, sauf si le produit doit étre incliné pour le
démarrage. Dans ce cas, ne I'inclinez pas plus que ce
qui est absolument nécessaire et soulevez uniquement
la partie la plus éloignée de I'opérateur.

Pendant le réglage du produit, prenez soin de ne pas
vous coincer les doigts entre les lames en rotation et
les piéces fixes du produit.

Lors de la maintenance de la lame, gardez a I'esprit
qu’elle reste en rotation un certain temps apres I'arrét
du moteur.

Vérifiez que la lame de coupe n’est pas bloquée :

Pour éviter tout blocage, gardez la lame de coupe et
le carénage de la tondeuse propres. Enlevez I'herbe
coupée, les feuilles, la saleté et tout autre débris
accumulé avant et aprés chaque utilisation.

Laissez toujours la machine refroidir avant le remisage.

- En cas de blocage, arrétez la tondeuse et retirez-en la

ou les batterie(s), puis enlevez tous les amas d’herbe
et de feuilles sur ou autour de I'arbre d’entrainement et
du ventilateur du moteur (n’utilisez pas d’eau). Essuyez

la tondeuse avec un chiffon humide pour la nettoyer.

= Videz le bac collecteur avant de le ranger.
= N'utilisez jamais la machine avec un cable

endommagé, faites-le remplacer par un technicien
qualifié.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !
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Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD GENERALES
DE LA MAQUINA

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
seguridad, instrucciones, ilustraciones y especifica-
ciones incluidas con esta maquina. Si no se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran a continuacion,
pueden producirse descargas eléctricas, incendios o
lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTEN-
CIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

El término «<maquina» que aparece en las advertencias

se refiere a la maquina que funciona conectada a la red
eléctrica (con cable) 0 a la maquina a bateria (sin cable).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las éreas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las maquinas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o los humos.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una maquina. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las maquinas deben coincidir
con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ningiin modo. Nunca utilice enchufes
adaptadores o ladrones de corriente con maquinas
equipadas con conexion a tierra. Si no se modifican
los enchufes y estos corresponden con las tomas de
corriente, se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No utilice el cortacésped en condiciones de lluvia o
humedad. Esto puede aumentar el riesgo de descarga
eléctrica.

No malirate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas moviles. Los cables dafiados
0 enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
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= Cuando use una maquina al aire libre, utilice un

cable alargador adecuado para uso en exteriores.
Si se usa un cable adecuado para exteriores, se
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
himedo, utilice una alimentacion con un
interruptor de proteccion diferencial (GFCI, por sus
siglas en inglés). La utilizacion de un interruptor de
proteccion diferencial reducira el riesgo de descarga
eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una maquina. No utilice una maquina si
esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacion de
maguinas podria provocar lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegtirese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la maquina a la red eléctrica

y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la maquina. Transportar maquinas con

el dedo en el interruptor o con el interruptor en la
posicién de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de

la maquina antes de encenderla. Una llave inglesa
o0 una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la méaquina puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. Esto permite un mejor
control de la maquina en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo, largo podrian
engancharse en las partes mdviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegiirese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso
de un colector de polvo puede reducir los riesgos
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El hecho de haberse familiarizado con la maquina
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad de la misma.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA

14

No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la maquina si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Cualquier maquina

que no pueda controlarse mediante su interruptor,
supondra un peligro y debera repararse antes de poder
utilizarse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la maquina antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas preventivas de seguridad reduciran
enormemente el riesgo de que la maquina pueda
activarse de manera fortuita.

Cuando no se utilice la maquina, guardela fuera
del alcance de los nifos y no permita que la use
ninguna persona que no esté familiarizada con la
maquina o con estas instrucciones. Las maquinas
son peligrosas si las usan personas sin experiencia.

Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos moviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si la maquina esta dafiada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben a
un mantenimiento deficiente de las maquinas.

Mantenga las maquinas de corte afiladas y
limpias. Las maquinas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas féciles
de controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la maquina para fines diferentes a los previstos
podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas Yy las superficies de agarre estan resbaladizas,
no se puede manejar la maquina de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA A BATERIA

Recargue tinicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Guando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones 0 quemaduras.

No utilice una bateria 0 una maquina que haya sido
modificada o que esté daiada. Las baterias dafiadas
o0 modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

REPARACIONES

Las reparaciones de la maquina debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas

de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la maquina.

No repare nunca baterias que estén dainadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD SOBRE EL
CORTACESPED

= No utilice el cortacésped cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de relampagos. Asi
reducira el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Inspeccione minuciosamente la zona en la que se
va a utilizar el cortacésped, por si hubiese algiin
animal. La fauna silvestre puede resultar herida por el
cortacésped durante su funcionamiento.

Examine minuciosamente la zona donde vaya
a utilizarse el cortacésped y retire las piedras,
ramas, cables, huesos o cualquier otro objeto
extraiio. Los objetos lanzados por la accion de la
herramienta podrian causar lesiones fisicas.

Antes de utilizar el cortacésped, examine siempre
la cuchilla y el conjunto de cuchillas para
comprobar no estan desgastados ni daiiados. Las
piezas desgastadas o dafiadas aumentan el riesgo de
lesiones.

Compruebe frecuentemente el recogedor de
hierba para ver si esta desgastado o deteriorado.
Un colector de hierba desgastado o dafiado puede
aumentar el riesgo de lesiones personales.

Mantenga las protecciones en su sitio. Las
protecciones deben estar operativas y estar bien
montadas. Una proteccion que esté suelta, dafada
0 que no funcione correctamente puede provocar
lesiones personales.

Mantenga todas las entradas de ventilacion de la
herramienta libres de obstrucciones. Las entradas
de aire obstruidas y los residuos pueden provocar
sobrecalentamiento o riesgo de incendio.

Cuando utilice el cortacésped, lleve siempre
calzado antideslizante y de proteccién. No utilice el
cortacésped cuando vaya descalzo o lleve puestas
sandalias abiertas. De este modo, se reduce la
posibilidad de que los pies se lesionen si entran en
contacto con las cuchillas en movimiento.

Cuando maneje el cortacésped, lleve siempre
pantalones largos. La piel expuesta aumenta la
probabilidad de que se produzcan lesiones debido a
objetos que salen despedidos.

No utilice el cortacésped en hierba hiimeda.
Desplacese caminando, sin correr nunca. Con ello
se reduce el riesgo de resbalones y caidas que pueden
provocar lesiones personales.

No utilice el cortacésped en pendientes
excesivamente pronunciadas. Con ello se reduce el
riesgo de pérdida de control, reshalones y caidas que
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pueden provocar lesiones personales.

Cuando trabaje en pendientes, asegiirese siempre

de apoyar bien los pies, trabaje siempre en sentido

transversal, nunca hacia arriba o hacia abajo, y

extreme las precauciones al cambiar de direccion.

Con ello se reduce el riesgo de pérdida de control,

reshalones y caidas que pueden provocar lesiones m
personales.

Extreme las precauciones al retroceder o al

tirar del cortacésped hacia usted. Sea siempre

consciente de su entorno. Esto reduce el riesgo de
tropiezos durante el funcionamiento.

No toque las cuchillas ni otras partes mdviles
peligrosas mientras estén en movimiento. Esto
reduce el riesgo de lesiones causadas por las piezas
moviles.

Cuando quite material atascado o limpie el
cortacésped, asegurese de que estén apagados
todos los interruptores y de que ha desconectado
la bateria. El funcionamiento inesperado del
cortacésped puede provocar lesiones personales
graves.

NORMAS ADICIONALES PARA EL
CORTACESPED

= El usuario es responsable de los accidentes o riesgos
que sufran otras personas o sus bienes.

Familiaricese con los controles y el uso correcto del
aparato.

Antes de utilizar la maquina, compruebe siempre
visualmente que la cuchilla y el perno de la cuchilla
no estén desgastados ni dafiados. Sustituya
simultaneamente la cuchilla dafiada o desgastada con
su perno para mantener asi el equilibrado correcto del
conjunto.

Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos bien
apretados para garantizar que el producto funcione
de manera segura.

Compruebe el funcionamiento de la maquina cada vez
que vaya a utilizarla y en el caso de que presentara
algtin defecto, llévela a una persona cualificada para
que la repare; no abra nunca la maquina usted mismo.

En ninglin caso utilice la maquina si la proteccion
trasera o la bolsa colectora de hierba estan
deteriorados.

Al utilizar la méquina sin la bolsa colectora de hierba,
asegurese de que la proteccion trasera se encuentra

en posicion cerrada (riesgo de lesiones provocadas
por la cuchilla giratoria)
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= Apague siempre la maquina, quite la(s) bateria(s) y = No utilice nunca la maquina cuando el cable de la
asegurese de que todas las partes moviles se hayan empufadura esté dafiado; solicite a una persona
detenido por completo: calificada que lo sustituya.

- cada vez que deje la maquina sin vigilancia; jCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

- antes de retirar material atascado

- antes de comprobar, limpiar o llevar a cabo cualquier
operacion en la maquina;

tras haber golpeado algun objeto extrafio

- siempre que la maquina empiece a vibrar de manera
inusual.

Mantenga siempre las manos y los pies alejados
de las piezas giratorias.

Manténgase alejado de la abertura de descarga en
todo momento.

Encienda el motor siguiendo las instrucciones y con los
pies adecuadamente alejados de la cuchilla.

No corte nunca el césped en las inmediaciones de
personas (especialmente nifios) y animales.

Pare la cuchilla en caso de que sea necesario inclinar
el producto para transportarlo, asi como al atravesar
superficies que no sean de hierba y al transportarlo
hasta y desde su lugar de uso.

No incline el producto cuando encienda el motor,
excepto si es necesario inclinarlo para el arranque.

En ese caso, no lo incline més de lo absolutamente
necesario y eleve unicamente la parte que queda mas
alejada del usuario.

Al efectuar ajustes, extreme las precauciones para
evitar atraparse los dedos entre las cuchillas moviles y
los elementos fijos del producto.

Espere siempre que la herramienta se haya enfriado lo
suficiente antes de guardarla.

Cuando realice tareas de mantenimiento en las
cuchillas, tenga en cuenta que, a pesar de haber
apagado la fuente de corriente, la cuchilla puede
sequir girando.

Compruebe si la cuchilla esta bloqueada:

- Para evitar que se bloguee, mantenga limpias la
cuchilla y la plataforma del cortacésped. Retire los
recortes de césped, las hojas, la suciedad y cualquier
otro residuo acumulado antes y después de cada uso.

- Cuando se produzca un blogueo, pare el cortacésped y
quite la(s) bateria(s); a continuacion, elimine cualquier
acumulacion de hierba y hojas sobre o alrededor del
eje de transmision y el ventilador del motor (no utilice
agua). Limpie el cortacésped con un pafio himedo.

Vacie la bolsa colector de hierba antes de guardarla.
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Instrugdes de seguranga

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DA
MAQUINA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificagdes fornecidas
com esta maquina. N&o seguir todas as instrugdes apre-
sentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio
e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

0 termo "maquina" nos avisos diz respeito a sua maquina
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou pd. As maquinas produzem faiscas que podem
atear o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distragdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Nao
utilize qualquer adaptador com maquinas com
ligagao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies com
ligacéo a terra, tais como tubos, radiadores, faixas
e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao utilize a maquina de cortar relva a chuva ou
em condi¢des humidas. Isto pode aumentar o risco
de choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacéo. Nunca utilize o

fio para transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina

ao ar livre, utilize uma extensao adequada para

a utilizacao no exterior. A utilizagéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com a maquina num
local hiimido, use um Interruptor de Circuito de
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Falha de Ligac@o a Terra (GFCI). A utilizagdo de um
ICFLT reduz o risco de choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicacao. Um momento de falta de atencéo
enquanto utiliza a maquina pode dar origem a
ferimentos sérios.

Use equipamento pessoal de protecao. Use sempre
protecao ocular. O equipamento de seguranca, tal
como mascara respiratoria, calcado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranga ou prote¢éo
auditiva, utilizado nas condicdes adequadas reduzira a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicéo de desligado
antes de ligar a alimentacao e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a maquina. Transportar a
maquina com o seu dedo no interruptor ou fornecer
energia a maquina que tenha o interruptor na posicéo
de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a maquina. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da méaquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da maquina em situagdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga
nem joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa
afastados das pecas moveis. Roupa larga, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extragao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sdo
devidamente utilizados. A utilizacao de dispositivos
de extracao do pd pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

Nao permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizagdo de maquinas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da maquina.
Uma acéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A MAQUINA

= Nao force a maquina. Utilize a maquina correta
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trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para a
qual foi concebida.

Nao utilize a maquina se o interruptor nao der para
ligar e desligar. Qualquer maquina que ndo possa

ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentagéo e/ou retire a
bateria da maquina, se amovivel, antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios ou
armazenar a maquina. Tais medidas preventivas
de seguranca reduzem o risco de ligar a maquina
acidentalmente.

Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criangas e nao permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrucdes trabalhem com a
maquina. As maquinas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formacéo.

Proceda a manutencgao das maquinas e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pecas moveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicao que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da utilizagéo.
Muitos acidentes sdo causados por maquinas
mantidas de forma deficiente.

Mantenha as maquinas de corte afiadas e limpas.
Maquinas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade

de prender e sdo mais faceis de controlar.

= Use a maquina, acessorios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucdes, tendo em conta as
condigdes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagdo da maquina para operagdes diferentes das
pretendidas pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensdo
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensdo escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situagdes inesperadas.

CUIDADOS E UTILIZAGAO DA BATERIA

= Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado para um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize maquinas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,

moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacéo entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritacéo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a maquina ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposi¢ao ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAQ

= A reparacgio da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ird
assegurar que a seguranca da maquina é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias so deverd ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DA MAQUINA DE
CORTAR RELVA

= Nao use a maquina de cortar relva com mas
condigdes atmosféricas, especialmente quando
existir o risco de trovoada. Isto diminui o risco de ser
atingido por um reldmpago.

Inspecione cuidadosamente a érea onde a
maquina de cortar relva vai ser usada. Durante o
funcionamento, a maquina de cortar relva pode dar
origem a ferimentos em animais.

Inspecione cuidadosamente a area onde vai utilizar
a maquina de cortar relva e retire quaisquer
pedras, paus, 0ssos e outros objetos estranhos. Os
objetos atirados podem causar ferimentos.
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Antes da utilizacao, inspecione sempre
visualmente se as laminas, parafusos das laminas
e o dispositivo de corte ndo estao gastos ou
danificados. Pecas gastas ou danificadas aumentam o
risco de ferimentos.

Verifique frequentemente a caixa de recolha
quanto a danos ou deterioragéo. Uma caixa de
recolha da relva gasta ou danificada pode aumentar o
risco de ferimentos pessoais.

Mantenha as protecdes no devido lugar. As
protecdes tém de estar em bom estado de
funcionamento e devidamente montadas. Uma
protecdo solta, danificada ou que néo funcione
corretamente pode dar origem a ferimentos.

Mantenha todas as entradas de ar refrigerador
limpas. Entradas de ar bloqueadas podem dar origem
a um sobreaquecimento ou risco de fogo.

Enquanto usa a maquina de cortar relva, utilize
sempre calcado de protecao antiderrapante. Nao
utilize a maquina de cortar relva descalco ou com
chinelos. Isto reduz a possibilidade de ferimentos nos
pés devido ao contacto com a Idmina em movimento.

Enquanto utiliza a maquina de cortar relva, use
sempre calcas compridas. A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos devido a objetos atirados.

Nao utilize a maquina de cortar relva em relva
molhada. Caminhe, nunca corra. Isto reduz o risco
de escorregar e cair, 0 que poderia dar origem a
ferimentos.

Nao utilize a maquina de cortar relva em encostas
excessivamente inclinadas. Isto reduz o risco de
perda de controlo, escorregar e cair, 0 que poderia dar
origem a ferimentos.

Quando trabalhar em encostas, certifique-se

de que esta sempre estavel, trabalhe sempre
perpendicularmente em encostas, nunca para
cima ou para baixo, e tenha muito cuidado quando
mudar de direcao. Isto reduz o risco de perda de
controlo, escorregar e cair, 0 que poderia dar origem

a ferimentos.

Tenha muito cuidado quando virar ou puxar a
méaquina de cortar relva na sua direcéo. Tenha
cuidado com o que se encontra em seu redor. Isto
reduz o risco de tropegar durante o funcionamento.

Nao toque nas laminas nem noutras pegcas méveis
perigosas enquanto elas estiverem em movimento.
Isto reduz o risco de ferimentos devido as pecas
moveis.

Quando libertar materiais obstruidos ou limpar a
maquina de cortar relva, certifique-se de que todos

aa—
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os interruptores da alimentacao estao desligados e
que a bateria é desligada. A utilizacéo inadequada da
maquina de cortar relva pode dar origem a ferimentos
SErios.
REGRAS ADICIONAIS PARA A MAQUINA DE
CORTAR RELVA

= 0 utilizador é o responsavel por acidentes ou riscos
provocados a outras pessoas ou a sua propriedade.

Familiarize-se com os controlos e utilizacdo adequada
deste equipamento.

Antes da utilizagéo, verifique sempre visualmente se

a lamina e o parafuso da lamina néo estéo gastos ou
danificados. Substitua o conjunto da lamina e parafuso
gastos ou danificados em conjunto, para manter o
equilibrio.

Mantenha todas as porcas e parafusos bem
apertados, para se certificar de que o produto esta

em boas condigdes de funcionamento.

Verifique o funcionamento da maquina antes de
cada utilizagdo e, no caso de defeito, leve-a para ser
reparada imediatamente por uma pessoa qualificada.
Nunca abra a maquina sozinho.

Nunca utilize a maquina com a protegao traseira
defeituosa ou com o saco da erva defeituoso.

Quando utilizar a maquina sem o saco da erva,
certifique-se de que a protecéo traseira esté fechada
(risco de ferimentos devido a lamina de corte
rotativa).

Desligue sempre a méaquina, retire a bateria e
certifique-se de que todas as pegas méveis pararam
por completo.

- Sempre que deixar a maquina sem supervisao

- Antes de libertar material preso

- Antes de verificar, limpar ou trabalhar na maquina
- Apds bater num objeto estranho

- Sempre que a maquina comegar a vibrar
anormalmente

Mantenha as maos e os pés afastados das partes
rotativas.

Mantenha-se sempre afastado da abertura de
descarga.

Ligue o motor de acordo com as instrugdes e com 0s
pés bem afastados da lamina de corte.

Nunca corte a relva perto de pessoas (especialmente
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Pare a lamina de corte caso a maquina de cortar relva
tenha de ser inclinada para ser transportada quando
passar por superficies que ndo sejam relvadas e
quando transportar a maquina de cortar relva de e
para a area a ser cortada.

N&o incline a maquina quando ligar o motor, exceto se
a maquina tiver de ser inclinada para ser ligada. Neste
caso, sO deve ser inclinada o estritamente necessario e
levantar apenas a parte que esté afastada do operador.

Tenha cuidado durante o ajuste do produto, para evitar
ficar com os dedos presos entre as laminas moveis e
pecas fixas do produto.

Deixe a maquina arrefecer sempre antes de a guardar.

Quando reparar a lamina, tenha em conta que, mesmo
que a alimentago esteja desligada, a lamina ainda
pode estar em movimento.

Verifique se existem bloqueios na Iamina de corte.

- Para evitar bloqueios, mantenha a lamina de corte e a
base da maquina de cortar relva limpas. Retire restos
de relva, folhas, sujidade e outros detritos acumulados
antes e apds cada utilizacéo.

- Quando acontecer um bloqueio, pare a maquina de
cortar relva e retire a bateria. Depois, retire qualquer
acumulacéo de relva e folhas em redor do eixo
condutor e ventoinha do motor (ndo use dgua). Limpe
a maquina de cortar relva com um pano ligeiramente
embebido em &gua.

Esvazie 0 saco da relva antes da arrumagcéo.

Nunca utilize a maquina se o fio estiver danificado;
este devera ser substituido por um técnico qualificado.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!
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Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

A AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questa macchina. Il mancato rispetto
delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI
PER FUTURO RIFERIMENTO.
Il termine “macchina” utilizzato nelle avvertenze indica

una macchina alimentata tramite rete elettrica (con cavo) o
batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare la macchina in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Le macchine producono scintille
suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

Durante 'uso della macchina, tenere a distanza i
bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
causare la perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine delle macchine devono essere adatte
al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non usare adattatori con le macchine dotate
di messa a terra (collegati a massa). L'uso di spine
originali corrispondenti al tipo di presa riduce il rischio
di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. |l rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre la macchina a pioggia o umidita. Cio
pud aumentare il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare la macchina. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. La
presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di una macchina all’aperto, utilizzare
una prolunga idonea per ambienti esterni. L'uso di
un cavo idoneo riduce il rischio di scossa elettrica.

Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale (RCD) riduce il rischio di scossa elettrica.
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SICUREZZA PERSONALE

Durante 'uso della macchina, prestare sempre la
massima attenzione e utilizzare il buon senso. Non
usare la macchina se si & stanchi o sotto I'effetto
di droghe, alcol o farmaci. Anche un solo momento di
disattenzione durante I'uso della macchina comporta il
rischio di lesioni gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare dispositivi di protezione per gli occhi. |
dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie

per le orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare la macchina alla
presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il rischio
di incidenti, non trasportare la macchina tenendo le dita
sull'interruttore e non collegarla alla presa di corrente se
I'interruttore € in posizione di accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare la macchina. Una
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile della macchina comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili.

Cio assicura un miglior controllo della macchina in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con la macchina
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELLA MACCHINA

Non forzare la macchina. Usare la macchina piu
adatta al lavoro da svolgere. La macchina corretta
sara piu sicura ed efficace se utilizzata alla velocita per
la quale ¢ stato progettato.

Non usare la macchina se I'interruttore non
funziona. Una macchina che non puo essere
controllata dall’interruttore & pericolosa e deve essere
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Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare la macchina dalla rete elettrica prima
di regolarla, riporla o sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale della macchina.

Riporre la macchina fuori dalla portata dei bambini
e non permetterne I’'uso a persone che non hanno
familiarita con la macchina o con queste istruzioni.
Le macchine sono pericolose se utilizzate da persone
non competenti.

Sottoporre la macchina e gli accessori a una
regolare manutenzione. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o piegate e che non
siano presenti danni o altre condizioni suscettibili

di compromettere il funzionamento della macchina.
Se la macchina é danneggiata, farla riparare prima di
usarla nuovamente. Molti incidenti sono provocati da
macchine in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
di taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo della macchina.

Usare la macchina, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo

conto delle condizioni dell’area di lavoro e del

tipo di lavoro da svolgere. L'uso della macchina per
operazioni diverse da quelle per cui & progettata pud
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e il controllo della macchina in situazioni

impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLE MACCHINE A
BATTERIA

22

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questa macchina. L'uso di
altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

L’utilizzo improprio pué causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I’area interessata con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o0 macchine danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o la macchina a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o la macchina
a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione della macchina a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza della
macchina.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
PER TOSAERBA

Non usare il tosaerba in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

Assicurarsi che non siano presenti animali selvatici
nell’area di lavoro. Il tosaerba potrebbe ferirli.

Ispezionare accuratamente I’area di lavoro e
rimuovere pietre, rami, cavi, ossi e altri oggetti
analoghi. Se lanciati da tosaerba, tali materiali
possono causare lesioni gravi.

Prima dell’uso, ispezionare visivamente il tosaerba
per verificare che la lama e il piatto di taglio non
siano usurati o danneggiati. Componenti usurati o
danneggiati aumentano il rischio di scossa elettrica.
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Controllare frequentemente che il contenitore
dell’erba non sia usurato o danneggiato. Un
contenitore dell’erba usurato o danneggiato aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Mantenere i dispositivi di protezione installati. |
dispositivi di protezione devono essere funzionanti
e installati correttamente. Dispositivi di protezione
allentati, danneggiati o non funzionanti comportano il
rischio di lesioni.

Tenere sempre pulite le aperture di ingresso
dell’aria eliminando le eventuali ostruzioni. Aperture
di ingresso dell’aria ostruite e detriti comportano il
rischio di surriscaldamento o incendio.

Durante 'uso del tosaerba, indossare sempre
calzature di protezione antiscivolo. Non usare il
tosaerba a piedi nudi o indossando sandali. Cio
riduce il rischio di lesioni ai piedi causate dal contatto
con la lama in movimento.

Durante 'uso del tosaerba, indossare pantaloni
lunghi. La pelle esposta aumenta il rischio di lesioni
causate dai detriti proiettati dal tosaerba.

Non usare il tosaerba sull’erba bagnata.
Camminare e non correre. Cio riduce il rischio di
scivolamenti, cadute e lesioni personali.

Non usare il tosaerba su terreni eccessivamente in
pendenza. Cio riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamenti, cadute e lesioni personali.

Durante 'uso del tosaerba su terreni in pendenza,
mantenere sempre il contatto dei piedi con il
terreno, lavorare sempre perpendicolarmente

alla discesa, mai verso Ialto o verso il basso, e
prestare particolare attenzione quando si cambia
direzione. Cio riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamenti, cadute e lesioni personali.

Prestare particolare attenzione quando si inverte
la direzione del tosaerba o lo si tira verso di

sé. Prestare sempre attenzione all’ambiente
circostante. Cio riduce il rischio di inciampamento
durante I'uso.

Non toccare la lama o altre parti mobili pericolose
quando sono in movimento. Cio riduce il rischio di
lesioni causate dal contatto con le parti in movimento.

Prima di rimuovere il materiale incastrato o pulire
il tosaerba, assicurarsi che tutti gli interruttori
siano in posizione di spegnimento e che il gruppo
batteria sia stato scollegato. L'avvio imprevisto del
tosaerba comporta il rischio di lesioni gravi.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA PER
TOSAERBA

= L'operatore & responsabile per eventuali incidenti o
rischi causati ad altre persone o proprieta.

Familiarizzarsi con i comandi e I'uso corretto della

macchina.

Prima dell’uso, ispezionare sempre visivamente la

macchina per verificare che le lame e i bulloni delle
lame non siano usurati o danneggiati. Se le lame o i

bulloni sono usurati o danneggiati, sostituire sempre

tutto il gruppo per mantenere la macchina bilanciata.

Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano
serrati e che la macchina funzioni correttamente.

Assicurarsi che la macchina funzioni correttamente
prima dell’'uso. In caso contrario, farla immediatamente
riparare da un tecnico qualificato. Non disassemblare
la macchina da soli.

Non usare la macchina se la protezione posteriore o il
contenitore dell’erba sono difettosi.

Durante I'uso della macchina senza il contenitore
dell’erba, assicurarsi che la protezione posteriore sia
in posizione chiusa (rischio di lesioni causate dalla
lama rotante).

Arrestare la macchina, rimuovere il gruppo
batteria e assicurarsi che tutte le parti mobili siano
completamente ferme:

- Prima di lasciare la macchina incustodita

- Prima di rimuovere il materiale incastrato

- Prima di controllare, pulire o eseguire lavori sulla
macchina

- Dopo aver urtato un oggetto estraneo
- Se la macchina inizia a vibrare in modo anomalo

Tenere le mani e i piedi lontani da tutte le parti
rotanti.

Tenersi sempre distanti dalle aperture di scarico.

Awviare il motore conformemente alle istruzioni e
tenendo i piedi lontani dalla lama.

Non utilizzare la macchina nelle immediate vicinanze
di persone (in particolare bambini) e animali.

Arrestare la lama se & necessario inclinare | macchina
per attraversare superfici non erbose o durante il
trasporto da/verso I'area di lavoro.

Non inclinare la macchina durante I'avvio del motore,
se non espressamente indicato. In tal caso, non
inclinare la macchina pitl dello stretto necessario e
sollevare solo la parte distante dall’operatore.
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Prestare attenzione durante le operazioni di
regolazione della macchina per evitare che le dita
rimangano intrappolate tra le lame mobili e le parti
fisse della macchina.

Attendere che la macchina si raffreddi prima di riporla.

Durante la manutenzione della lama, tenere presente
che anche se la fonte di alimentazione ¢ disattivata, la
lama pud comunque muoversi.

Verificare che la lama non sia bloccata.

Per evitare il rischio di bloccaggio, mantenere la lama e
le superfici della macchina pulite. Rimuovere eventuali
residui di erba, foglie, sporcizia e altri accumuli di
detriti prima e dopo ogni utilizzo.

In caso di bloccaggio, arrestare la macchina e
rimuovere i gruppi batteria, quindi rimuovere eventuali
accumuli di erba e foglie sopra o intorno all’albero

di trasmissione e alla ventola del motore (non usare
acquay). Pulire il tosaerba con un panno umido.

Svuotare il contenitore dell’erba prima di riporre la
macchina.

Non usare mai la macchina se il cavo del motore &
danneggiato; farlo sostituire da un tecnico qualificato.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
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Veiligheidsinstructies

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen, instructies, illustraties en specificaties
die met deze machine worden geleverd. Het niet
opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term “gereedschap” in de waarschuwingen verwijst
naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
gereedschap of accuaangedreven (snoerloos) gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of
dampen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een machine bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van de machine moet in het
stopcontact passen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen adapterstekker met
geaarde machines. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Gebruik de grasmaaier niet in regen of onder natte
omstandigheden. Dit kan het risico op een elektrische
schok verhogen.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen
of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.

o
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= Wanneer u een machine buitenshuis bedient,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die

voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

= Als het gebruik van een gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdbaar is, gebruik dan
een aardlekschakelaar (ALS). Het gebruik van een
ALS verkleint het risico op een elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw

gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van de machine kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’ is
ingesteld voordat u de machine op een stroombron
en/of accu aansluit, vastneemt of draagt. Het
dragen van een gereedschap met uw vinger op de
schakelaar of het activeren van een gereedschap met
de schakelaar op ‘aan’, leidt tot ongelukken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u de machine inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van de machine
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine
in onverwachte situaties beter onder controle kunt
houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit

de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van een stofopvang kan
helpen om het risico in verband met stof te verlagen.
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Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET GEREEDSCHAP

= Qverbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld. Een machine die niet
met de schakelaar kan worden bediend is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/

of verwijder de accu, indien deze kan worden
verwijderd, uit het gereedschap voordat u deze
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van de
machine.

Bewaar de niet-gebruikte machine buiten het
bereik van kinderen en laat de machine niet
bedienen door personen die niet bekend zijn
met de machine of deze instructies. Machines
zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvloedt. Als de machine beschadigd is, laat deze
voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden machine.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren

werkzaamheden. Het gebruik van de machine
voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,

schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige

omgang en de controle over de machine in
onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU-
GEREEDSCHAP

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accu kan tot brandgevaar leiden wanneer
deze gebruikt wordt met een ander accu.

Gebruik machines alleen met de specifiek
vermelde accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan
risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit

de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u onmiddellijk een
arts te consulteren. Vioeistof uit de accu kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of machine de is beschadigd of
aangepast. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
resulteren in onvoorzien gedrag zoals brand, explosie
of het risico op letsel.

Stel een accu of machine niet bloot aan vuur of
excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu
of de machine niet buiten het gespecificeerde
temperatuurbereik in de handleiding op. Het
onjuist laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en er
bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

Laat uw machine repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het gereedschap behouden blijft.

Repareer beschadigde accu’s nooit. Onderhoud van
accu’s mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant
of een geautoriseerde dienstverlener.
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
GRASMARIERS

Gebruik de grasmaaier niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake
is van kans op bliksem. Hierdoor neemt het risico te
worden getroffen door bliksem, af.

Inspecteer het gebied waar de grasmaaier moet
worden gebruikt grondig op wilde dieren. Wilde
dieren kunnen tijdens het gebruik door de grasmaaier
gewond raken.

Controleer het gebied waar u de grasmaaier wilt
gebruiken en verwijder alle stenen, stokken,
draden, botten en andere vreemde voorwerpen.
Weggeslingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel
veroorzaken.

Voordat u de grasmaaier gebruikt, moet u altijd
visueel inspecteren om te zien of het mes en de
mesmontage niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde onderdelen verhogen het
risico op letsel.

Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage of
schade. Een versleten of beschadigde grasvanger kan
het risico op persoonlijk letsel verhogen.

Houd de bescherming op zijn plek. De bescherming
moet in goede staat zijn en goed zijn gemonteerd.
Een bescherming die los is, beschadigd of niet goed
functioneert, kan leiden tot persoonlijk letsel.

Houd alle ventilatieopeningen vrij van vuil.
Geblokkeerde luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot
oververhitting of brandgevaar.

Draag tijdens het gebruik van de grasmaaier altijd
antislip en beschermend schoeisel. Gebruik de
grasmaaier niet op blote voeten of met sandalen. Dit
verkleint de kans op letsel aan de voeten door contact
met de bewegende messen.

Draag tijdens het bedienen van de grasmaaier
altijd een lange broek. Blootgestelde huid vergroot de
kans op letsel door rondvliegende voorwerpen.

Gebruik de grasmaaier niet in nat gras. Altijd lopen,
nooit rennen. Dit vermindert het risico op uitglijden
en vallen, wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

Gebruik de grasmaaier niet op te steile hellingen.
Dit vermindert het risico op controleverlies, uitglijden
en vallen, wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

Wanneer u op hellingen werkt, moet u altijd
stevig staan, altijd naar de top van de helling
werken, nooit omhoog of omlaag en wees uiterst
voorzichtig wanneer u van richting verandert. Dit
vermindert het risico op controleverlies, uitglijden en
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vallen, wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

Wees zeer voorzichtig als u draait of de grasmaaier
in uw richting trekt. Wees altijd bewust van uw
omgeving. Dit vermindert het risico op struikelen
tijdens het gebruik.

Raak messen en andere gevaarlijke bewegende
onderdelen niet aan terwijl ze nog in beweging zijn.
Dit vermindert het risico op letsel door bewegende
onderdelen.

Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert of de
grasmaaier schoonmaakt, moet u ervoor zorgen
dat alle stroomschakelaars zijn uitgeschakeld en
de accu is losgekoppeld. Onverwachte bediening van
de grasmaaier kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

AANVULLENDE REGELS VOOR GRASMAAIERS

= De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of
gevaar voor andere personen of hun eigendom.

Maak u vertrouwd met de bedieningen en het juiste
gebruik van de machine.

Controleer voor gebruik altijd of het mes en de
mesbout niet versleten of beschadigd zijn. Vervang
versleten of beschadigde messen en moeren als set
om de balans te behouden.

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd
stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking
van het gereedschap te waarborgen.

Controleer voor elk gebruik de werking van het
gereedschap en laat dit in geval van een defect
onmiddellijk repareren door een erkende vakman;
open het gereedschap nooit zelf

Gebruik het gereedschap nooit met een defecte
achterbescherming of defecte grasopvangzak

Wanneer u het gereedschap gebruikt zonder
grasopvangzak, moet u ervoor zorgen dat de
achterbescherming gesloten is (risico van letsel door
draaiend snijmes)

Schakel altijd het gereedschap uit, verwijder het/de

accu(‘s) en zorg ervoor dat alle bewegende onderdelen
volledig tot stilstand zijn gekomen:

- wanneer de machine zonder toezicht wordt

achtergelaten

- voordat u vastgelopen materiaal verwijdert
- voor het controleren, reinigen of onderhouden van de

machine

- na het raken van een vreemd voorwerp
- telkens als de machine overmatig trilt.
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Houd handen en voeten altijd uit de buurt van
draaiende onderdelen.

Blijf op elk moment uit de buurt van de
afvoeropening.

Schakel de motor volgens de instructies in en houd uw
voeten uit de buurt van het mes.

Maai nooit in de directe omgeving van personen
(vooral kinderen) en dieren.

Stop het mes als het product gekanteld wordt voor
transport over andere oppervlakten dan gras wordt
verplaatst en als u het product van en naar het gazon
brengt waar u wilt maaien.

Kantel het product niet bij het inschakelen van de
motor, behalve als het product moet worden gekanteld
om te starten. In dit geval dient u het gereedschap niet
meer dan nodig te kantelen en alleen het gedeelte te
kantelen, dat het verst weg is van de bediener.

Wees voorzichtig bij het instellen van het product om
het vast komen te zitten met de vingers tussen de
bewegende messen en vaste delen van het product te
voorkomen.

Laat de machine altijd afkoelen voordat u hem opbergt.

Als u onderhoud op de messen uitvoert dient u
erop te letten, dat ondanks dat de stroombron is
uitgeschakeld, het mes nog steeds kan bewegen.

Controleer op verstopping van het snijmes:

Om verstopping te voorkomen, houd het snijmes en het
maaidek schoon. Verwijder gemaaid gras, bladeren,
vuil en ander opgehoopt vuil voor en na elk gebruik.

Wanneer er een blokkering optreedt, stop de
grasmaaier, verwijder de accu en verwijder vervolgens
eventuele ophoping van gras en bladeren op of rond de
aandrijfas en de motorventilator (gebruik geen water).
Maak de grasmaaier schoon met een vochtige doek.

Leeg de graszak voor opslag.

Gebruik het gereedschap niet wanneer het snoer op
de handgreep is beschadigd; laat dit door een erkende
vakman vervangen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!
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Sikkerhedsanvisninger

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER TIL
MASKINEN

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der falger
med denne maskine. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fare til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREM-
TIDIG REFERENCE.

Udtrykket "maskine" i advarslerne henviser til din
netdrevne (med ledning) maskine eller batteridrevne
(ledningsfri) maskine.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfaere, sdsom i nzerheden af braendbare
vaesker, gasser eller stov. Maskinen danner gnister,
der kan antande stgv eller dampe.

Hold born og tilskuere pa afstand, nar en maskine
er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

= Maskinens stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma pa ingen méde andres. Brug ikke
adapterstik med jordeforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Plzeneklipperen ma ikke bruges i regn eller vade
forhold. Dette kan gge risikoen for elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke maskinen, eller
til at traekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter og bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk stad.

Hvis maskinen bruges udenders, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk stod.

Hvis en maskine skal bruges pa et fugtigt
sted, skal du bruge en stramforsyning med et
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fejistramsrelae (GFCI)”. Brug af et fejlstromsrele,
reduceres risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Ver forsigtig, hold gje med hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er tret eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
gjebliks uopmarksomhed under brugen af maskinen
kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sasom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at taend/
sluk-knappen er slukket, inden maskinen sluttes
til stramkilden eller batteripakken, samt inden
den Igftes op eller baeres rundt. Undgé, at baere
maskiner med fingeren pa teend/sluk-knappen eller
stramforbundne maskiner, hvor teend/sluk-knappen er
teendt, da dette kan fore til ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en nggle
sidder i en drejende del pa maskinen, kan den fare til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Sgrg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. P4 denne made far
du bedre kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende tgj. Undga, at beere lgstsiddende
taj eller smykker. Hold har og tgj fra bevegelige dele.
Lose tgj, smykker eller langt hér kan blive fanget i
beveegelige dele.

Hvis der monteres tilbehgr til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Brug af stavindsamlingsenheder, kan
reducere stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til maskinen, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forérsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund.

BRUG OG PLEJE AF MASKINEN

= Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine ger arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til forméalet.

= Maskinen ma ikke bruges, hvis teend/sluk-knappen
ikke kan teende og slukke. En maskine, hvor tend/
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sluk-knappen ikke dur, er farlig og skal repareres.

Treek stikket til maskinens stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller fiern batteripakken
hvis dette er muligt, inden du foretager
justeringer, skifter tilbehgr eller leegger
maskinen til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
maskinen startes ved et uheld.

Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af
berns rekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er
bekendt med maskinen eller disse instruktioner,
bruge maskinen. Maskinen er farligt i heenderne pa
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold maskinen og tilbehgret. Kontrollér,
at de bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller
binder eller er i en tilstand, der kan pavirke
maskinens drift. Hvis maskinen beskadiges, skal
den repareres for brug. Der sker mange ulykker pa
grund af darligt vedligeholdte maskiner.

Klippemaskiner skal holdes skarpe og rene.
Skeaeremaskiner med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Maskinen, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfares,
skal tages i betragtning. Maskinen ma ikke bruges
til andet end dens tilteenkte formél, da dette kan fare til
en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, ger maskinen farligt at bruge i uventede
situationer.

BRUG 0G PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE
MASKINE

30

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fare til brand.

Brug kun maskiner med serligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
veek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forérsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af

batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skylles med vand. Hvis vaesken kommer i
gjnene, skal du sege lzegehjalp. Vaske fra batteriet
kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller en maskine, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og forérsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke et batteri eller en maskine for ild
eller for hgj temperatur. Udszttelse for ild eller
temperaturer over 130 C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning, og
oplad ikke batteriet eller maskinen uden for
temperaturomrédet, der stér i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og sge
risikoen for brand.

SERVICE

= Fa maskinen serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at
maskinen fortsat er sikker at bruge.

= Du ma aldrig selv forage at reparere beskadigede
batterier. Service pa batterier ma kun udferes af
producenten eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSADVARSLER OM BRUG AF
PLENEKLIPPERE

= Planeklipperen ma ikke bruges i darlige
vejrforhold, saerligt hvis der er risiko for
lynnedslag. Det mindsker risikoen for at blive ramt
af lyn.

Omradet, hvor planeklipperen skal bruges, skal
grundigt undersgges for dyreliv. Dyrelivet kan tage
skade af maskinen under brug.

Undersgg omradet, hvor planeklipperen skal
bruges, og fjern evt. sten, pinde, ledninger, knogler
og andre fremmedlegemer. Genstande, der slynges
ud af maskinen, kan fare til personskader.

Hver gang planeklipperen bruges, skal du altid se
klingen og klingesamlingen efter, og serg for at
de ikke er slidt eller beskadiget. Beskadigede eller
nedslidte dele ager risikoen for skader.

= Se regelmassigt graesfanger efter for slid og
forringelse. En slidt eller beskadiget greesopsamler
forgger risikoen for personskader.

Hold beskyttelsesanordninger pa plads.
Beskyttelsesanordninger skal veere i
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funktionsdygtig stand, og skal veere monteret
rigtigt. En skarm, der er Igs, beskadiget eller ikke
virker rigtigt, kan fare til personskader.

Hold alle koleluftindtag fri for snavs. Blokerede
luftindgange og skidt kan fare til overophedning eller
brandfare.

Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj, nar
plaeneklipperen bruges. Pleneklipperen mé ikke
bruges i bare fedder eller med abne sandaler pa.
Dette reducerer risikoen for skader pa fedderne ved
kontakt med den beveegelige klinge.

Nar plaeneklipperen bruges, skal du altid have
langbukser pa. Udsat hud gger sandsynligheden for
skader fra slyngede genstande.

Plzneklipperen ma ikke bruges pa vadt graes. Ga,
aldrig lgbe. Dette reducerer risikoen for, at brugeren
glider eller falder, hvilket kan fare til personskader.

Plzeneklipperen ma ikke bruges pa alt for stejle
skraninger. Dette reducerer risikoen for, at brugeren
mister kontrollen over maskinen, glider eller falder,
hvilket kan fare til personskader.

Hvis du arbejder pa skraninger, skal du altid
have et ordentligt fodfaeste. Arbejd altid pa
tvaers af skraningerne, og aldrig op eller ned ad
skraningerne. Veer meget forsigtig, nar du skifter
retning. Dette reducerer risikoen for, at brugeren
mister kontrollen over maskinen, glider eller falder,
hvilket kan fare til personskader.

Vaer meget forsigtig, nar du kerer bagleens eller
traekker pleeneklipperen mod dig selv. Veer altid
opmaerksom pa dine omgivelser. Dette mindsker
risikoen for, at falde under brug.

Rar ikke klingen og andre farlige bevaegelige dele,
nar de er i bevaegelse. Dette reducerer risikoen for
skader pa grund af beveegelige dele.

Hvis du fjerner fastklemt materiale eller rengor
plaeneklipperen, skal sarge for, at alle afbrydere
er slukket, og at batteripakken er taget ud.
Uventet brug af pleeneklipperen kan fore til alvorlige
personskader.

SUPPLERENDE REGLER FOR PLANEKLIPPERE

= Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan
forekomme i forhold til andre mennesker eller deres
ejendom.

= Ggr dig bekendt med styreknapperne, og hvordan
maskinen bruges ordentligt.

= Far pleeneklipperen bruges, skal du altid se klingen
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og klingebolten efter for slid og skader. Udskift slidte
eller beskadigede Klinger og bolte i set, sa balancen
bevares.

Hold alle motrikker, bolte og skruer stramme for at
vaere sikker pa, at produktet er i sikker stand.

Serg for, at maskinen virker, hver gang det tages i
brug. Hvis det ikke virker eller har defekter, skal det
omgaende repareret af en fagperson. Du m aldrig selv
abne maskinen.

Maskinen ma aldrig bruges med en defekt bagskeerm
eller defekt graespose.

Hvis maskinen bruges uden graesposen, skal du sgrge
for at bagskaermen er lukket (risiko for skader fra
den drejende klinge)

Sluk altid maskinen, fjern batteripakken og serg for, at
alle bevaegelige dele er stoppet helt

Nér apparatet forlades uden opsyn

for du fierner materiale, der sidder fast

Far kontrol, renggring eller arbejde pa maskinen

Hvis du rammer et fremmedlegeme.

Nar apparatet begynder at vibrere unormalt

Hold altid haender og fedder vk fra drejende dele.
Hold dig altid vaek fra udstedningen.

Teend for motoren i henhold til instruktionerne, og med
fedderne veek fra skeereklingen.

Sla aldrig grees i nerheden af personer (isaer barn)

og dyr.

Stop skeereklingen, hvis produktet skal vippes for at
kerer over andre overflader end gres, og nar det flyttes
til og fra omradet, der hvor det skal bruges.

Vip ikke produktet, nar motoren teendes, undtagen hvis
det er ngdvendigt at vippe produktet for at starte det.

| dette tilfeelde ma produktet ikke vippes mere end
absolut ngdvendigt, og laft kun den del, der er vaek fra
brugeren.

Hvis produktet skal justeres, skal du veere forsigtig
med ikke at fa fingrene i kiemme mellem bevaegelige
klinger og fastsiddende dele.

Lad altid maskinen kele ned, inden den settes il
opbevaring.

Hvis klingerne skal repareres eller skiftes, skal du veere
opmarksom pa at de stadig kan bevaege sig, selvom
apparatet ikke er stromtilsluttet.

Se, om skeereklingen er blokeret:

For at undgé blokering, skal du holde klippeklingen
og klippedeekket rent. Fjern grees, blade, jord og andet
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- Huvis der opstar en blokering, skal du stoppe
pleneklipperen og tage batterierne ud. Fjern derefter
ophobningen af greaes og blade pa eller omkring

drivakslen og motorventilatoren (brug ikke vand). Ter
pleneklipperen ren med en fugtig klud.

Tem graesposen, for pleeneklipperen settes til
opbevaring.

Brug aldrig maskinen, hvis handtagets ledning
beskadiges. Fa ledningen skiftet af en fagperson.

GEM DISSE VEJLEDNINGER!
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Sékerhetsinstruktioner

ALLMANNA VARNINGAR FOR MASKINSAKER-
HET

A VARNING: L3s igenom alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfdljer denna maskin. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS.

Termen "maskin" i varningarna syftar pa din natdrivna
(sladdanslutna) maskin eller batteridrivna (sladdldsa)
maskin.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller morka omraden inbjuder till olyckor.

Anvind inte maskiner i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan antanda
damm eller angor.

Hall barn och dskadare borta medan maskinen
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

= Maskinens stickkontakt maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nigot sétt. Anvind
inte ndgon adapterkontakt med motordrivna
verktyg som &r jordade. Stickkontakter som inte
modifierats och passar i eluttaget minskar risken for
elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk st6t om
din kropp &r jordansluten eller jordad.

Anvind inte grasklipparen i regn eller vid vata

forhallanden. Detta kan Oka risken for elektriska
stotar.

Vanvarda inte kabeln. Anvand aldrig kabeln for att
béra, slépa eller for att koppla ur maskinen. Hall
kabeln borta fran viarme, olja, skarpa kanter och
rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar dkar
risken for elektrisk stot.

Vid anvéndning av en maskin utomhus, anvénd

en forlangningskabel som ar avsedd for
utomhusbruk. Anvéandning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken for elektrisk stot.

o
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0Om arbete med ett elverktyg i en fuktig lokal ar
oundvikligt, anvénd ett uttag som ar skyddat med

jordfelsbrytare. Anvandning av en jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam och observant samt anvéand sunt
fornuft nar du anvander en maskin. Anvand inte
en maskin om du &r trétt eller under paverkan

av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblicks
ouppmérksamhet vid anvandning av maskiner kan
leda till allvarliga personskador

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Minska risken for personskador
genom att anvdnda skyddsutrustning som

t.ex. ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franldge innan du ansluter till stromkéllan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att bara maskiner med fingret pa strémbrytaren eller
stromsatta maskiner som har strombrytaren paslagen
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan
resultera i personskada.

Strick dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mojliggor battre kontroll av
maskinen i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt sétt. Bér inte lost sittande
kldder eller smycken. Hall har och kladsel pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost sittande kldder, smycken
och I&ngt hér kan fastna i rorliga delar.

0m enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmdjligheter, se till att de ar
anslutna och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammuppsamlare kan minska dammrelaterade
faror.

Lat inte vana efter regelbunden anvandning av
apparaten gora att du blir sjalvsaker och ignorerar
verktygets sédkerhetsprinciper. En vardslos handling
kan orsaka allvarliga personskador inom brakdelen av
en sekund.

MASKINANVANDNING OCH SKOTSEL

Anvind inte vald mot maskinen. Anvénd ratt
maskin for ditt arbete. En korrekt maskin utfor
jobbet battre och sakrare med den hastighet som den
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Anvénd inte maskinen om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Alla maskiner som inte kan
kontrolleras med strémbrytaren &r farliga och maste
repareras.

Koppla ur kontakten fran stromkillan och/eller

ta bort batteripaketet, om det ar lostagbart, fran
maskinen innan du utfér justeringar, byter tillbehor
eller forvarar maskiner. Dessa forebyggande
sékerhetsatgérder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som gér pa tomgang utom
rickhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med apparaten eller dessa instruktioner
anvanda maskinen. Maskiner &r farliga i handerna pa
outbildade anvéndare.

Underhalla maskiner och tillbehor. Kontrollera efter
felinstallning eller kirvande rorliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstdnd som kan péaverka
funktionen hos maskinen. Om maskinen &r skadad
ska den repareras fore anvdndning. Manga olyckor
beror pé déligt underhalina maskiner.

Hall klippmaskiner vassa och rena. Ordentligt
underhalina kapmaskiner med vassa sagkanter
ar mindre sannolika att fastna och &r lattare att
kontrollera.

Anvand maskinen, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hénsyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
0m maskinen anvands fér andra arbeten &n det &r
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar séker hantering och kontroll av maskinen
vid ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVEN
MASKIN

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvénds med ett annat batteripaket.

Anvind endast maskiner med specifikt designade
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

Nér batteripaketet inte anvinds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som
kan bilda en anslutning frén en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vétska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa ldkarhijalp.
Véatska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller maskinen for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomréade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

= Ldmna in din maskin for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast anvénder
identiska utbhytesdelar. Det sékerstéller att
maskinens sdkerhet bibehalls.

= Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstéader.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASKLIPPARE

= Undvik att anvinda maskinen under daliga
viderforhallanden, i synnerhet nér det &r risk for
aska. Det minskar risken att bli traffad av blixten.

Kontrollera noggrant omradet om det finns vilda
djur dér gréasklipparen ska anvéndas. Djuren kan
skadas av grésklipparen under arbetet.

Undersok grundligt omradet dar grasklipparen ska
anvindas och ta bort alla stenar, pinnar, tradar, ben
och andra frimmande foremal. Foremal som kastas

ivdg kan orsaka allvarliga personskador.

Innan du anvénder grésklipparen, inspektera alltid
visuellt att bladet och knivenheten inte &r slitna
eller skadade. Skadade delar okar risken for skador.

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for
slitage eller forslitning. En sliten eller skadad
grasuppsamlare kan oka risken for personskador.

Behall skydden pa plats. Skydd fungera och vara

korrekt monterade. Ett skydd som ar I6st, skadat eller
inte fungerar korrekt kan leda till personskada.

3
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= Halla alla luftintag fria fran skrép. Blockerade
luftintag och skrép kan leda till dverhettning eller risk
for brand.

Anvénd alltid halkfria och skyddsskor nar du
anvénder gréasklipparen. Anvénd inte grasklipparen
om du &r barfota eller har 6ppna sandaler. Detta
minskar risken for skador pa fotterna fran kontakt med
rorliga blad.

Exponerad hud okar sannolikheten for skada fran
kastade foremal.

Anvind inte grasklipparen i vatt gris. Ga, spring
aldrig. Detta minskar risken att du halkar och faller
vilket kan det leda till personskada.

Anvind inte grasklipparen i alltfér branta
sluttningar. Detta minskar risken for forlust av
kontroll, om du halkar och faller kan det leda till
personskada.

Nér du arbetar i sluttningar, var alltid séker pa ditt
fotfaste, arbeta alltid dver sluttningarna, aldrig upp
eller ner och var forsiktig nar du andrar riktning.
Detta minskar risken for forlust av kontroll, om du
halkar och faller kan det leda till personskada.

Var extra forsiktig nar du backar eller drar
maskinen mot dig. Var alltid medveten om din
omgivning. Detta minskar risken for att snubbla under
arbetet.

Ror inte bladen och andra farliga rorliga delar
medan de fortfarande &r i rorelse. Detta minskar
risken for skador fran rorliga delar.

Nér du tar bort material som har fastnat eller
rengor grasklipparen, se till att alla strombrytare
ar avstangda och att batteripaketet ar frankopplat.
Ovéntad drift av grasklipparen kan resultera i allvarliga
personskador.

YTTERLIGARE REGLER FOR GRASKLIPPARE

= Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utsatts for inom hans/hennes fastighet

Bekanta dig med kontrollerna och korrekt anvéndning
av maskinen.

Fore anvéndning, kontrollera alltid visuellt fore
anvandning att klingan och klingbulten inte &r slitna
eller skadade. Byt ut slitna eller skadade klippblad och
bultar i set for att bibehalla balansen.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar
ordentligt atdragna for att sakerstilla att
produkten &r i ett sékert skick.

Kontrollera funktionen hos maskinen fore varje

Bér alltid 1angbyxor nar du anvéander grasklipparen.
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anvandning samt efter slag, om dér finns nagra
defekter skall maskinen repareras omedelbart av en
kvalificerat person (6ppna aldrig maskinen sjélv)

Anvénd aldrig maskinen om det bakre skyddet eller
grasuppsamlaren ar defekta

Om maskinen anvands utan grasuppsamlare ser

du till att det bakre skyddet &r i stangt Iage (risk

for personskador som orsakas av det roterande
klippbladet)

Sténg alltid av maskinen, ta bort batteripaketet och se
till att alla rorliga delar har stannat helt och hallet

N&r maskinen lamnas obevakad.

innan material som fastnat tas bort.

fore kontroll, rengéring eller arbete utfors pa apparaten E

efter att ett frammande objekt traffats.
nédr maskinen borjar vibrera pé ett onormalt sétt.

Hall alltid hander och fotter borta fran roterande
delar.

Hall dig alltid borta fran utkastaréppningen ren
hela tiden.

Sla pa motorn enligt anvisningarna och med fotterna
pa avstand fran klippbladet

Klipp aldrig i omedelbar nérhet av personer (sérskilt
barn) och djur.

Stoppa Klippbladet om produkten ska lutas for
transport, ndr andra ytor an grés korsas och nér
apparaten transporteras fran ett omréde till ett annat
som ska klippas.

Luta inte produkten nar du slar pa motorn, forutom om
produkten maste lutas for start. | detta fall luta inte mer
an nodvandigt och lyft endast den del som &r langst
bort fran anvandaren.

Var forsiktig vid justeringar av produkten for att
forhindra att fingrar fastnar mellan rorliga knivar och
fasta delar pa produkten.

Lat alltid maskinen svalna fore forvaring.

Vid service pa kniven var medveten om att, dven om
stromkaéllan ar urkopplad kan kniven fortfarande vara
i rorelse.

Kontrollera om klippbladet &r blockerat

For att forhindra blockering, hall klippbladet och
klippaggregatet rena. Ta bort grasklipp, lov, smuts och
allt annat skrép fore och efter varje anvandning.

Nar en blockering intraffar, stoppa grésklipparen och ta
bort batteriet, ta sedan bort all ansamling av grds och
16v pa eller runt drivaxeln och motorflakten (anvand
inte vatten). Torka rent grasklipparen med en fuktig
trasa.
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u Tom gréspasen fore forvaring.

= Anvénd aldrig maskinen om handtagssladden &r
skadad, fa den bytt av en kvalificerad person

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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Turvallisuusohjeet

YLEISET KONEEN TURVALLISUUSVAROITUK-
SET

A VAROITUS: Lue kaikki timéan koneen mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei nouda-
teta, seurauksena saattaa olla sahkoisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa termilld "kone” tarkoitetaan
verkkovirtakayttoistd (johdollista) tai akkukéayttoista
(johdotonta) konetta.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pidé tydskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamaréat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

» Al kéyti koneita rajahdysherkéssa ympiristossa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyjen lahelld. Koneet saattavat aiheuttaa kipinditd,
jotka voivat sytyttad pdlyn tai hoyryt.

= Ala paasti lapsia tai sivullisia Iihelle, kun kaytit
konetta. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.
Al ikind muokkaa pistotulppaa milld4n tavalla.
A4 kayta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentavéat
séhkdiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

A4 kéyta ruohonleikkuria sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Tama voi lisétd sahkoiskun vaaraa.
Al vaarinkayta johtoa. Al ikiné kéyté johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, dljyn,
terévien reunojen tai liikkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisddvat
sdhkoiskun vaaraa.

Kun kéytéat konetta ulkona, kayta ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokéyttoon tarkoitetun
jatkojohdon kayttd vahentad sahkoiskun riskia.

o
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= Jos et voi vélttda sdhkotyokoneen
kayttoa kosteissa olosuhteissa, kédytd
vikavirtasuojakytkimelld (vvsk) varustettua

pistorasiaa. Vikavirtasuojakytkimen kéyttd véhentaa
séhkoiskuriskia.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Ole valpas, tarkkaavainen ja kdyta maalaisjarkea,
kun kiytit konetta. Ala kaytd konetta, kun olet
vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kaytettdessa saattaa
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kéyté henkilonsuojaimia. Kéyta aina
silmésuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypérén tai kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa
vahentéa loukkaantumisvaaraa.

Estéd vahingossa kadynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtalédhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitd. Koneiden kantaminen sormi virtakytkimella tai
virta kytkettynd olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki sdatoon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistit koneen.
Koneen pydrivadn osaan jatetty avain tai kiintoavain
saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Al kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja
hyvé tasapaino. Néin hallitset koneen parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kayta viljid vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdélla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkdt hiukset voivat
takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnét polynpoistolaitteille

ja kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja
niitd kaytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kayttd
vahentda polyyn liittyvia vaaroja.

A4 anna koneiden tuttuuden toistuvan kiyton
takia tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata
koneiden turvallisuusohjeita noudattamatta.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Ala pakota konetta. Kiytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa konetta. Oikea
kone suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin tehtdvésté
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= Al kéyta konetta, jos sité ei saa kdynnistettya ja
sammutettua kytkimelld. Koneen, jota ei voida hallita
kytkimelld, kéytto on vaarallista ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota
akku koneesta, jos irrotettavissa, ennen kuin
teet mitddn sdatoja, vaihdat apuvélineita tai
laitat koneen varastoon. Ndmé ennaltaehkéisevat
turvallisuustoimenpiteet vahentavét koneen vahingossa
kéynnistymisen riskié.

Sailytd kayttaméattomana oleva kone lasten
ulottumattomissa, dldké anna henkildiden, jotka
eivat tunne konetta tai néité ohjeita, kdyttaa
konetta. Koneet ovat vaarallisia kokemattomien
kayttéjien késissa.

Pida koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista,
ettd liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan,

etti osat ovat ehjid, ja ettd koneessa ei ole

muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos kone on vaurioitunut, korjauta se
ennen kayttod. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti
huolletuista koneista.

Pida leikkuukoneet terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuukoneet, joissa on teravat
leikkuureunat, eivat todennékéisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kayta konetta, lisdvarusteita ja koneen teria ym.
ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etté otat
huomioon kéyttdolosuhteet ja tehtdvén tyon.
Koneen kayttd muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista koneen turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Lataa vain valmistajan méérittelemélla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kaytetdan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kdyttd saattaa aiheuttaa
henkildvahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kdytdssa, pida se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistdd akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

= Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Véltad kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu l&akérin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysté tai
palovammoja.

3 kéyti akkua tai konetta, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

A3 altista akkua tai konetta tulelle tai
aarimmaisille lampatiloille. Altistaminen yli 130 °C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dldka lataa akkua
tai konetta lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun 1ampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Iampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisatd palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata kone asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Talld varmistetaan,
ettd koneen turvallisuus séilyy.

= Al3 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

RUOHONLEIKKURIN TURVALLISUUS-
VARDITUKSET

n Vilta ruohonleikkurin kdyttdmistd huonoissa
sadolosuhteissa, etenkin jos on salamointivaara.
Tamé véhentdd salamaniskun vaaraa.

Tarkista ruohonleikkurin kdyttoalue huolellisesti
eldinten varalta. Eldimet voivat loukkaantua
ruohonleikkurin kayton aikana.

Tarkista ruohonleikkurin kdyttoalue huolellisesti ja
poista kaikki kivet, oksat, rautalangat, luut ja muut
vieraat esineet. Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja.

Ennen ruohonleikkurin kayttoa on aina
tarkastettava silmaméaréisesti, etteivét terd ja
terdkokoonpano ole kuluneet tai vaurioituneet.
Kuluneet tai vaurioituneet osat lisaévat
loukkaantumisriskia.

Tarkasta ruohonkeraéja saannéllisesti kulumien
tai heikkenemisen varalta. Kulunut tai vaurioitunut
ruohonkeradja voi lisata henkilévahinkojen riskia.

38

56 VOLTIN LITIUMIONIAKULLA TOIMIVA RUOHONLEIKKURI




RUOHONLEIKKURIA KOSKEVAT LISASRANNDT

= Huomioi terdd huoltaessasi, etté terd voi silti liikkua

Pida suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava
toimintakunnossa ja asianmukaisesti kiinnitettyja.
Loys4, vahingoittunut tai virheellisesti toimiva suojus
voi aiheuttaa henkilovahinkoja.

Huolehdi, etta viilennykseen kaytettavien
ilmanottoaukkojen edessi ei ole irtoainesta.
Tukkeutuneet iimanottoaukot ja roskat voivat johtaa
ylikuumenemiseen tai tulipalovaaraan.

Kayta ruohonleikkuria kayttaessasi aina
luistamattomia suojajalkineita. Ala kayta
ruohonleikkuria paljain jaloin tai avoimilla
sandaaleilla. Tama vahenta jalkojen
loukkaantumisvaaraa liikkuvan terdn kosketuksesta.

Kéyta ruohonleikkuria kédyttdessasi aina
pitkélahkeisia housuja. Paljas iho lisda sinkoutuvien
esineiden aiheuttaman loukkaantumisen
todenndkoisyytta.

Al kayta ruohonleikkuria mérassa ruohossa.
Kévele, &3 juokse. Timé véhentéa liukastumisen ja

kaatumisen vaaraa, mik& voi johtaa henkilévahinkoihin.

A4 kayta ruohonleikkuria liian jyrkissa rinteissa.
Tama vahentad hallinnan menettamisen, liukastumisen
ja kaatumisen vaaroja, mitka voivat johtaa
henkilévahinkoihin.

Kun tydskentelet rinteissé, varmista aina hyva
alusta, tydskentele aina poikittain rinteissa, dla
koskaan ylos tai alas ja ole erityisen varovainen
vaihtaessasi suuntaa. Timé vahentaa hallinnan
menettdmisen, liukastumisen ja kaatumisen vaaroja,
mitka voivat johtaa henkildvahinkoihin.

Ole erittdin varovainen, kun peruutat tai vedat
ruohonleikkuria itsedsi kohti. Ole aina tietoinen
ympéristostasi. Tama vahentdd kompastumisriskié
kayton aikana.

Al koske teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin
osiin silloin, kun ne ovat viela liikkeessa.

Tamé vahentéa liikkuvien osien aiheuttamaa
loukkaantumisvaaraa.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai

puhdistat ruohonleikkuria, varmista, ettd kaikki
virtakytkimet ovat pois paalta ja akku on irrotettu.
Ruohonleikkurin odottamaton kdynnistyminen voi
aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

Kayttdja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita
aiheutuu muille ihmisille tai heiddn omaisuudelleen.

Tutustu laitteen saatimiin ja oikeanlaiseen kayttoon.

r
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Tarkista aina ennen kayttod silmamadraisesti, etteivat

terd ja terdn pultti ole kuluneet tai vaurioituneet. Vaihda
kulunut tai vaurioitunut terd ja pultti sarjoina, jotta

tasapaino sdilyy.

Varmista, ettéd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat

tiukasti kiinni, jotta tuote on turvallinen kayttaa.

Tarkista koneen toiminta ennen jokaista kéyttokertaa
ja, jos siind on vikaa, anna se valittdmasti
ammattitaitoisen henkilon korjattavaksi; &la koskaan
avaa konetta itse.

Al4 koskaan kéytd konetta, jos takasuojus tai
ruohopussi on viallinen

Jos kaytat tyokalua ilman ruohopussia, varmista, ettd
takasuojus on suljettuna (pydrivésta leikkuuterédsta
aiheutuu loukkaantumisriski)

Kytke tyokalu aina pois paalta, poista akku (akut), ja
varmista, ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet
taysin:

kun jatat koneen vartioimatta

ennen juuttuneen materiaalin poistamista

ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet sille
jotain muuta

kun olet osunut vieraaseen esineeseen

kun kone alkaa véristd ep&normaalisti.

Pidé kédet ja jalat aina kaukana pydrivista osista.
Pysy aina poissa poistoaukon ldheisyydesta.

Kaynnista moottori ohjeiden mukaisesti niin, etté jalat
ovat riittdvén kaukana leikkuuterésté.

Al4 koskaan leikkaa ruohoa ihmisten (erityisesti lasten)
ja eldinten vélittomassa laheisyydessa

Pyséyté leikkuuterd, jos tuotetta on kallistettava
ylittdessasi muita pintoja kuin ruohoa, ja kun kuljetat
laitetta kéyttoalueelle ja silta pois.

Al4 Kallista tuotetta, kun kytket moottorin péélle, paitsi
jos tuotetta on kallistettava kdynnistysté varten. Siind
tapauksessa kallista laitetta vain sen verran kuin

on pakko, ja nosta vain sitd osaa, joka on kaukana
kéyttajasta.

Ole varovainen, kun séadat tuotetta, etteivét sormesi
jaa puristuksiin liikkuvien terien ja tuotteen kiinteiden
osien valiin.

Anna koneen aina jadhtya ennen varastoon viemista

vaikka virtalahde olisi pois paalta.
Tarkista, onko leikkuutera tukkeutunut:
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- Pid4 leikkuutera ja ruohonleikkurin kansi
puhtaina tukkeutumisten estémiseksi. Poista

ruohonleikkuujatteet, lendet, lika ja muut kertyneet
roskat ennen ja jalkeen jokaisen kayttokerran.

- Kun tukkeutuminen tapahtuu, pysayté ruohonleikkuri ja
irrota akku (akut) ja poista ruoho- ja lehtikeraéntymat
vetoakselilta ja moottorin tuulettimelta tai niiden
ympdrilta (&l kéyta vettd). Puhdista ruohonleikkuri
pyyhkimall kostealla liinalla.

Tyhjenna ruohopussi ennen varastointia.

AI4 koskaan kéyté konetta, jos sen kahvan johto on
vaurioitunut, vaihdata se ammattitaitoisella henkildlla.

SAILYTA NAMA OHJEET!
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Sikkerhetsinstruksjoner

GENERELLE MASKINSIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med denne maskinen. Unnlatelse av & fglge alle
instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stgt, brann
og/eller alvorlig skade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

Begrepet "maskin" i advarslene refererer til din nettdrevne

(med ledning) maskin eller batteridrevne (trédlgse) maskin.

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omréder inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskiner i eksplosive atmosfarer, for

eksempel i nzrvaer av brennbare vaesker, gasser
eller stav. Maskiner lager gnister som kan antenne

stav eller rpyk.

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker en
maskin. Distraksjoner kan fore til at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Maskinpluggene méa passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stapselet pa noen méate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stgpsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stgt.

Unnga kroppskontakt med jordede eller jordede
overflater, som rgr, radiatorer, komfyrer og
kjoleskap. Det er en okt risiko for elektrisk stgt hvis
kroppen din er jordet eller jordet.

Ikke bruk gressklipperen i regn eller vate forhold.
Dette kan oke risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Bruk
aldri ledningen til & beere, trekke eller koble

fra maskinen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elektrisk
stot.

Nar du bruker en maskin utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utenders bruk.
Bruk av en ledning egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Hvis det er uunngéelig & bruke en maskin pa et
fuktig sted, bruk en jordfeilbryter (GFCI) beskyttet
forsyning. Bruk av en GFCI reduserer risikoen for
elektrisk stot.
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PERSONLIG SIKKERHET

Veer pa vakt, se hva du gjor og bruk sunn fornuft
nar du bruker en maskin. Ikke bruk en maskin
mens du er trott eller pavirket av narkotika, alkohol
eller medisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet under
bruk av maskiner kan fare til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Forhindre utilsiktet start. Sarg for at bryteren er i
av-posisjon far du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer maskinen.
A baere maskiner med fingeren pa bryteren eller
energigivende maskiner som har bryteren pa, inviterer
til ulykker.

Fjern eventuell justeringsnekkel eller skiftenpkkel
for du slar pa maskinen. En skiftengkkel eller en
nokkel som er festet til en roterende del av maskinen
kan fare til personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kle deg skikkelig. Ikke bruk lgse kler eller
smykker. Hold hér og kieer pé avstand fra
bevegelige deler. Lose klzr, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stevavsug
og oppsamlingsanlegg, sorg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stpvoppsamling kan redusere

stgvrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
maskiner tillate deg 4 bli selvtilfreds og ignorere
maskinsikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig skade i lgpet av en brokdel av
et sekund.

MASKINBRUK 0G -VEDLIKEHOLD

lkke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig maskin vil gjgre jobben bedre og
sikrere med den hastigheten den ble designet for.

Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av
o0g pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stramkilden og/eller fjern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra maskinen
for du foretar justeringer, skifter tilbeher

eller oppbevarer maskiner. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for a starte
maskinen ved et uhell.
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Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for
barn og la ikke personer som ikke er kjent med
maskinen eller disse instruksjonene bruke
maskinen. Maskiner er farlige i hendene pa utrente
brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbehgr. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pévirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, fa maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av darlig
vedlikeholdte maskiner.

Hold skjaeremaskiner skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeremaskiner med skarpe
skjaerekanter har mindre sannsynlighet for & binde seg
og er lettere & kontrollere.

Bruk maskinen, tilbehor og maskinbits etc. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de
tiltenkte kan fore til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater tarre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIMASKIN

42

Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nar den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unngé kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Hvis vaeske
kommer i kontakt med gynene, sek i tillegg medisinsk
hjelp. Vaske som blir slynget ut av batteriet, kan
forarsake irritasjon eller brannsér.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er
skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfare seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller maskin for
brann eller hay temperatur. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omrade kan skade batteriet og gke risikoen for brann.

SERVICE

Fa service pa maskinen av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
maskinen opprettholdes.

Utfor aldri service pa skadede batteripakker.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleveranderer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR GRESSKLIP-
PERE

Ikke bruk gressklipperen under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag. Dette
reduserer risikoen for & bli truffet av lynet.

Inspiser omradet grundig for dyreliv der
gressklipperen skal brukes. Dyreliv kan bli skadet av
gressklipperen under drift.

Inspiser omradet der gressklipperen skal brukes
grundig og fjern alle steiner, pinner, ledninger, bein
og andre fremmedlegemer. Gjenstander som kastes
kan forarsake personskade.

Far du bruker gressklipperen, inspiser alltid visuelt
for & se at bladet og knivenheten ikke er slitt eller
skadet. Slitte eller skadde deler aker risikoen for
skade.

Sjekk gressoppsamleren ofte for slitasje eller
forringelse. En slitt eller skadet gressoppsamler kan
oke risikoen for personskade.

Hold vaktene pa plass. Beskyttere ma vaere

i brukbar stand og veere riktig montert. En
beskyttelse som er lgs, skadet eller ikke fungerer som
den skal, kan fare til personskade.

Hold alle kjaleluftinntak fri for rusk. Blokkerte
luftinntak og rusk kan fere til overoppheting eller
brannfare.

Nar du bruker gressklipperen, bruk alltid sklisikre
og beskyttende fottoy. Ikke bruk gressklipperen
nar du er barbeint eller bruker apne sandaler. Dette
reduserer sjansen for skade pa fttene ved kontakt
med det bevegelige bladet.
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= Nar du bruker gressklipperen, bruk alltid lange
bukser. Eksponert hud gker sannsynligheten for skade
fra gjenstander som kastes.

Ikke bruk gressklipperen i vatt gress. Ga, aldri lop.
Dette reduserer risikoen for a skli og falle som kan fgre
til personskade.

Ikke bruk gressklipperen i for bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir og fall som
kan fore til personskade.

Nar du jobber i skraninger, vaer alltid sikker pa
fotfeste, arbeid alltid pa tvers av skraninger, aldri
opp eller ned og utvis ekstrem forsiktighet nar du
endrer retning. Dette reduserer risikoen for tap av
kontroll, sklir og fall som kan fare til personskade.

Ver ekstremt forsiktig nar du rygger eller drar
gressklipperen mot deg. Veer alltid oppmerksom
pa omgivelsene dine. Dette reduserer risikoen for &
snuble under drift.

Ikke bergr kniver og andre farlige bevegelige deler
mens de fortsatt er i bevegelse. Dette reduserer
risikoen for skade fra bevegelige deler.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller rengjor
gressklipperen, sgrg for at alle strambrytere er
av og batteripakken er frakoblet. Uventet bruk av
gressklipperen kan fore til alvorlig personskade.

TILLEGGSREGLER FOR GRESSKLIPPER

= Brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer som kan
oppsta for andre mennesker eller deres eiendom.

Gjor deg kjent med betjeningsinnretningene og méten
maskinen skal brukes pa.

Far bruk, inspiser alltid visuelt for & se at bladet og

bladbolten ikke er slitt eller skadet. Bytt ut slitt eller
skadet blad og bolt inn settene for a bevare balansen.

Hold alle muttere, bolter og skruer stramme
for a vaere sikker pa at produktet er i sikker
arbeidstilstand.

Kontroller funksjonen til maskinen fgr hver bruk, og
fa den reparert umiddelbart av en kvalifisert person i
tilfelle en defekt; apne aldri maskinen selv.

Bruk aldri maskinen med en defekt bakbeskyttelse
eller defekt gresspose.

Nar du bruker maskinen uten gresspose, serg for at
bakbeskyttelsen er i lukket stilling (fare for skade
forarsaket av roterende skjaereblad)

Sla alltid av maskinen, fiern batteripakken(e) og serg
for at alle bevegelige deler har stanset fullstendig:

- ndr du forlater maskinen uten tilsyn

r
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for du fierner fastkjort materiale
for du sjekker, rengjer eller arbeider pa maskinen
etter 4 ha truffet et fremmedlegeme
hver gang maskinen begynner a vibrere unormalt
Hold alltid hender og fatter unna roterende deler.
Hold deg unna utlgpsapningen til enhver tid.

Sla pa motoren i henhold til instruksjonene og med
fottene godt unna skjeerebladet.

Klipp aldri i umiddelbar neerhet av personer (spesielt
barn) og dyr.

Stopp skjeerebladet hvis produktet ma vippes for
transport nér du krysser andre flater enn gress, og nar
du transporterer produktet til og fra omradet som skal
brukes.

Ikke vipp produktet nar du slar pa motoren, bortsett fra
hvis produktet ma vippes for start. | dette tilfellet, ikke

vipp den mer enn absolutt ngdvendig og laft kun delen
som er borte fra operatgren.

Veer forsiktig under justering av produktet for  unnga
& klemme fingrene mellom bevegelige blader og faste
deler av produktet.

La alltid maskinen avkjgles far oppbevaring.

Nar du utferer service pa bladet, vaer oppmerksom pa
at selv om stromkilden er slatt av, kan bladet fortsatt
flyttes.

Se etter blokkering av skjerebladet:

For & unnga blokkering, hold klippebladet og
klippeaggregatet rene. Fjern gressklipp, Iav, skitt og
annet oppsamlet rusk for og etter hver bruk.

Nér blokkering skier, stopper du klipperen og

fierner batteripakken(e), og fiern deretter eventuell
oppsamling av gress og lav pa eller rundt drivakselen
og motorviften (ikke bruk vann). Terk Klipperen ren
med en fuktig Klut.

Tom gressposen far oppbevaring.

Bruk aldri maskinen nar handtaksledningen er skadet,
fa den erstattet av en kvalifisert person.

TAVARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!
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WHCTPYKLMM MO TexHuke Ge30MacHoCT!

OBILLVE NMPABKNA TEXHUKM
BE30MACHOCTU 1P UCMIOINb30BAHNH
YCTPOUCTBA

A MPEQYNPEXOEHWUE. NpouwurTaiite Bce npaBuna
6e30MacHOCTM, MHCTPYKLMK, UNNKCTPaLu1 1
cneundukaLmu, npunaraembie K 3TOMy yCTPOHCTBY.
HeBbINONHEHME M3NOXEHHBIX HIKE MHCTPYKLMA MOXET
MPUBECTY K NOPAXEHMIO SMEKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHuio

n

(Mnm) TsHKenbIM TpaBMam.

COXPAHWUTE BCE NPEOYNPEXOEHWUA U UHCTPYKLUMA
[NA UCNONb30BAHKA B BYAYLLEM.

TepMUH «yCTPOINCTBO» B NPeaynpexaeHInsx o3HavaeT
9NEKTPOMHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C kabenem) unu ¢
nUTaHWeM oT akkymynsTopa (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

O6ecneybTe YUCTOTY U OCBELUEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpOMOXAEHHbIE 1 NFIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT NPUYMHON HECYACTHBIX CIy4aeB.

He ncnonb3yiite ycTpoiicTBO BO B3pbIBOONACHbIX
MecTax, Hanpumep BONIU3M FOPHOYMX KUAKOCTEH,
ra3oB UM NbINK. YCTPOACTBO reHepupyeT UCKPbI,
KOTOPbIE MOTYT BOCTIAMEHUTb MbiNlb UK UCIaPEHNS.

He nosBonsitte AeTAM U NOCTOPOHHUM HAXOAUTLCA
B6NK3M padoTatowlero ycTporictea. OTBNekatoLme
haKTopbl MOTYT NPUBECTU K MOTEPE KOHTPONS.

ANEKTPOTEXHWYECKAA BE3OMACHOCTb
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Bunka ycTpoiicTBa AOMKHA COOTBETCTBOBAThL
po3eTke. Hukoraa He nepeaenbiBaiiTe BUMKY.

He ucnonb3yiiTe HUKakue NepexoaHuUKM Ans

BUIIOK 3a3eMMeHHbIX YCTPOICTB. Mcnonb3oBaHme
OPUrHAMbHbIX BUMOK U COOTBETCTBYHLLMX UM PO3ETOK
YMEHbLLAET PUCK NOPAKEHMS IMEKTPUYECKM TOKOM.

W3GeraitTe NPUKOCHOBEHMI K 3a3eMNEHHbIM
06beKTam, TakuM Kak TpyObl, paguaTopsbl, NUTbI
1 XONOAUMNBHUKM. PUCK NOPaXeHUs 3MeKTpUYeckum
TOKOM BblLLE, KOTZia TENO 3a3eMINEHO.

He 3KcnnyaTMpy|?|Te ra3oHOKOCUIIKY BO BpeMsi
[0XAA UK B yCnoBuAx BbICOKOW BRAXHOCTU. ITO
MOXET YBENMUYUTL PUCK NOPAXKEHWUA ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

O6payaiiteck ¢ kabenem akkypaTHo. Hukoraa

He NepeHoCcUTe, He TAHUTE U He BbIKNYanTe
YCTPOMCTBO 3a kabenb. [lepxute kabenb nopanbiue
OT UCTOYHMKOB TeNna, Macna, oCTpbIX NPeAMETOB
UK ABUXYLWWMXCA YacTen. MoBpexaeHHble 1
3anyTaHHble kabenu NoBbILLAIOT PUCK NOPaXeHus

NEKTPUYECKUM TOKOM.

[ins paboTbl ¢ yCTPOMCTBOM BHE MOMeLLEHMs
MCnonb3yiiTe NpeAHa3Ha4YeHHbIN ANA 3TOro
YANWHUTENbHbIN Kabenb. Vicnonb3oBaHue kabens,
NOLXOAALLEr0 AN UCTONb30BaHNS BHE NOMELLEHNS,
CHVKAET PUCK MOPAXEHUS! AMEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu ucnonb3oBaHue yCTpOﬁCTBa B CbIpOM MecTe

Heu3GexHo, NoAKMIoYaliTe ero Yepes BbiknOYaTenb
KOPOTKOro 3aMblkaHus Ha 3emnio (BK33).
Mcnonb3oBanue BK33 ymeHbluaeT puck nopaxeHus
3MEKTPUYECKM TOKOM.

JIMYHAA BE3OMACHOCTb

Mpu ncnonb3oBaHuUK ycTpoiicTea GyabTe
6auTenbHbI, CrneauTe 3a CBOUMU AeUCTBUAMU U
crnepyiiTte 3apaBomy cmbicny. He nonb3yiitech
YCTPOICTBOM, €CNN Bbl YCTanu MNW HaxXoAnTeCh
nop Bo3AeiCTBMEM HAPKOTUKOB, anKorons

Mnu MeguKameHToB. [laxe kpaTkoBpeMeHHas
HEBHUMATENbHOCTL MpY paboTe ¢ YCTPONCTBOM MOXET
NPUBECTY K TSXKEMbIM TPaBMaMm.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM
3awumThl. Beerga ucnonb3ayiTe 3awmnTHbIE
cpeacTBa Ans rnas. 3awmrHoe obopynosaxue,
TaKkoe Kak NPOTMBOMbINEBas Macka, HeCKoMb3kas
npenoxpaHuTenbHas 0ByBb, KecTkas kacka

NN YCTPOIACTBA 3aLLMUThI OPraHoB Criyxa B
COOTBETCTBYHOLLMX YCTIOBUSIX YMEHbLIAET PUCK
TPaBMUPOBaHHS.

He ponyckaitte HenpeABMAEHHBIX 3aNyCKOB.
lMepen noAknoYeHNEM YCTPOICTBA K CETU NUTaHUA
(unu akkymynaTopy) U nepep ero nepeHocKon
y6eaunTech, 4To BbIKMKYaTeNlb HAXOAUTCA B
BbIKIHOYEHHOM NMonoxeHuu. He aepxute naney,

Ha BblKrto4aTene Npu NepeHocke YCTpoiicTea v He
NOAKNIOYANTE K UCTOYHMKY MUTAHMS, ECTIW YCTPOICTBO
BKITHOYEHO. ATO MOXKET NPUBECTU K HECHACTHOMY
cryyao.

lMepen BKNOYEHNEM YCTPOICTBA CHUMMUTE C HETO
perynupoBOYHbIE UHCTPYMEHTbI U raeyHble KNHuu.
PerynupoBoYHbIl UHCTPYMEHT UMK raeyHbIN KT,
OCTaBNeHHbI Ha BPaLLAOLENcs YacTi YCTPOICTBa,
MOET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

He TAHuTeCH. Beeraa coxpaHsiite yctonumBoe
nonoxeHue U paBHoBecKe. ITO NO3BOMNT MyuLle
KOHTPONMPOBATb YCTPOIICTBO B HEMpeABUAEHHbIX
cUTyaLusix.

OpeBaiiTech Hagnexawmm obpasom. He HapeBaiTe
cBOGOAHYI0 ofiexay U yKkpalweHus. [lepxute
BOMOCHI M OfEXAY NoAanbLlUe OT ABUKYLLMXCS YacTen.
CeobogHas oaexaa, yKkpalleHus 1 AnnHHbIe BONOCH!
MOryT NONacThb B BUXKYLUMECS YacTu.
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TMpu HanWumm ycTponcTB Ans oTBoAA U cbopa Nbinn
y6eauTech, YTO OHU NOAKMIOYEHbI U NPABUNLHO
paboratoT. Vcnonb3oBaHue nblineynasnyBaroLLmx
YCTPOWCTB CHIKAET BPeA, NMPUYNHSEMbIA MbINbIO.

He nonyckaiite HeGpPeXHOCTH, KOTOpasi MOXET
BO3HUKHYTb W3-32 YaCTOr0 MCMONb30BaHUA
YCTPOWMCTBA M NOBMNEYb 3a CO6OM CaMOyBEPEHHOCTb
M UrHOPUPOBaHHUe NpaBus 6e3onacHoCTy.
HeocTopoxHoe AeiCTBIE MOXET MPUYUHUTL CEPbE3HYH
TPaBMYy 3a oMM CEKyHAbI.

UCMONb30BAHMUE W OBCNYXUBAHVE
YCTPOUCTBA

He npunaraiire K ycTponcTBY Ype3mMepHbIX YCUIHIA.
Wcnonb3yiite noaxoasiuee Ans Bawwmx 3apay
YCTPOICTBO. MpaBunbHO BbIGpaHHOE YCTPOCTBO
Boree ahthekTMBHO ¥ 6€30MacHO Npy HOMUHABHON
Harpyake.

He ucnonb3yiite ycTponcTBo, ecnm ero
BbIKINIOYaTeNb HencnpaseH. YCTPOACTBO ¢
HenCrpaBHbIM BbIKIKOYATENEM OMACHO 1 MOAMEKUT
PEMOHTY.

Mepen perynupoBKoii, CMeHoIi akceccyapoB
UIN XpaHeHUeM OTKINIYMUTE YCTPOWCTBO OT CETH
NUTaHUA 1 (UNK) U3BREKUTE aKKYMYTSITOP, ecriu
3T0 BO3MOXHO. Takue Mepbl NPESOCTOPOKHOCTH
YMEHbLLUAIOT PUCK CAyYaliHOTO 3amnycka yCTpoicTaa.

XpaHuTe HeucnonbL3yemoe yCTPONCTBO B
HeAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe U He AoBepsalTe
YCTPOMCTBO NULAM, He 3HaKOMbIM C HUM U C 3TUMK
MHCTPYKUMAMM. Takve YCTPOICTBA ONacHbl B pykax
HEMOArOTOBMNEHHbIX MOMb30BATENEN.

BbinonHsiiTte TexHuyeckoe obcnyxuBanue
YCTPOMCTBA M NpuHaanexHoctel. MposepbTe
BbIpaBHUBAHMWE U CLIENNEHNE NOABWKHbIX AeTanedn,
HamnMyue NOIOMOK M NpoYMe YCNoBUS, KOTOpbIe
MoOryT NoBnMATL Ha paboTy ycTpoicTea. Ecnn
YCTPOWCTBO NOBPEXAEHO, Nepes UCTONb30BaHUEM ero
HeobXofMMo 0TPEMOHTUPOBATb. MHOMME Hec4acTHble
Cryyau Bbl3BaHbl HEMPaBUMbHLIM TEX0BCTYXKMBaHUEM
YCTPOWACTB.

XpaHuTe pexyliue yCTpoucTBa B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHUM. [MpaBunbHO obcnyxMBaeMble
11 XOPOLLIO 3aTO4EHHbIE PEXyLLME YCTPONCTBA MeHblLE
3aKNMHWBAIOT U MNyYLUE KOHTPONMPYHTCS.

Wcnonb3yiite ycTpoicTBO, akceccyapbl, Hacaaku
M T. M. B COOTBETCTBUN C 3TUMU MHCTPYKLIUSIMM,
YUMTbIBas YCNOBUS U cNeLuduKy BbINOMHAEMON
paboTbl. Vicnonb3osaHue ycTpoiicTaa ans
BbINMOSTHEHMS! HEMPEAyCMOTPEHHbIX OnepaLiii MOXeT
NPUBECTM K ONACHBIM CUTYaLMSIM.

=660

Cnepute 3a TeM, YT0ObI PYKOATKU 1 NOBEPXHOCTH
3axBara bbinm CYXUMU N YACTBLIMM U HA HUX

He GbIS10 Macna UnM cMa3o4yHoro maTtepuana.
Ckonba3kie PYKOATKM 1 NOBEPXHOCTU 3axBaTa He
no3BonsT 6e3onacHo Ucnonb3oBaTh yCTpOVICTBO "
KOHTPONMPOBaTh €ro B HenpeaBUAEeHHbIX CUTYaLmnaX.

AKCMNNYATALMUA U OBCNYXKUBAHUE
AKKYMYNATOPHOIO YCTPOMUCTBA

3apsikaiiTe akKyMynsTopbl TONbKO C

NOMOLLbI0 3aPSARHOTO YCTPONCTBA, YKa3aHHOro
u3roToBuTeNeM. 3apsigHoe yCTpoicTBo,
npeAHa3HayYeHHoe s OAHOTO TUNa akkyMYNSTOPHbIX
6aTtapeit, MOXET CTaTb NPUYMHON NoXapa npu
1CNoMnb30BaHNM C ApyriM TUnom GaTtapei.

Wcnonb3yiiTe yCTPONCTBO TONLKO CO CRELManbHO
npeAHa3Ha4yeHHbIMM AN HEro akkyMynsTopamu.
Vcnonb3osaHue noboro Apyroro Buaa
aKkyMynsTOpHbIX 6aTapei MOXeT CTaTb MPUYMHON
HeCYaCTHbIX Crly4aeB Unu noxapa.

Korga akkymynsiTop He UCMONb3yeTesl, XpaHuTe
€ro OTAeNbLHO OT MeTannn4Yeckux NpeaMeToB —
KaHLeNsAPCKNUX CKPENnoK, MOHET, KNyen, reo3ae,
BUHTOB U AP. — OHU MOTYT COEANHUTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTaKTOB akkyMynsiTOPHO
6aTapevn MOXeT CTaTb NPUYMHOI OXOrOB UNK NoXapa.

Mpu HeGnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXET NOTeYb SNEKTPONUT;
n3beraiite KoHTaKTa ¢ HUM. pu cnyyaitHom
KOHTaKTe npomoiiTe Bogoi. Ecnu xuakoctb
nonana B rnasa, obpatutech K Bpayy. XXuakocTb
113 aKKyMynsTOpHOW 6aTapen MOXeET BbI3BaTb
pa3apaxeHune 1 oXoru.

He ucnonb3yitte akkyMynsaTop 1 ycTpoicTBo,
€CINU OHN NOBpeXAeHbI UMK NoABepranuch
mogudukaumam. MosegeHne NOBPEXAEHHbIX UK
MOANULIMPOBAHHbIX aKkyMyNSITOPOB MOXET ObITb
HenpeAckasyeMbIM, YTO NPUBEAET K BO3rOpaHuio,
B3pbIBY 11 PUCKY MOMYYEHUS TPaBM.

He nopaBepraiite akkymynsaTopHyio 6atapeto

1 YCTPOICTBO BO3JENCTBMIO OTHSA U BbICOKON
Temnepartypbl. Bo3aeiicTaie orHs unm temnepartypbl
BbiLle 130 °C MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.

CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLMSAM MO 3apsiake U

He 3apsXaliTe akKyMynsTop 1 yCTPONUCTBO Npu
Temnepartype, BbIXOAsALLEN 3a npeAenbl yka3aHHOro
Anana3soHa. Ecnu 3apsigka BbINONHAETCS HenpaBubHO
UMW B YCNOBUSIX HEMOAXOASILLEN TeMnepaTypbl, 3T0
MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHUIO akkyMyrsiTopa 1
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PeMOHT ycTpoicTBa AOMKEH NPOU3BOANTLCS
KBanuuLMpPOBaHHbLIM CNELManucToM ¢
MCMONb30BaHNEM TONBKO MAEHTUYHBIX 3anNacHbIX
yacren. 310 obecneunt 6esonacHyro paboty
YCTpOWACTBA.

Hukoraa He BbInonHATe 06cnyx1BaHue
noBpexAeHHOro akkymynatopa. Obcnyxusarre
aKKyMyNATOPOB JOMMKHO BbIMOMHSATLCS TONMBKO
NpoM3BOAUTENEM UMW B @BTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

MPABWIA TEXHUKW BE30MACHOCTH MPU
UCNONb30BAHWI TA30HOKOCUNKMA

He ucnonb3yiite ra30HOKOCUIKY NpYW NNOXMX
NorofAHbIX yCNoBusX, 0CO6EeHHO B rpo3y. 310
NO3BONUT CHU3UTb PUCK Yiapa MOMHUEN.

TwarensHo NpoBepbTe y4acTok, rae byaeT
MCMONb30BaTLCs FA30HOKOCHITKA, Ha Hanuume
XMBOTHbIX. XMBOTHbIE MOTYT GbITb TPABMUPOBAHbI
Ta30HOKOCUIIKOM BO Bpemsi paGoTbi.

TwarenbHo 0CMOTpPUTE Y4acTok, rae byaeT
MCNoNb30BaThbCs ra30HOKOCUITKa, U y6epute
BCE KaMHHU, Nanku, NpoBoAa, KOCTU 1 Apyrue
nocTopoHHue npeameTbl. OT6pacbiBaeMble
NpeAMETbl MOTYT HaHECTH TPaBMbI.

MepeA Mcnonb30BaHMeM Fra30HOKOCHIKN BCeraa
npoBoANTE BU3YanbHbI 0CMOTP, YTO6LI y6eanThCs
B OTCYTCTBUM U3HOCA UM NOBPEXAEHMI peXyliero
aMnemeHTa 1 BCero pexyLuero y3na. VaHoLueHHsle n
MOBPEXAEHHBIE AETAMN MOBLILIAIOT PUCK MOMYYeHHs!
TPpaBsM.

PerynspHo npoBepsiiTe TpaBOCOGOPHUK Ha Hanuume
NPU3HAKOB U3HOCA U MOBPEXAEHNN. /3HOLIEHHDII
NN NOBPEXAEHHbI TPaBOCOOPHUK NOBLILIAET PUCK
nonyyeHust TpaBMm.

LLuTkM BCeraa AOMKHbI HAXOAUTLCS HA CBOMX
mecTax. LLuTK1 OMXKHbI ObITh HaAEXHO
3aKpenneHbl U HAXOAUTLCS B paboyeM COCTOSHUM.
OcnabneHHble, NOBPEXAEHHbIE UMK HEVCTpaBHble
LUMTKW MOTYT MPUBECTY K NOMYYEHUKO TPaBMbI.

CrieauTe 3a YNCTOTOM BEHTUNALMOHHLIX OTBEPCTHI.
3acopeHie BEHTUMSILMOHHBIX OTBEPCTUI 1 MYCOP MOTYT
MPUBECTY K NEPETPEBY UK BOrOPaHMIO.

Bo Bpems paboThbl ¢ ra30HOKOCUIIKOM BCerga
HOCHTE HECKONb3ALLYHO 3aLUTHYI0 06yBb. He
paboTaiiTe ¢ ra30HOKOCMIKOI 60CMKOM Unm B
OTKPbITbIX CaHAANMAX. OTO CHUXKAET BEPOSTHOCTb
TPaBMMPOBAHMS HOT B Pe3yribTaTe KOHTaKkTa ¢
ABIKYLLMMCS PEXYLLIM SNIEMEHTOM.

Bo Bpems paboThbI ¢ ra30HOKOCHNKON BCeraa
HOCUTE ANWHHbIE GPLOKK. Hanuume oTKPbITbIX
Y4aCTKOB KOXW YBENUYMBAET BEPOSITHOCTL TPaBM OT
0T6pachiBaeMbIX NPeaMETOB.

He akcnnyaTupyiite ra3o0HOKOCHNKY Ha MOKpPOH
TpaBe. MepeaBuraiiTech warom, He 6eranTe. 310
CHWKAET PUCK COCKamb3bIBaHUS W NAAEHWS, YTO MOXET
NpYBECTY K TPaBME.

He ucnonb3yiiTe ra30HOKOCHIIKY Ha OYeHb KPYThIX
CKMOHaX. 3TO CHWKAET PUCK NOTEPM KOHTPONS,
COCKaslb3blBaHUS! 1 MafieHNs, YTO MOXET NPUBECTY K
TpaBme.

Mpu paboTe Ha cknoHax Bceraa cneauTe 3a
paBHOBecHeM, nepemeLanTech TONbLKO Nonepexk
CKIOHa, a He BBEPX W BHU3, 1 OyAbTe KpaiiHe
OCTOPOXHbI NPU CMEHe HanpaBNeHUs ABVKEHUS.
OTO CHWXAET pUCK NOTEPU KOHTPONS, COCKanb3blBaHHs!
11 NaAeHus, YTO MOXET NPUBECTY K TPaBME.

ByabTe npeaensHO 0CTOPOXKHbI, ABUrasich
3alHUM XOZ0M UMK NepemelLas ra30HOKOCUNKY
no HanpaBneHuK k cebe. Bcerga cneauTe 3a
OKpyXatoLLeit 06CTaHOBKON. ITO CHUXAET puck
CMOTKHYTLCS BO BpeMs paboTb.

He npukacaittech K pexyLyum anemMeHTam 1
APYrvM ONacHbIM ABMXKYILMMCS YacTAM, NOKa OHM
HaXoAATCS B ABUKEHUM. JTO CHIKAET PUCK TPABM OT
ABIDKYLLMXCS YaCTeil.

Mpu n3BneyeHnm 3acTpsiBLUEro MaTepuana

1 OYUCTKE ra3oHOKOCUNKM y6eauTech, Yto

BCe BbIKIOYaTeNu NUTaHUsl HaXoAATCS B
BbIKITKOYEHHOM MOJIOKEHUM,  aKKYMYIISITOp
oTcoeauHeH. HeoxupganHoe BkrioyeHne
ra30HOKOCHIKM MOXET MPUBECTM K TSHKEMbIM TpaBMam.

fONONHUTENbLHBIE NPABANA MPU PABOTE
C FA30HOKOCHMKOW

Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb 38 HECHACTHbIE
Chyyau 1 yiepd, HaHeCeHHbIV APYTUM TTHOLAM UMK UX
MMYLLECTBY.

O3HakoMbTECh CO BCEMU 3reMeHTamu ynpaeneHus n
Hay4uTecChb npasuiibHOMY UCMOMb30BaHUIO OGOPWJ,OBGHMR

IMepen vcnonb3oBaHNeM BCeraa Bi3yarnbHo MpoBepsiiTe
PEXYLUWA 3eMeHT 1 ero 6onT Ha NpeameT 13Hoca U
NOBPEXAEHNIA. 3aMEHSINTE U3HOLIEHHbIE 1 MOBPEXAEHHbIE
PEXyLLME 3NEMEHTbI 11 GONTbI Cpa3y KOMMIEKTOM, 4TOBbI
He HapyLLaTb 6anaHC1poBKy.

Cnepute 3a TeM, YToObI BCe ranku, 6onTbI U
BUHTbI 6bINW HafeXHO 3aTsHYTbl — 3T0 obecneynt
6e3onacHyto paboTy ycTpoicTBa.
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[MpoBepsiiTe pabotocnocobHOCTb YCTPOIiCTBa Nepea
KaxbIM vcronb3oBanueM. B criyyae obHapyxeHns
HEVCrIPaBHOCTV HEMEANEHHO NOPYYITE Ero PEMOHT
KBanueuLpoBaHHoMy criemanucty. Hukoraa He
OTKpbIBAIATE YCTPOICTBO CAMOCTOATENBHO.

Huikorzia He aKkcnnyaTupyiiTe yCTPOCTBO C HENCPaBHBIM
33[IHMM LLMTKOM U1 HEMCNPaBHbIM TPABOCOOPHIKOM.

[Mpu pabote ¢ ycTporicTBoM 6e3 TpaBocOopHIKka crieanTe
3a TeM, YToOb! 3a[HUI LLMTOK OCTaBANCS B 3aKPLITOM
MOMOXEHUM (PUCK TPaBMbI OT BpalLatoLLerocs
pexyLiero anemeHTa).

O6si3aTenbHO BbIKIIOUTE YCTPOICTBO, U3BMEKUTE
akkyMynsiTop 1 yGeauTech B MOMHON 0CTaHOBKE
ABVXYLLAXCS AeTanew:

- 6CIM YCTPOWCTBO OCTaeTcs Ge3 npucMoTpa;
- NIEPEf O4YMCTKOM OT 3aCTPSIBLUETO MaTepuara;

- Nepei NPOBEPKOIA, O4YUCTKOI Uni 0BCnyx1BaHNEM
YCTPONCTBa;

- OCNe CTONKHOBEHMS! C MOCTOPOHHUM MPEAMETOM;
- B ClyYae Ype3mepHoil BUBpaLum yCTponcTBa.

Bcerpaa gepxuTe pyku U HOrW noganbLue oT
BpaLyaloLuxcs yacTei.

Hukoraa He cToiiTe BO3ne pasrpy3o4HOro
oTBepCTHs.

BkntouuTe fBUraTenb B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN.
Hor JomKHbI HaxoanTLCs Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM
OT PEeXYLLMX 3MIEMEHTOB.

Hukorzia He ucnonb3yiiTe yCTPOCTBO B
HenocpesCTBeHHoON 6rn3ocTy oT nioaen (0cobeHHo
[eTei) U KUBOTHbIX.

Y106l HAKMOHUTb YCTPOICTBO [iNs TPAHCMIOPTHPOBKY
yepe3 HeTPaBSHUCTBII Y4acTok, a Takke Ans
TPaHCMOPTUPOBKM Ha y4acTok s 06paboTku 1 ¢ Hero,
OCTaHOBYTE BPALLAIOLMECS PEXYLLNE ANEMEHTBI.

He HakmnoHsiiTe yCTPOCTBO NpU BKIKOYEHUM ABUraTENS
32 WCKIKOYEHNEM CNyYaes, KOraa yCTPONCTBO HYKHO
HaKMOHUTb NS 3anycka. B aTom cnyyae HaknoxsiiTe
YCTPOIICTBO B CTOPOHY OT CEBS U HE BbILLE, YEM
Tpebyertcs.

CobniofaiiTe 0CTOPOXHOCTb BO BPEMS PErynupOBKM
YCTPOVCTBA, YTOBbI NanbLibl He 3aCTPSIN MEXAY
BPALLAIOLMMIACS PEXYLLMMI SrIEMEHTaMM 1
HEenoABWKHBIMI YaCTSIMY YCTPOIiCTBa.

[Nepep nomeLLeHnem ycTporcTBa Ha xpaHeHne Bceraa
[N0X1AaIATECh, NOKA OHO OCTHIHET.
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Mpy BLINOAHEHUM CEPBUCHOTO OGCYKMBAHNS PEXYLLMX
3NEMEHTOB MOMHUTE, YTO OHIM MOTYT NPOAOIIKATL
BPALLATLCS AAXE NOCTE OTKNIOYEHUS UCTOYHIKA
nuTaHNs.

MpoBepbTe, He 3aCOPUIICS NN PEXYLLUIA SMEMEHT.

- ins npeaoTBpALLEHNS 3aCopeHns cneanTe 3a
YUCTOTON PEXYLLEro anemMeHTa 1 nnathopMbl
Kocunkn. Youpaiite CKOLLEHHYIO TpaBy, NINCTbA, rpsidb
1 Nto6oit Apyroit HaKoMMBLLKIACS Mycop A0 W nocne
KaXaoro UCnonb30BaHms.

- [p1 3aCOPEHIM OCTAHOBMTE Fra30HOKOCUIIKY 1
3BNEKUTE aKKyMyNATOPbI, 3aTeM yAanuTe CKonmeHus
TPaBbl 1 MCTLEB C NPUBOAHOTO Bana U BEHTUNATOPA
ABuratens (He ucnonb3yiite Bogy). MpoTupaitTe
ra30HOKOCUIIKY HAYMCTO BNAXHON TKaHbHO.

[Mepen XpaHeH1eM OMopoXXHUTE TPaBOCOOPHNK.

Hukoraa He 1cnonb3yiiTe yCTPOINCTBO, ecrnn kabenb
pykosiTki nopexaeH. Heobxoammo, 4tobbl ero
3aMeHNN KBanuuLUMPOBaHHbI Crieuuanmct.

COXPAHUTE OAHHbBIE UHCTPYKLIUW!
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZ:
PIECZENSTWA UZYWANIA MASZYNY

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac¢ specyfikacje
i ilustracje dostarczone wraz z maszyna. Niestosowanie
sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

Termin ,maszyna” wystepujacy w ostrzezeniach dotyczy
maszyny elektrycznej o zasilaniu sieciowym (przewodowej)
lub akumulatorowym (bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

= Maszyn nie nalezy uzywa¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazoéw lub pytu. Maszyny
wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

W czasie pracy maszyne nalezy trzymac z dala od
dzieci i os6b postronnych. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposob nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do maszyn wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywacé przejsciowek. Oryginalne wtyczki

i pasujace do nich gniazdka zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

Kosiarki nie nalezy uzywac podczas deszczu lub
gdy jest mokro. Moze to zwiekszy¢ ryzyko porazenia
pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywacé przewodu do noszenia lub ciggniecia
maszyny; nie wolno chwytac za przewéd, aby
wyjac wtyczke z kontaktu. Przewdd nalezy chroni¢
przed goracem, ropa, olejem, ostrymi krawedziami
i poruszajacymi sie cze$ciami. Zaplatane lub
uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Podczas uzywania maszyny na dworze nalezy
stosowac przedituzacz nadajacy sie do uzywania
na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie maszyny w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowac
zasilanie zabezpieczone wylacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

» Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnos$¢, patrzec, co sie robi i kierowac si¢
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania sie maszyna moze spowodowac
powazne urazy.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie
ochronne z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub
ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczaé do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem maszyny do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»Wwylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wigczajacym w czasie przenoszenia maszyn lub
podtaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik
ustawiony jest w pozycji ,wtaczone”, moze
doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony 0 obracajaca sie ze$¢ maszyny moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza
kontrole nad maszyna.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno
sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zaczepi¢ sie 0 poruszajace sie
czesci.
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Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwiazane z pytem.

Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby poczucie
znajomosci maszyn wynikajace z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazow.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY

= Maszyny nie nalezy forsowac. Nalezy uzywac
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli si¢ jej pracowaé z
predkoscia/obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, jezeli przetacznik
zasilania nie wiacza jej lub nie wylacza. Maszyna,
ktdrej nie da sie kontrolowac przetacznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji maszyny

oraz przed wymiana akcesoriéw lub odtozeniem
maszyny na miejsce, nalezy odfaczy¢ ja od zasilania
illub wyja¢ akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostroznosci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wigczenia sie maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczaé do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktore nie znaja maszyny lub nie zapoznaly sie z
niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw maszyny moga stanowic¢ zagrozenie.

Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywaé w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci ruchome
nie sa odchylone od osi, nie zacinaja si¢ i nie s
pekniete lub uszkodzone w inny sposob, ktory
mogtby wplyna¢ na dziatanie maszyny. Jesli
maszyna jest uszkodzona, przed uzyciem nalezy jg
naprawic. Wiele wypadkow wynika ze ztej konserwacji
maszyn.

Nalezy dbac o czystos$c¢ i naostrzenie maszyn
tnacych. Odpowiednio utrzymane maszyny tnace z
ostrymi krawedziami tnacymi s mniej narazone na
zakleszczanie sie i tatwiej jest je kontrolowac.

Maszyny, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.

nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja,

z uwzglednieniem warunkéw i rodzaju
wykonywanej pracy. Korzystanie z maszyny
niezgodnie z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do

r
=00
aE—

niebezpiecznych sytuaciji.
n Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione

olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalaja

w bezpieczny sposdb kontrolowa¢ maszyny w

nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY AKUMULA-

TOROWEJ

= Do tadowania nalezy uzywac wylacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac wylacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotow metalowych,
ktére mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora
moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy

unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skoéra, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli plyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé¢
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw lub maszyn, ktére
s3 uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
maszyny poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.
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SERWISOWANIE

= Serwisowanie maszyny nalezy powierzac¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wytacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji maszyny.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENST-
WA UZYWANIA KOSIARKI

= Maszyny nie nalezy uzywac podczas niepogody,
zwlaszcza za$ wtedy, gdy istnieje ryzyko uderzenia
pioruna. Zasada to ograniczy ryzyko porazenia
piorunem.

Prosimy dokfadnie sprawdzi¢ teren, na ktorym
bedzie uzywana kosiarka, pod katem obecnosci
na nim dzikich zwierzat. Pracujaca kosiarka moze
podczas uzytkowania doprowadzi¢ do poranienia
dzikich zwierzat.

Teren, na ktérym bedzie uzywana kosiarka, nalezy
dokfadnie sprawdzi¢. Wszystkie kamienie, patyki,
druty, kosci i inne przedmioty nalezy usunag.
Wyrzucone w powietrze przedmioty moga doprowadzi¢
do obrazen ciata.

Przed przystapieniem do uzywania kosiarki nalezy
zawsze przeprowadzic jej kontrole wzrokowa, aby
sprawdzi¢, czy ostrze i zespot ostrza nie sg zuzyte
ani uszkodzone. Uszkodzone lub zuzyte czgsci
zwiekszajg ryzyko urazow.

Nalezy regularnie sprawdzaé, czy pojemnik na trawe
nie jest zuzyty lub zniszczony. Zuzyty lub uszkodzony
pojemnik na trawe moze zwigkszac ryzyko obrazen
ciata.

Nalezy pilnowa¢, aby ostony znajdowaly sie

na swoim miejscu. Ostony musza by¢ sprawne

i prawidtowo zamontowane. Ostona, ktéra jest
luzna, uszkodzona lub nie dziata prawidtowo, moze
spowodowaé obrazenia ciata.

Nalezy dbac o czystosc i droznos¢ wszystkich
wlotéw powietrza uktadu chtodzenia. Zablokowane
wloty powietrza i zanieczyszczenia moga spowodowac
przegrzanie i stwarzaja ryzyko pozaru.

Podczas uzywania kosiarki nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie uzywac
kosiarki bez obuwia lub w sandatach Zmniejsza
to ryzyko skaleczenia stop w wyniku kontaktu z

poruszajacymi si¢ ostrzami.

Podczas pracy kosiarki zawsze nos$ diugie spodnie.
Nieostonigta skora zwieksza prawdopodobienstwo
skaleczenia przedmiotami wyrzuconymi w powietrze.

Kosiarki nie nalezy uzywa¢ w mokrej trawie.
Nalezy chodzic, a nie biega¢. Zmniejsza to ryzyko
poslizgniecia sie i upadku, co moze skutkowaé
obrazeniami ciata.

Nie nalezy uzywac kosiarki na zbyt stromych
pochylosciach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgniecia sie i upadku, co moze skutkowac
obrazeniami ciata.

Podczas pracy na pochyto$ciach nalezy zawsze
sta¢ na pewnym podtozu, zawsze pracowaé w
poprzek zbocza, nigdy w gore lub w doét, a przy
zmianie kierunku nalezy zawsze zachowywac
szczegodlng ostroznos$¢. Zmniejsza to ryzyko
utraty kontroli, poslizgnigcia sie i upadku, co moze
skutkowac obrazeniami ciata.

Podczas cofania lub ciagnigcia kosiarki do siebie
nalezy zachowac szczeg6Ing ostrozno$c. Nalezy
mie¢ zawsze Swiadomo$¢ swojego otoczenia.
Zmniejsza to ryzyko potknigcia podczas pracy.

Ostrzy oraz innych niebezpiecznych ruchomych
czesci nie wolno nigdy dotykac, gdy znajduja sie
one nadal w ruchu. Zmniejsza to ryzyko urazow
spowodowanych ruchomymi czgsciami.

Podczas czyszczenia zakleszczonego materiatu
lub czyszczenia kosiarki, nalezy si¢ upewnic¢, ze
wszystkie wylaczniki zasilania sa wylaczone, a
akumulator jest odtaczony. Nieoczekiwane dziatanie
kosiarki moze spowodowa¢ powazne obrazenia ciata.

DODATKOWE ZASADY DOTYCZACE UZYWAN-
IAKOSIARKI

= Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub
zagrozenia dotyczace innych oséb lub ich mienia.

Nalezy zapozna¢ sig z elementami sterujacymi i metodami
poprawnej obstugi urzadzenia.

Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ wzrokowo, czy
ostrze i $ruba ostrza nie sq zuzyte lub uszkodzone. Aby
zachowaé rownowage, zuzyte lub uszkodzone ostrze i
$rube nalezy wymienia¢ jako komplet.

Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, $ruby i
wkrety byly dokrecone, tak aby urzadzenie dziatato
w sposob catkowicie bezpieczny.

Prosimy sprawdzi¢, czy maszyna dziata prawidtowo;
w przypadku uszkodzenia, naprawy powinien dokona¢
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie wolno
samodzielnie otwiera¢ maszyny.
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W przypadku uszkodzenia ostony tylnej lub pojemnika na
trawe maszyny nie wolno uzywag.

W przypadku uzywania maszyny bez pojemnika na trawe
nalezy upewnic sie, ze ostona tylna jest zamknieta (ryzyko
obrazen spowodowanych obracajacym sie ostrzem).

Nalezy zawsze wylaczy¢ maszyne, wyja¢ akumulator i
upewnic sie, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie sie
zatrzymaty:

- za kazdym razem, gdy maszyna zostaje pozostawiona
bez nadzoru

- przed usunieciem zakleszczonego materiatu

- przed kontrola, czyszczeniem lub wykonywaniem prac
przy maszynie

- po uderzeniu w inny przedmiot

- za kazdym razem, gdy maszyna wpada w nietypowe
wibracje

Rece i stopy nalezy zawsze trzymac z dala od
obracajacych sie czesci.

Przez caty czas nalezy trzymac sie z dala od otworu
wylotowego.

Wiaczyé silnik zgodnie z instrukcja i uwazaé, aby
trzymac stopy z dala od ostrza tnacego.

Nigdy nie nalezy kosi¢ w bezposredniej bliskosci ludzi
(zwlaszcza dzieci) lub zwierzat.

Jesli urzadzenie musi zostac przechylone w celu
przeniesienia przy przekraczaniu powierzchni bez trawy
i przy przenoszeniu urzadzenia na obszar pracy, nalezy
zatrzymac ostrze tnace.

Podczas wigczania silnika nie nalezy przechylaé
urzadzenia, chyba ze w celu uruchomienia jest to
niezbedne. W takim przypadku urzadzenia nie nalezy
przechyla¢ bardziej niz jest to absolutnie niezbedne.
Nalezy wtedy podnosi¢ tylko czes¢ znajdujaca si¢ z
dala od operatora.

Podczas regulacji urzadzenia zachowaj ostroznos¢, by
palce nie zostaly wciagniete migdzy ruchome ostrza i
state cze$ci urzadzenia.

Przed schowaniem nalezy zawsze odczeka¢, az
maszyna ostygnie.

Podczas prac serwisowych nalezy pamietac, ze nawet
jesli zrodto zasilania jest odtaczone, to ostrze moze sie
poruszac.

Prosimy sprawdzi¢, czy ostrze tnace nie jest
zablokowane:

- Aby zapobiec zablokowaniu, nalezy dba¢ o czysto$¢
ostrza tnacego i podwozia kosiarki. Przed i po kazdym
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uzyciu nalezy usuwac $cinki trawy, liscie, brud i
wszelkie inne nagromadzone zanieczyszczenia.

- Jesli dojdzie do zablokowania ostrza, nalezy
zatrzymac kosiarke i wyja¢ akumulator, a nastepnie
usuna¢ wszelkg nagromadzona trawe i liscie na lub
wokét watu napedowego i wentylatora silnika (nie
uzywa¢ wody). Kosiarke nalezy wytrze¢ do czysta
wilgotng szmatka,

= Przed schowaniem nalezy oprézni¢ pojemnik na trawe.

= Maszyny nie wolno uzywac z uszkodzona linkg; musi
ona zosta¢ wymieniona przez wykwalifikowanego
serwisanta.

PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE!
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Bezpecnostni pokyny
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OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO
STROJ

A VAROVANi: Prectéte si viechny bezpe&nostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané s
timto strojem. NedodrZeni vSech nize uvedenych pokyn(
miZe vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
vaznému Urazu.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZIT.

Vyraz ,stroj* v upozornénich oznacuje stroj napajeny ze sité
(kabelovy) nebo bateriovy (akumulétorovy).

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

u Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni

Nepouzivejte stroje ve vybusném prostiedi,
napiiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskieni, které mize
zapalit prach nebo vypary.

Pri préci se strojem udrzujte déti a pfihlizejici osoby
v bezpecné vzdalenosti. Nesoustiedénost mize
zplisobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPEGNOST

m Zastrcky stroje musi odpovidat zasuvce. V zadném
pfipadé nikdy neupravujte zastréku. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastrcky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.

= Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vase télo uzemnéno.

Sekacku na travu nepouzivejte za desté nebo
mokra. Muze to zvysit riziko Grazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zpisobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k prenaseni, vytahovani nebo
odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte

kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo spletené kabely
2zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pfi praci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

= Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém
prostiedi, pouzijte pferuSova¢ zemniho spojeni
(GFCI). PouZiti preruSovace zemniho obvodu (GFCI)
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

u P¥i praci se strojem bud'te stale pozorni, sledujte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku. Jedina chvilka nepozornosti pii praci se
strojem mize mit za nésledek vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomdicky,
jako napt. respirator, protiskluzova bezpecnostni
obuv, pevna prilba nebo chrénice sluchu pouzivané ve
vhodném prostedi sniZi riziko Urazu.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, Ze vypinac je ve
vypnuté poloze. PfenaSeni stroju s prstem na spinaci
nebo zapinani stroju se zapnutym spinacem vybizi k
nehodam.

Pred zapnutim stroje odstrarte sefizovaci klice
nebo naradi. Naradi nebo kli¢, ktery zistane upevnén
k otacejici se Casti stroje, mize zpUsobit zranéni.

Nenahybejte se. VZdy udrzujte pevny postoj
a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani stroje v
necekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte vase vlasy a obleceni mimo dosah
pohybujicich se €asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohyblivych dild.

= Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné piipojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu muze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti castym
pouzivanim stroju stali neobezietnymi a ignorovali
zésady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize zpUsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O STROJ

= Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj pro
danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat lépe a
bezpednéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.

» Nepouzivejte stroj v piipadé, ze vypina¢ nefunguje.
Stroj, ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpecny a
musi se opravit.

m Pred sefizovanim, vyménou prislusenstvi nebo
uskladnénim stroje odpojte zastréku ze zdroje
napajeni a/nebo vyjméte akumulator, pokud je
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odnimatelny, ze stroje. Tato preventivni bezpe¢nostni
opatieni snizuiji riziko nahodného spusténi stroje.

Necinné stroje skladujte mimo dosah déti a
nedovolte osobam, které nejsou obeznameny
se zafizenim nebo s témito pokyny, aby jej
obsluhovaly. Stroje jsou v rukou nekvalifikované
obsluhy nebezpecné.

Provadéjte udrzbu stroju a prislusenstvi. Kontrolujte
pfipadnou nesouosost nebo ohyb pohybuijicich se
Casti, naruseni dilt a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz stroje. V pripadé poSkozeni nechte
stroj pred pouZitim opravit. Mnoho nehod a Uraz( je
zpusobeno nedostate¢né udrzovanymi stroji.

Udrzuijte Fezaci stroje ostré a Gisté. Radné udrzované
Zaci stroje s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pFislusenstvi a strojové hroty
atd. v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim

k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. PouZiti stroje na ¢innosti jiné, nez je
uréujici pouZiti, miZe vést k nebezpecnym situacim.
Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy
pro uchopeni neumoZiuji bezpecnou manipulaci se
strojem a jeho ovladani v ne¢ekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

= K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporu¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mtZe zpUsobit riziko poZaru pfi pouZziti s
jinym akumulatorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. PouZiti jinych akumulatort maze
zpusobit riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmét, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontakt( baterie mize
zpusobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach muize z baterie unikat
kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i,
vyhledejte navic lékarskou pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru mtZe zplsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo stroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidatelné, coz
muzZe vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

aa—
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Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo prili$
vysoké teploté. Pri vystaveni ohni nebo teploté nad
130 ° C mtZe dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo stroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pii teplotdch mimo stanoveny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko poZaru.

SERVIS

Servis vaseho stroje svéfte kvalifikovanému
opravafi, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost stroje.

Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulatord maZe provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO SEKACKU
NATRAVU

Nepouzivejte sekacku na travu za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud existuje
nebezpeci blesku. Tim se snizuje riziko drazu
bleskem.

Duikladné prohlédnéte oblast, kde se ma sekacka
na travu pouzivat, zda se v ni nenachazi divoka
zvér. Divoka zvér miZze byt béhem provozu zranéna
sekackou na travu.

Peclivé zkontrolujte prostor, kde budete sekacku
na travu pouzivat, a odstrarite vSechny kameny,
klacky, draty, kosti a dal$i cizi predméty. Vymrsténé
predméty mohou zpUsobit zranéni osob.

Pred pouzitim sekacku na travu vzdy vizualné
zkontrolujte, zda neni nliZ a jeho sestava
opotiebovana nebo poskozena. Opotiebované nebo
poSkozené dily zvySuiji riziko zranéni.

Casto kontrolujte opotiebeni nebo poskozeni lapace
travy. Opotfebovany nebo poSkozeny shérac travy
muZe zvysit riziko zranéni osob.

Udrzujte ochranné kryty na misté. Ochranné kryty
musi byt funkéni a fadné namontované. Uvolnény,
poskozeny nebo nespravné funguijici ochranny kryt
muze zplisobit zranéni osob.

Vsechny pfivody vzduchu udrzujte v ¢istoté. Ucpané
pfivody vzduchu a necistoty mohou zpUsobit prehrati
nebo riziko pozaru.

P¥i obsluze sekacky na travu vzdy noste
protiskluzovou a ochrannou obuv. Nepracujte se
sekackou na travu, pokud jste bosi nebo méate oteviené
sandaly. To sniZuje pravdépodobnost zranéni nohou pfi
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Pri praci se sekackou na travu vzdy noste dlouhé
kalhoty. Odhalend kiiZe zvySuje pravdépodobnost
poranéni z vymrsténych predméta.

Sekacku na travu nepouzivejte v mokré trave.
Kracejte, nikdy nebéhejte. Tim se snizuje uklouznuti a
padu, coz muze mit za nasledek zranéni osob.

Nepouzivejte sekacku na travu na piili§ strmych
svazich. Tim se snizuje riziko ztraty kontroly,
uklouznuti a padu, coZ mize mit za nasledek zranéni
o0sob.

Pri préci na svazich se vzdy ujistéte, ze mate
stabilni postoj, vzdy pracujte napfi¢ svahem, nikdy
ne nahoru nebo dolli a pfi zméné sméru budte
mimoradné opatrni. Tim se sniZuje riziko ztraty
kontroly, uklouznuti a padu, coZ mize mit za nasledek
zranéni osob.

Dbejte zvySené opatrnosti pfi jizdé vzad, nebo
tazeni sekacky na travu smérem k vam. Vzdy si
vsimejte svého okoli. Tim se sniZuje riziko zakopnuti
béhem provozu.

Nedotykejte se ¢epeli a jinych nebezpeénych
pohyblivych ¢asti, dokud jsou v pohybu. Tim se
snizuje riziko zranéni z pohyblivych ¢asti.

Pfi odstranovani uvizlého materialu nebo ¢isténi
sekacky se ujistéte, ze jsou vSechny vypinace
napajeni vypnuté a akumulator je odpojeny.
Neocekavany provoz sekacky na travu maze vést k
vaznému zranéni osob.

DALSi PRAVIDLA PRO SEKACKY NATRAVU

ad

UZivatel je odpovédny za nehody a nebezpeci hrozici
jinym osobam a jejich majetku.

Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzivanim
stroje.

Pred pouZitim vzdy vizuainé zkontrolujte, zda neni niz a
Sroub noZe opotiebeny nebo poskozeny. Opotfebované
nebo poskozené noze a Srouby vyméfiujte spolu z divodu
zachovani rovnovahy.

Radné utahuijte vechny Srouby a matice pro
zajisténi bezpeéného provozniho stavu vyrobku.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte funkénost stroje a v
pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; stroj nikdy sami neotevirejte.

Pokud je poSkozeny zadni kryt nebo nadoba na travu,
nikdy stroj nepouZivejte.

Pokud stroj pouZivate bez nadoby na travu, ujistéte se,
Ze je zadni kryt v uzaviené pozici (nebezpeci poranéni
zplsobeného otacejici se zaci epeli)

Stroj vzdy vypnéte, odpojte akumulator(y) a presvédcte
se, Ze se vSechny pohyblivé Casti zcela zastavily:

- kdykoliv je stroj bez dozoru

- pied ¢iSténim uviznutého materialu

- pied kontrolou, ¢i§ténim nebo praci na stroji
- po narazeni do ciziho predmétu

- vzdy, kdyZ zacne stroj abnormainé vibrovat

Vzdy udrzujte ruce a nohy mimo dosah rotujicich
Casti.

Vzdy se drzte v dostatec¢né vzdalenosti od
vystupniho otvoru.

Motor spoustéjte podle pokynu a s nohama v bezpecné
vzdalenosti od fezaci Cepele.

Nikdy nepracuijte se sekackou v bezprostiedni blizkosti
0sob (zejména déti) a zvifat.

Zastavte Zaci noZe, pokud se musi stroj naklonit z
davodu prepravy pfi prejizdéni jinych nez travnatych
povrchd a pfi prepravé stroje na a z prostoru, kde se
ma pouzivat.

PFi zapinani motoru vyrobek nenaklangjte, s vyjimkou
pripadu, kdy je nutné vyrobek naklonit pro spusténi.

V takovém pfipadé jej nenaklanéijte vice, nez je
nezbytné nutné, a zdvihnéte pouze jednu ¢ést, ktera je
vzdalengjsi od obsluhy.

Pfi nastaveni vyrobku budte opatrni, aby se vam
nezachytily prsty mezi Zaci Gepele a pevné dily zafizeni.

NeZ stroj uskladnite, pockejte, nez vychladne.

Pfi servisu noz(i nezapominejte, Ze i kdyZ je napajeni
vypnuté, mohou se noZe stale otacet.

Zkontrolujte, zda se Zaci ¢epel nezablokovala.

- Abyste zabranili zablokovani, udrzujte Zaci niiz a
Zaci stroji v Cistoté. Pred kazdym pouZitim a po ném
odstrafite posekanou travu, listi, necistoty a dalsi
nahromadéné zbytky.

- KdyZ dojde k zablokovani, zastavte sekacku a vyjméte
akumulator(y), odstranite nanos travy a listi z hnaciho
hfidele, kolem néj a rotoru motoru (nepouZivejte
vodu). Sekacku otfete ¢istym a vihkym hadrem.

Pred uskladnénim vak na travu vyprazdnéte.

Stroj nikdy nepouzivejte, je-li Siitira k rukojeti
poskozend, nechte ji vzdy vyménit kvalifikovanym
pracovnikem.

ULOZTE SI TYTO POKYNY!
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Bezpec&nostné pokyny

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE STROJE

A VAROVANIE: Preéitaijte si vietky bezpeénostné
varovania, pokyny, ilustracie a $pecifikacie dodané s
tymto strojom. NedodrZanie nizsie uvedenych pokynov
moZze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poZiar a/
alebo vazne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE.

Pojem ,stroj* v upozorneniach sa vztahuje na stroj napajany
20 siete (so $ndrou) alebo na stroj napéjany z akumulatora
(bez3nurovy).

BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuijti nehody.

Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mozu
zapalit prach alebo vypary.

Pri pouzivani stroja udrziavajte deti a okolostojace
osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie pozornosti
moze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcka stroja musi zodpovedat’ elektrickej
zasuvke. Nikdy a Ziadnym sposobom nemodifikujte
zastréku. Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie
zastréky s uzemnenym strojom. Neupravené zastréky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo drazu
elektrickym pradom.

Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sU rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza k
zvySeniu rizika Urazu elektrickym pridom, ak je vase
telo uzemnené.

Kosacku na travu nepouzivajte v dazdi alebo vo
vlhku. MdZe to zvysit riziko Urazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie stroja. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena alebo zamotana
Snura zvySuije riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Ak sa chystate stroj pouzit' v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlzovaciu $niru vhodnu na pouzitie
v exteriéroch. PouZitie Sndry vhodnej pre pouzitie v
exteriéroch znizuje riziko drazu elektrickym pradom.
= Ak je pouzivanie stroja vo vihkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
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preruSovacom obvodu uzemnenia (GFCI). PouZitie
GFCI zniZuje riziko Grazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECGNOST

= Bud'te pozorni, sleduijte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Nepouzivajte
stroj, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci
s0 strojmi mdZe mat' za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpec¢nostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
zniZujl nebezpecenstvo zranenia.

Zabrante nelimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania alalebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja
sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
PrenaSanie strojov s prstom na vypinaci alebo
zapdjanie strojov, ktoré maju vypinac zapnuty, moze
viest k nehodam.

Pred spustenim stroja vzdy odstrarite nastavovaci
kl'a¢ alebo naradie. KIU¢ alebo naradie, ktoré nechéte
pripevnené k otacajlicej sa Casti stroja, moze sposobit
zranenie 0sob.

Nenaklanajte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umoziuje lepSiu ovlddatelnost
stroja v necakanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky alebo dihé
vlasy mozu byt zachytené pohybujtcimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a Glomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZitie odsavania prachu méze zniZit nebezpecenstvo,
ktoré s(visi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skiisenosti castym
pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost moZe sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST 0 STROJ

u Netlacte na stroj silou. Pouzite spravny stroj pre
vasu pracu. Stroj bude pracovat lepSie a bezpecnejSie
pri rychlosti, na ktorti bol navrhnuty.

= Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnut' a vypnuit
pouzitim vypinaca. Stroj, ktory sa neda ovladat
vypina¢om, je nebezpecny a musi sa opravit.

= Pred akymikofvek upravami, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim stroja odpojte zastrcku od zdroja
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napéjania a/alebo vyberte zo stroja akumulator,
ak je odpojitelny. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia stroja.

Necinny stroj skladujte mimo dosahu deti a
nedovol'te osobam, ktoré nie st oboznamené
so strojom alebo s tymto navodom, aby stroj
obsluhovali. Stroje st v rukéch nevySkolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Vykonavaijte idrzbu strojov a prislusenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych casti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'al$ie okolnosti,
ktoré moézu mat’ vplyv na funkciu stroja. Ak je
poskodeny, nechajte ho pred pouZitim opravit. Vela
lrazov je zapri¢inenych zle udrZiavanymi strojmi.
Udrzujte rezacie stroje ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezacie stroje s ostrymi cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaj.

Pouzivajte stroj, prisluSenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavan ¢innost’.
Pouzitie stroja na iné ako urcéené Gcely moZe viest k
nebezpeénym situdciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoziiuji bezpe¢nt manipuléciu so strojom
a jeho ovladanie v necakanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATOR-
OVY STROJ

Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ

akumulatora, moZe predstavovat pri nabijani iného
typu akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych typov akumulétorov
mdze sposobit riziko Grazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPace, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moze spdsobit popaleniny alebo poZziar.

Za nevhodnych podmienok moéze z akumulatora
unikat’ kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri ndAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane
do oci, dodatoéne vyhfadajte lekarsku pomoc.
Unikajlca kvapalina z akumulatora moze sposobit
podrazdenie pokoZzky alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktoré st
poskodené alebo upravené. PoSkodené alebo

upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 ° C mdze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotéch mimo stanoveny rozsah mdze
poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.

OPRAVA

= Nechajte vas stroj opravit kvalifikovanou osobou s
pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpeci, Ze bezpecnost stroja zostane zachovana.

= Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPI%CNOSTNE UPOZORNENIA PRE
KOSACKU

= Kosacku nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, najma ak hrozi nebezpecenstvo blesku.
Tym sa znizuje riziko uderu bleskom.

Dékladne skontrolujte oblast, v ktorej sa ma
kosacka na travu pouzivat ¢i tam nezije volne
Zijuica zver. Pocas prevadzky moze kosacka zranit
volne Zijlce zvierata.

Doékladne skontrolujte oblast, kde sa bude kosacka
pouzivat' a odstraite vetky kamene, palice, droty,
kosti a iné cudzie predmety. Vymrstené predmety
moZu spdsobit vazne zranenie.

Pred pouzitim kosacky na travu vzdy vizualne
skontrolujte, €i ¢epel a zostava cepele nie st
opotrebované alebo poskodené. Opotrebované alebo
poSkodené diely zvySuju riziko zranenia.

Pravidelne kontrolujte zberny ké$ kvdli znamkam
opotrebenia alebo poskodenia. Opotrebovany alebo
poSkodeny zberny kd§ mdze zvysit riziko zranenia
0sob.

Udrzujte ochranné kryty na mieste. Ochranné
kryty musia byt funkéné a spravne namontované.
Ochranny kryt, ktory je uvolneny, poSkodeny alebo
nefunguje spravne, mdze sposobit zranenie.
Udrzujte vSetky vzduchové chladiace privody bez
necistot. Zablokované privody vzduchu a nedistoty
moZzu sposobit’ prehriatie alebo riziko poziaru.

Pri prevadzke kosacky vzdy noste protiSmykovu a
ochrannu obuv. Kosacku neprevadzkuijte, ked’ ste
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bosi alebo mate oblecené otvorené sandale. Tym
sa znizuje moznost zranenia chodidiel pri kontakte s
pohyblivou &epelou.

Pri praci s kosackou na travu vzdy noste dlhé
nohavice. Odhalena koza zvySuje pravdepodobnost
zranenia od vymrs$tenych predmetov.

Nepracuijte s kosackou vo vihkej trave. Kracajte,
nikdy nebezte. Tym sa zniZuje riziko poSmyknutia a
pédu, ¢o mdZe viest k zraneniu 0sob.

Neprevadzkujte kosacku na prili§ strmych svahoch.
Tym sa znizuje riziko straty kontroly, poSmyknutia a
padu, ktoré mdzu mat za nasledok zranenie 0sob.

Pri praci na svahoch sa vzdy uistite, Ze mate
stabilny postoj, vzdy pracujte naprie¢ povrchu
svahu, nikdy nie hore alebo dole a pri zmene smeru
bud'te mimoriadne opatrni. Tym sa zniZuje riziko
straty kontroly, poSmyknutia a padu, ktoré mozu mat
za nasledok zranenie 0sob.

Pri ciivani alebo t'ahani kosacky smerom k sebe
bud'te mimoriadne opatrni. Vzdy si v§imajte vase
okolie. Tym sa znizuje riziko zakopnutia pocas
prevadzky.

Nedotykajte sa nozov a inych nebezpecnych
pohyblivych Easti, kym st v pohybe. Tym sa zniZuje
riziko zranenia pohyblivymi castami.

Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo
Cisteni kosacky sa uistite, ze su vSetky vypinace
vypnuté a akumulator je odpojeny. Neocakavana
prevadzka kosacky na travu mdze viest k vaznemu
zraneniu 0s6b.

DALSIE PRAVIDLA PRE KOSACKU NA TRAVU

Za nehody alebo vystavenie inych osob alebo ich
majetku nebezpecenstvu je zodpovedny uZivatel.

Zoznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzivanim stroja.

Pred pouzitim vzdy vizudlne skontrolujte, i cepel a
skrutka ¢epele nie st opotrebované alebo poskodené.
Vlymerite opotrebované alebo poskodené Gepele a
skrutky naraz, aby ste zachovali rovnovahu.

Udrzujte vSetky matice, skrutky dotiahnuté, aby ste
sa uistili, Ze vyrobok je v bezpeénom prevadzkovom
stave.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte funkénost stroja

a v pripade poruchy ho nechajte ihned opravit
kvalifikovanou osobou; nikdy neotvarajte stroj sami.
Nikdy neprevadzkuijte stroj s poSkodenym zadnym
krytom alebo poskodenym koSom na travu.

Pri prevadzke stroja bez ko$a na travu sa uistite,

aa—
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Ze zadny ochranny kryt je v zatvorenej polohe
(nebezpecenstvo poranenia sposobené rotujlicou
reznou éepelou)
Vzdy vypnite stroj, vyberte akumulatory a zaistite, aby
sa vSetky pohyblivé Casti tplne zastavili:

- vZdy, ked nechéte stroj bez dozoru

- pred odstranenim zaseknutého materialu
- pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na stroji
- po zasiahnuti cudzieho predmetu

- vZdy, ked stroj zaéne neobvykle vibrovat

Vzdy drzte ruky a nohy mimo rotujucich casti.

Vzdy sa drzte d'alej od vypustacieho otvoru.

Zapnite motor podFa pokynov. Dbajte na to, aby boli
vaSe nohy d'aleko od reznej ¢epele.

Nikdy nepouZivajte kosacku v bezprostrednej blizkosti
fudi (najma deti) a zvierat.

Zastavte rezaciu cepel, ak je potrebné vyrobok naklonit

kvoli preprave pri prechode cez iné povrchy ako je

trava a pri preprave vyrobku do aZ oblasti, ktora sa

ma pouzit.

Pri zapinani motora vyrobok nenaklafajte, s vynimkou m
pripadu, ked je potrebné vyrobok naklonit na

spustenie. V takom pripade ho nenaklanajte viac, ako

je nevyhnutne potrebné a zdvihajte iba Cast, ktord je
od obsluhy.

Pri nastavovani vyrobku budte opatrni, aby ste predisli
privretiu prstov medzi pohyblivé Cepele a pevné casti
vyrobku.

Pred uskladnenim nechajte stroj vzdy vychladnut.

= Pri GdrZbe ¢epeli si treba uvedomit, Ze hoci je zdroj
napajania vypnuty, éepele sa mozu este pohybovat.
= Skontrolujte, ¢i nie je zablokovana cepel:
- Aby ste predisli zablokovaniu, udrZujte Zaciu ¢epel
a kosacku cisté. Pred a po kazdom pouZiti odstrarite
pokosenu travu, listie, Spinu a akékolvek iné
nahromadené negistoty.

- Ked' dojde k zablokovaniu, zastavte kosacku a vyberte
akumulatory, potom odstraite nahromadenu travu a
listie na hnacom hriadeli a ventilatore motora alebo
okolo nich (nepouZzivajte vodu). Poutierajte kosacku
docista vihkou handrickou.

= Pred uskladnenim vyprazdnite vak na travu.
= Nikdy nepouZivajte stroj, ak je kabel rukovéte
poskodeny, nechajte ho vymenit’ kvalifikovanou osobou

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!
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Biztonsagi utasitasok

Cd
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ALTALANOS GEPBIZTONSAGI FIGYELMEZ-
TETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el a szerszamhoz
mellékelt dsszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
illusztraciot és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt ésivagy sulyos
sérlilést idézhet el6.

GRIZZEN MEG MINDEN UTASITASTES
FIGYELMEZTETEST, HOGY KESGBB IS ELG TUDJA
MAJD VENNI.

Afigyelmeztetésekben szerepld ,szerszam” kifejezés az On
halézati (vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték nélkiili)
gépére vonatkozik.

MUNKATERULET BIZTONSAGA

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkaterileten uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvildgitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznalja a szerszamot robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetd

folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gazt.

Tartsa tavol a gyermekeket és a kozelben tartézkodo
személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralméat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

» A szerszam csatlakozdinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se modositsa
a csatlakozodugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozodugokat a (foldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozodugd és megfeleld halozati aljzat
alkalmazasaval megeldzi az dramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
fiitotestek, tlizhelyek és hiitészekrények. Az
aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne haszndlja a fiinyirot es6ben vagy nedves
koriilmények kozott. Ez novelheti az aramiités
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha ne a
vezetéknél fogva hordozza, huzza, vagy valassza le
a szerszamot. Tartsa tavol a vezetéket hétdl, olajtol,
éles szegélyektdl és mozgo alkatrészektol. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek megndvelik az
aramiités veszélyét.

A szerszam szabadtéri lizemeltetéséhez hasznaljon
szabadtéren hasznalhat6 hosszabbité kabelt. A

szabadtéren hasznalhat6 kabel alkalmazasa csokkenti
az aramités kockazatat.

= Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamot nedves
helyen hasznaljak, hasznaljon foldel6 aramkori
megszakitoval (GFCI) ellatott tapellatast. A GFCI
hasznéalata csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYES BIZTONSAG

= Legyen éber, iigyeljen ra, mit csinal, és jarjon el a
jozanul a szerszam hasznalata soran. Ne hasznalja
a szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gydgyszerek hatasa alatt
all. A szerszamok lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A védofelszerelések — mint példaul
porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédé — rendeltetésszerii hasznalata révén elkertili
a személyi sériiléseket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a haldzatra csatlakoztatott
szerszamot gy viszi, vagy a halozati csatlakozddugot
gy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy kdzben az ujja a
bekapcsolé gombon van.

A szerszam bekapcsolasa elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot.
Személyi sériilést okozhat, ha a szerszamban felejtett
csavarkulcs vagy beallito kulcs forgd alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez lehet6évé teszi a szerszén jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen laza

ruhazatot vagy ékszereket. A haj és a ruhazat ne érjen
a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert vagy a
hosszu hajat becsiphetik a mozgd alkatrészek.

Ha az elektromos szerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zddjon
meg arrdl, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja dket a rendeltetésiiknek

megfeleléen. Porgyiijté hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi

iranyelveket. Egy dvatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt slyos sértilést okozhat.

a8
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A GEP HASZNALATA ES GONDOZASA

= Ne erdltesse a gépet. Hasznalja az alkalmazasanak
megfeleld szerszamot. A megfelelé szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon belil.

Ne hasznalja a szerszamot, ha nem lehet a
bekapcsolé gombbal be- vagy kikapcsolni. Az
olyan szerszam, amely nem iranyithaté a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.

Huizza ki a halézati csatlakozo dugét az aljzatbol és/
vagy, ha lehet, vegye ki az akkumulatoregységet

az elektromos szerszambol, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. A megel6z0 biztonsagi

ovintézkedések csokkentik a szerszam véletlen
beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili szerszamot tartsa gyermekek el6l
elzar helyen, és ne engedje, hogy olyanok hasznaljak
a szerszamot, akik nem ismerik a szerszamot vagy a
jelen hasznalati utmutatot. A szerszam veszélyt jelent, ha
gyakorlatlan felhasznalé kezébe kerdl.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellenérizze

a mozgo alkatrészek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a szerszam
mikodését. Ha sérlilt, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamot. A rosszul karbantartott szerszam sok
balesetet okoz.

Tartsa a vagoszerszamokat éles, tiszta allapotban.
A megfelel6en karbantartott és megélezett vagoélekkel
rendelkezé vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgorbiilésre, valamint kénnyebben kezelhetk.

A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket,

sth. mindig a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
hasznlja, figyelembe véve a munkakériilményeket

és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltdl eltéré hasznélata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen

a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiiszos
fogantyuk és markolatok miatt a szerszdm kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA

ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusti akkumulatoregységhez

alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.
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A késziilékeket csak a kifejezetten hozza késziilt
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely

mas akkumulatoregység hasznalata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulétorok
kapcsainak rovidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; iigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési sériilést
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt, médositott

akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye tiz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tliznek vagy til magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivilli toltés
kérosithatja az akkumulatort, és ndveli a tlizveszélyt.

SZERVIZELES

A toltot szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a gép biztonsaganak fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulétoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltato végezheti.

AFGNYIRORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Ne hasznélja a fiinyirot rossz idéjarasi koriilmények
kozott, kiilonosen akkor, ha villamlas veszélye all
fenn. Ez megndveli annak veszélyét, hogy eltalalja a
villam.
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Koriiltekintéen ellendrizze a vadon €16 allatok
éléhelyéiil szolgalo teriileteket, ahol a fiinyirot

hasznalni kivanja. A vadon €16 allatok megsérilhetnek
a miikddésben 1évo flinyiré miatt.

Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a fiinyirot
hasznalni fogja és tavolitson el minden kovet, botot,
vezetéket, csontot és minden egyéb idegen targyat.
A szétdobalt targyak személyi sériilést okozhatnak.

A filinyiré hasznalata elétt mindig ellendrizze
szemrevételezéssel, hogy a kés és a flinyiréegység
nem kopott vagy sériilt-e. A kopott és sérilt
alkatrészek novelik a sériilés kockazatat.

Gyakran ellendrizze a fligy(ijtét, nem kopott vagy
sériilt-e meg. A kopott vagy seérilt fligy(ijté ndvelheti a
személyi sériilés kockazatat.

Tartsa a véddburkolatokat a helyiikon. A
véddburkolatoknak miikodéképesnek kell lenniiik,
megfeleléen felszerelt allapotban. A laza, sériilt
vagy nem megfeleléen miikodd véddburkolat személyi
sértilést okozhat.

Az 6sszes hiitéleveg6-bemenet legyen mentes
a szeméttdl. Az eltomddott levegSbemenetek és
a lerakédasok tulmelegedést vagy tlizveszélyt
okozhatnak.

A flinyiré miikodtetése kozben mindig viseljen
csuszasmentes munkavédelmi cipét. Ne hasznalja a
fiinyirét mezitlab vagy nyitott szandalban. igy kisebb
a labsériilés esélye a mozgd vagokéssel valo érintkezés
esetén.

A flinyiré hasznalata kdzben mindig viseljen hosszi
nadragot. A fedetlen bort kénnyebben felsértik a
szétszorodo targyak.

Ne miikodtesse a fiinyirét nedves fiiben. Sétaljon,

soha ne fusson. igy kisebb a kockazata, hogy
elcsUszik, elesik, és emiatt sulyosan megsértil.

Ne miikodtesse a fiinyirét til meredek lejtékon.

igy kisebb eséllyel vesziti el az iranyitast, és kevésbé
valészin(, hogy elcsuszik, elesik és stlyosan megsértil.

Ha lejtén dolgozik, mindig ligyeljen a stabil
testhelyzetre, mindig a lejtére merélegesen
dolgozzon, soha ne felfelé vagy lefelé, és fokozott
évatossaggal jarjon el az iranyvaltas soran. igy
kisebb eséllyel vesziti el az iranyitast, és kevésbé
valészin(, hogy elcsuszik, elesik és stlyosan megséril.

Legyen rendkiviil 6vatos, ha megforditja vagy
6nmaga felé huzza a fiinyirét. Mindig legyen
tisztaban a kornyezetével. Ez csokkenti a veszélyét,
hogy a mikddtetés kdzbeni megbotlik.

Ne érintse meg a késeket és a tobbi veszélyes
mozg6 alkatrészt, amig azok még mozgasban
vannak. Ez csokkenti a mozg6 alkatrészek altal okozott
sériilésének kockazatat.

Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a fiinyird
tisztitasakor gy6z6djon meg arrdl, hogy az
osszes kapcsold ki van kapcsolva, és az
akkumulatoregység le van valasztva. A flinyiré
varatlan miikodése sulyos személyi sériilést okozhat.

AFUNYIRORA VONATK0ZO KIEGESZITO
SZABALYOK

A balesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat
érint6 karokeért, sérillésekért a felhasznalé a felels.
Ismerje meg a gép vezérlését és helyes hasznalatat.
Hasznalat el6tt mindig ellendrizze szemrevételezéssel,
hogy a penge és a pengecsavar nem kopott vagy
sériilt-e. Készletek formajaban cserélje a kopott pengét
és csavart az egyensuly fenntartasa érdekében.

Az Gsszes csavar, anya és egyéb alkatrész legyen
jol meghuzva, hogy a gép biztonsagos lizemi
allapotban legyen.

Minden hasznélat elétt ellendrizze, hogy helyesen
mikédik-e a gép, és amennyiben meghibasodast észlel,
azonnal forduljon szakképzett szerel6hdz; 6n soha ne
bontsa meg a készliléket.

Ne mikodtesse a gépet, ha hibas a hatsé védéburkolat
vagy a fiigy(ijtd tartaly.

Agép fligydité tartaly nélkil torténd hasznalatakor tigyeljen
arra, hogy a hatsé védbburkolat zart helyzetoen legyen
(sériilésveszély a forgé vagopenge miatt)

Mindig kapcsolja ki a gépet, tavolitsa el az
akkumulatoregysége(ke)t, és bizonyosodjon meg réla,
hogy a mozgo alkatrészek teljesen ledlltak:

- ha feliigyelet nélkiil hagyja a szerszamot;
- miel6tt az elakadt anyag eltavolitasaba kezd

- miel6tt ellendrzi, tisztitjia vagy barmilyen mas munkat
végez a gépen;

- ha egy idegen targyba (itkdzott

- ha a szerszam szokatlan médon elkezd razkadni

Mindig tartsa tavol kezét és labat a forgod
alkatrészektol.
Tartsa mindig tavol magat a fiigydijto nyilastol.

Az utasitasoknak megfelelden kapcsolja be a motort, és
a labai kelld tavolsagban legyenek a vagopengétol.
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Ne végezzen flinyirast emberek (kiléndsen gyermekek)
és allatok kdzvetlen kozelében.

Allitsa le a kés(ke)t, ha a terméket meg kell donteni
szallitashoz, ha nem fiives teriileten at kell a fiives
teriiletre &tvinni, ahol hasznalni kivanjak, majd onnan
visszahozni.

Ne déntse meg a terméket a motor bekapcsolasakor,

kivéve, ha meg kell donteni hozza. Ebben az esetben,
ne dontse meg jobban, mint amennyire sziikséges, és
csak a felhasznalétol tavolabb lévé részt emelje meg.

Legyen dvatos a termék beallitasanal, hogy megel6zze
az ujjai mozgd kések vagy rogzitett részek kozé
szorulasat.

Tarolas el6tt mindig hagyja a szerszamot lehdilni.

Akés szervizelésénél vegye figyelembe, hogy habar a
motor ki van kapcsolva, a kés még mozoghat.

Ellendrizze, hogy a vagokés nem akadt-e el:

- Az elakadas megelézése érdekében tartsa tisztan a
vagokeést és a flinyiré burkolatat. Minden hasznalat
elétt és utan tavolitsa el a levagott flivet, leveleket,
szennyez6déseket és minden egyéb felgyilemlett
lerakodast.

- Ha eltémddik, llitsa le a flinyirét és vegye ki az
akkumulator(oka)t, majd tavolitsa el a hajtétengelyen
és a motor ventilatoran vagy azok koriil 6sszegydilt
fivet és leveleket (ne hasznaljon vizet). Majd torolje
tisztara a flinyirét egy nedves ruhaval.

Térolas elétt Uritse ki a fligy(ijté tartalyt.

Soha ne hasznalja a gépet, ha a kabel sérilt, cseréltesse ki
szakeértével

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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Instructiuni privind siguranta
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AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU MASINI

A\ AVERTISMENT: Cititi toate avertizarile de
sigurantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
livrate impreund cu aceasta masina. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
soc electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE §| INSTRUCTIUNI-
LE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

20

Termenul ,masind” din avertizéri se refera la masina
dumneavoastra electrica (cu cablu) alimentata de la
reteaua electrica sau masina )(fara cablu de alimentare)
care functioneaza cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
u Pastrati zona de lucru curata i bine iluminata.

Zonele dezordonate si intunecoase predispun

la accidente.

Nu puneti in functiune masini in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Masinile creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.
Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o masina. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

n Stecherele masinilor trebuie sa corespunda cu
priza electrica. Nu modificati niciodata stecherul in
vreun fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priza
cu masinile echipate cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate

la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
masinile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

sau umezeald. Acest lucru poate creste riscul de
electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.
Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
maginii. Tineti cablul de alimentare departe de

céldura, ulei, margini tdioase sau piese in miscare.
Cablurile electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul
de electrocutare.

Nu utilizati masina de tuns iarba in conditii de ploaie

Cand utilizati o masina in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care este inevitabila utilizarea unei
masini intr-o locatie umeda, utilizati o sursa cu
intrerupator de circuit cu impamantare (GFCI).
Utilizarea unui intrerupator GFCI reduce riscul de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o masina. Nu
utilizati o masina cand sunteti obosit(a), sau

sub influenta medicamentelor, a alcoolului ori a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
masini se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta masina la o sursa de alimentare si/sau

set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
intrerupator sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.

indepértati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni magina. O cheie lasata intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce la vatamari.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra masinii in
situatii neasteptate.

Imbracati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. Imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
n miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va cd acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobéndita in urma
utilizarii frecvente a masinilor s va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
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O operatie neglijentd poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA MASINII

= Nu fortati masina. Utilizati masina potrivitad pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corectd va face
o treabd mai buna si mai sigura cand este utilizata
conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupatorul nu comuta
pe pozitiile pornit si oprit. Orice masina care nu poate
fi controlata cu Tntrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau scoateti setul de acumulatori, dacé este
detasabil, de la masina inainte de a efectua ajustari,

de a schimba accesoriile sau de a depozita maginile.
Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire
accidentala a masinii.

Pastrati maginile inactive intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu masina sau cu aceste instructiuni sa
opereze masina. Masinile sunt periculoase in méinile
utilizatorilor neinstruiti.

Intretineti masina si accesoriile. Verificati daca
exista abateri de la coaxialitate sau gripari ale
pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice alta
situatie care poate afecta functionarea masinii.
Daca este deteriorata, reparati masina inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de masini prost
intretinute.

Pastrati masinile de taiat ascutite si curate. Masinile
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin s& se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si biturile de masina
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea masinii pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.

Mentineti méanerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Ménerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra masinii in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINILOR CU
BATERIE

= Reincarcati numai cu incércatorul specificat de
producdtor. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

a
e
a—
Utilizati masinile numai cu seturile de acumulatori

special mentionate. Utilizarea oricarui alt set de
acumulatori prezintd risc de accidente si incendiu.

Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o masina
deteriorata ori modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau masina
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incércare si nu

incarcati setul de acumulatori sau masina in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.

OPERATIILE DE SERVICE

Duceti masina electrica la depanat pentru a fi
reparata de o persoana calificata utilizand numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s fie efectuatd numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A MASINILOR DE
TUNS IARBA

Nu folositi masina de tuns iarba in conditii
meteorologice nefavorabile, mai ales atunci cand
exista riscul de fulgere. Acest lucru scade riscul de a
fi lovit de fulgere.

Inspectati cu atentie zona pentru animale sélbatice

in care va fi utilizatd masina de tuns iarba. Animalele
salbatice poate fi ranita de masina de tuns iarba in
timpul functionarii.
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Inspectati cu atentie zona in care urmeaza a fi
utilizatd masina de tuns iarba pentru a indeparta
toate pietrele, betele, oasele si alte obiecte straine.
Obiectele aruncate in aer ar putea cauza rani grave.

Tnainte de a utiliza masina de tuns iarba, verificati
intotdeauna vizual pentru a vedea dacd lama si
ansamblul lamei nu sunt uzate sau deteriorate.
Piesele deteriorate sau utilizate cresc riscul de ranire.

Verificati frecvent colectorul de iarba pentru
depistarea semnelor de uzura sau deteriorare. Un
colector de iarba uzat sau deteriorat poate creste riscul
de vatamare corporala.

Tineti aparatorile in pozitie. Aparatorile trebuie

sa fie in stare de functionare si s fie montate
corespunzator. O aparatoare care este slabita,
deteriorata sau nu functioneaza corect poate duce la
vatamari corporale.

Pastrati toate prizele de rcire cu aer neobstructionate
de resturi. Orificiile de admisie aer blocate si reziduurile
pot duce la supraincalzire sau risc de incendiu.

in timpul utilizrii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna incéltaminte anti-alunecare si de
protectie. Nu utilizati masina de tuns iarba daca

sunteti descult(a) sau purtati sandale cu deschidere.

Acest lucru reduce sansa de ranire a picioarelor din
cauza contactului clama in miscare.

Tn timpul utilizarii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa creste
probabilitatea de ranire din cauza obiectelor aruncate.

Nu utilizati masina de tuns iarba in iarbd umeda.
Mergeti, nu alergati niciodata. Acest lucru reduce
riscul alunecarii si caderii, ceea ce poate duce la
vatamari corporale.

Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante excesiv
de abrupte. Acest lucru reduce riscul pierderii
controlului, alunecérii si caderii, ceea ce poate duce la
vatamari corporale.

Cand lucrati pe pante, asigurati-va intotdeauna

de pozitie, lucrati intotdeauna peste fata pantelor,
niciodata in sus sau in jos si fiti extrem de precauti
cénd schimbati directia. Acest lucru reduce riscul
pierderii controlului, alunecérii si caderii, ceea ce poate
duce la vatamari corporale.

Fiti foarte atent cand schimbati sensul sau cand
trageti masina de tuns iarba catre dumneavoastra.
Fiti mereu constient de imprejurimi. Acest lucru
reduce riscul de impiedecare in timpul functionrii.

Nu atingeti lamele si alte parti mobile periculoase
in timp ce acestea sunt inca in miscare. Acest lucru
reduce riscul de ranire din cauza pieselor mobile.

= Cand curatati materialul blocat sau curatati masina
de tuns iarba, asigurati-va ca toate comutatoarele
de alimentare sunt oprite si ca bateria este
deconectata. Pornirea neasteptata a masinii de tuns
iarba poate duce la vatamari corporale grave.

REGULI SUPLIMENTARE PENTRU MASINA DE

TUNS IARBA

m Utilizatorul este responsabil de accidentele sau
pericolele in care sunt puse alte persoane sau bunurile
acestora.

Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea corecta a
masinii.

Tnainte de utilizare, efectuati intotdeauna o inspectie
vizuald pentru a va asigura cé lama si surubul lamei
nu sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti lama uzata
sau deteriorata si suruburile in seturi, pentru a pastra
echilibrul.

Mentineti stranse toate piulitele, bolturile si
suruburile, pentru a fi siguri ca produsul este in
stare buna de functionare.

Tnaintea fiecarei utilizar, verificati felul cum functioneaz
masina si in cazul unui defect, dati-| imediat sé fie reparat
de o persoana autorizata; niciodatd s& nu demontati dvs.
masina.

Nu utilizati niciodaté masina cu un dispozitiv de protectie
posterior defect sau cu un sac pentru iarba defect.

Cénd utilizati masina fara un sac pentru iarba, asigurati-va
ca protectia posterioara este in pozitia inchisa (pericol de
ranire din cauza discului de taiere rotativ)

Oprii intotdeauna masina, scoateti acumulatorul i
asigurati-va ca toate piesele in miscare s-au oprit complet:

- de fiecare data cand lasati masina nesupravegheata
- Inainte de a curata materialele blocate

- nainte de verificarea, curétarea sau orice interventie
adusa masinii

- dupa lovirea unui obiect strain

- ori de cate ori masina incepe s& vibreze anormal

Feriti-vé intotdeauna mainile si picioarele de piesele
in miscare.

Stati in permanenta la distanta de deschiderea de
evacuare.

Porniti motorul conform instructiunilor si cu picioarele la
distanté corespunzatoare de lama.

Nu tundeti niciodata gazonul in apropierea altor
persoane (in special copii) si animale.
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Opriti lama dacd produsul trebuie inclinata pentru
transport cand traversati alte suprafete diferite de iarba
si cand transportati produsul catre si de la zona care
urmeaza sa fie utilizat.

Nu inclinati produsul la pornirea motorului, cu exceptia
cazului in care produsul trebuie sa fie inclinat pentru
pornire. In acest caz, nu inclinati mai mult decét este
absolut necesar si ridicati numai partea care este la
distanta de operator.

Fiti atent in timpul reglarii produsul pentru a preveni
prinderea degetelor intre lamele in miscare si partile fixe
ale produsului.

Lasati intotdeauna masina sé se raceasca inainte de
depozitare.

Cand executati operatiuni de intretinere a lamei, nu
uitati c& desi sursa de alimentare este oprita, lamei pot
continua sa se miste.

Verificati daca lama de taiere este blocata:

- Pentru a preveni blocarea, pastrati curate lama de
taiere si placa de tuns iarba. Indepartati iarba taiata,
frunzele, murdaria si orice alte resturi acumulate
inainte si dupa fiecare utilizare.

- Cand apare blocarea, opriti masina de tuns iarba si
scoateti acumulatorul, apoi indepartati orice acumulare
de iarba si frunze de pe sau in jurul arborelui de
antrenare si al ventilatorului motorului (nu folositi apa).
Curatati masina de tuns stergand-o cu o carpa usor
umezita.

Goliti sacul de iarba Tnainte de depozitare.

Nu utilizati niciodatd masina atunci cand cablul manerului
este deteriorat; acesta trebuie fnlocuit de o persoana
autorizata.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!
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Varnostna navodila
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SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA STROJ

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni€ne podatke, ki so prilozeni tej
napravi. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektri¢nega udara, poZara in/ali hudih
telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO.

Izraz »stroj« v opozorilih se nanasa na stroj, ki ga poganja
elektriéni tok (Zicni), ali na baterijski (brezZicni) stroj.
VARNOST NA OBMOCJU DELA.

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmodjih se hitro zgodijo
nesrece.

Naprav ne upravljajte v eksplozivnih atmosferah, na
primer ob prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo vZig
prahu ali hlapov.

Med uporabo naprave poskrbite, da otroci in
mimoidoci ne bodo v bliZini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici naprave se morajo prilegati vtiCnicam. Vtica
nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakr$nih
adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vtiénice bodo zmanjsali tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja poveano
tveganje elektricnega udara.

Vrtne kosilnice ne uporabljajte v dezju ali mokrih
razmerah. To lahko poveca nevarnost elektricnega
udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla ne
uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklop naprave.
Kabel hranite stran od vro€ine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganije elekiriCnega udara.

Med uporabo naprave na prostem uporabite
podalj$ek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba naprave na vlaznem mestu neizogibna,
uporabite stikalo za prekinitev napajanja pri
najmanj$em okvarnem toku (GFCI). Uporaba stikala bo
zmanj$ala nevarnost elektri¢nega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo naprave bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Naprave ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo naprave lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v dologenih okolig¢inah
nosite ustrezno zacitno opremo, kot so maska proti
prahu, za$¢itna obutev z nedrse¢im podplatom, trdno
pokrivalo glave in zascita za sluh, zmanj$ate moznost
telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanje naprav s prstom na stikalu ali vklop naprav,
pri katerih je stikalo v polozaju za vklop, povzroci
tveganje za nesrece.

Pred vklopom naprave odstranite morebitne
nastavitvene ali viliaste kljuce. Vili¢asti ali drug
klju¢, ki je pritrien na vrtljivi del naprave, lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Ne stegujte se preve¢. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad napravo v nepriakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblaila ne pridejo
v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel naprave. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA STROJA

= Naprave orodja ne preobremenjujte. Uporabite
napravo, ki je primerno za vase delo. Ustrezna
naprava bo nalogo opravila bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bila zasnovana.

= Naprave ne uporabljajte, ¢e je ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom. Naprava, ki je ni mogoce upravljati
s stikalom, je nevarna in jo je treba popraviti.
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Pred kakr$nimi koli nastavitvami, menjavo dodatne
opreme ali shranjevanjem stroja izkljucite vtic iz
vira napajanja in/ali iz naprave odstranite baterijski
sklop, ¢e ga je mogoce odstraniti. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona naprave.

Neaktivne naprave shranjujte zunaj dosega otrok
in osebam, ki niso seznanjene z napravo ali s temi
navodili, preprecite upravljanje naprave. Naprave so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarni.

Poskrbite za vzdrzevanje naprave in dodatne
opreme. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno
poravnani ali povezani, ali so deli polomljeni
oziroma obstaja kakrsno koli drugo stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje naprave. Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo popravite. Veliko nesre¢
je posledica slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalne naprave naj bodo vedno nabrusene in ¢iste.
Pravilno vzdrZzevane rezalne naprave z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je lazje nadzirati.

Napravo, dodatno opremo, dele naprave itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe, iste in
brez madezev olja ali masti. Drseci ro¢aji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepriakovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKE NAPRAVE

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzroéi nevarnost
poZzara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.

= Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzroci tveganje za telesne
poSkodbe in pozar.

= Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim in drugim
kontaktom. Kratek stik zaradi povezanih kontaktov
baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne teko€ina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekocine, mesto dotika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko pomoc.
Teko€ina, ki brizgne iz baterije, lahko povzrogi drazenje
ali opekline.

=660

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali naprave. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidljivo delujejo,
zaradi ¢esar lahko pride do poZara, eksplozije ali
nevarnosti telesnih poskodb.

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavijanje
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali naprave ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do podkodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVISIRANJE

Napravo naj servisira usposobljen serviser, ki
uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti naprave.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblaséen izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VRTNO KOSIL-
NICO

Vrtne kosilnice ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost strele. S tem
boste zmanjSali moznost udara strele.

Temeljito preglejte, ali so na obmodju, kjer boste
uporabljali vrtno kosilnico, prostozivece Zivali

in rastline. Med delovanjem lahko vrtna kosilnica
poskoduije prostozivece Zivali.

Obmocje, kjer boste uporabljali vrtno kosilnico,
temeljito preglejte in odstranite vse kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke. Tak3ni predmeti lahko
povzrogijo telesne poskodbe.

Pred uporabo vrtne kosilnice vedno vizualno
preverite, ali rezilo in sklop rezil nista obrabljena
ali poSkodovana. Zaradi izrabljenih ali poSkodovanih
delov je nevarnost telesnih poskodb vecja.

m Zbiralnik trave redno preverjajte za obrabo ali

razpad. Obrabljen ali poskodovan zbiralnik trave lahko
poveca tveganje telesnih poskodb.

Varovala naj bodo namescéena. Varovala morajo biti
v delovnem stanju in pravilno nameséena. Varovalo,
ki je ohlapno, poskodovano ali ne deluje pravilno, lahko
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Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Ciste.
Zamaseni dovodi zraka in smeti lahko povzrocijo
pregrevanje ali nevarnost pozara.

Med uporabo vrtne kosilnice vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrsecim podplatom. Vrtne kosilnice ne
upravljajte bosi, ali ¢e imate obute odprte sandale.
To zmanjSuje moznost poSkodb stopal zaradi stika s
premikajocim rezilom.

Med uporabo vrtne kosilnice vedno nosite dolge
hlace. Izpostavljena koza povecuje verjetnost poskodb
zaradi izvrzenih predmetov.

Vrtne kosilnice ne uporabljajte v mokri travi. Hodite,
nikoli ne tecite. To zmanjSuje nevarnost zdrsa in
padca, zaradi Cesar lahko pride do telesnih poskodb.

Vrtne kosilnice ne uporabljajte na preve¢ strmih
pobocjih. To zmanj$uje nevarnost izgube nadzora,
zdrsa in padca, zaradi ¢esar lahko pride do telesnih
poskodb.

Pri delu na pobogjih vedno pazite na ravnotezje,
vedno delajte posevno po pobocju, nikoli
navzgor ali navzdol, in bodite izredno previdni pri
menjavanju smeri. To zmanjSuje nevarnost izgube
nadzora, zdrsa in padca, zaradi esar lahko pride do
telesnih poSkodb.

Pri vzvratnem premikanju ali ob potegu vrtne
kosilnice proti sebi bodite izjemno previdni.
Vedno bodite pozorni na svojo okolico. To zmanjSa
nevarnost spotikanja med delovanjem.

Ne dotikajte se rezil in drugih nevarnih gibljivih
delov, ko se Se premikajo. To zmanjSuje nevarnost
poskodb zaradi premikajocih delov.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
¢iscenju vrtne kosilnice se prepricajte, da so vsa
napajalna stikala izklopljena in da je baterijski sklop
odklopljen. Nepriakovano delovanje vrtne kosilnice
lahko povzroci resne telesne poskodbe.

DODATNA PRAVILA ZA VRTNO KOSILNICO

Uporabnik je odgovoren za nezgode ali nevarnosti,
katerim so izpostavljene druge osebe ali njihova
lastnina.

Seznanite se s kontrolniki in pravilno uporabo naprave.

Pred uporabo vedno vizualno preverite, da rezilo in vijak
rezila nista obrabljena ali poskodovana. Obrablieno

ali poskodovano rezilo in vijak zamenjajte hkrati, da
ohranite uravnotezenost naprave.

Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno stanje izdelka.

Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite
pravilno delovanje naprave. Ob okvari naj napravo takoj
popravi ustrezno usposobljen strokovnjak. Naprave ne
odpirajte sami.

Naprave ne uporabljajte, ¢e sta zadnje varovalo ali
vre¢a za travo poskodovana.

Pri delu z napravo brez namescene vrece za travo
zagotovite, da je zadnje varovalo v zaprtem poloZaju
(nevarnost poskodb zaradi vrtecega se rezila).
Napravo vedno izklopite, odstranite baterijo ali
baterijski sklop in se prepriCajte, da so se vsi gibljivi deli
popolnoma zaustavili:

- kadar koli pustite napravo brez nadzora;

- preden o€istite zagozdeni material;

- pred pregledom, ¢is¢enjem ali delom na napravi;

- po trku s tujim predmetom;

- kadar koli zatne naprava neobicajno vibrirati.

Z rokami in nogami se nikoli ne priblizujte vrte¢im
se delom.

Ves cas se izogibajte odprtini za izmet.

Motor vklopite po navodilih, pri tem pa stojte ¢im dlje
od rezila.

Nikoli ne kosite v neposredni blizini oseb (zlasti otrok)
in Zivali.

Ustavite rezilo, Ce je treba izdelek nagniti za transport
pri preckanju povrsin, ki niso trava, in pri transportu
izdelka na in z obmocja koSnje.njegove uporabe.

Pri zagonu motorja ne nagibajte izdelka, razen Ce je
izdelek treba nagniti za zagon. V tem primeru ga ne
nagnite bolj kot je nujno potrebno in dvignite samo del,
ki je odmaknjen od upravljavca.

Med prilagajanjem izdelka bodite previdni, da preprecite
ujetost prstov med premikajoca rezila in fiksne dele
izdelka.

Preden napravo shranite, vedno po¢akajte, da se

ohladi.

Pri servisiranju rezil se zavedajte, da se lahko rezilo e

vedno premika, tudi e je vir napajanja izklju¢en.

Preverite, ali je rezilo zamaSeno:

- Da preprecite nastanek blokade, vzdrZujte rezilo in
zgornji del kosilnice ¢ista. Pred in po vsaki uporabi

odstranite poko$eno travo, listje, umazanijo in druge
nakopicene ostanke.
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- Ko pride do blokade, ustavite kosilnico in odstranite
baterijo ali baterijski sklop, nato pa odstranite vso
nakopiceno travo in listie na ali okoli pogonske gredi
in ventilatorja motorja (ne uporabljajte vode). Kosilnico
obrisite z vlazno krpo.

= Pred shranjevanjem izpraznite vre¢o za travo.
= Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e je kabel ro¢aja
poskodovan. Kabel naj zamenja usposobljena oseba.

TA NAVODILA SHRANITE.

=0
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Saugos instrukcijos

Ay
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BENDRIEJI [SPEJIMAI DEL IRENGINIO SAU-
GOS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir perziarékite visus
su $iuo jrenginiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslélius ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smigj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

IéSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU
ISPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu ,jrenginys” vadinamas i$
elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba akumuliatorinis
irenginys.

SAUGA DARBO ZONOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiujy skys€iy, dujy arba dulkiy.
[renginys kibirk$¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

Dirbdami su elektriniu jrenginiu, neleiskite artintis
vaikams ir paSaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrenginio.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrenginio kistukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais budais kistuko neperdarykite. Su

izemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kistuko adapteriy. Originalls kistukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumaZina elektros smagio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiu, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy,
kiinas bus jzemintas, padidés elektros smagio pavojus.
Nenaudokite vejapjovés lyjant ar kai drégna. Tai gali
padidinti elektros smagio pavojy.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada

nenaudokite laido neSimui, traukimui arba jkroviklio

atjungimui nuo maitinimo tinklo. Saugokite laida
nuo kaitros Saltiniu, alyvos, astriy briauny ir
judanéiy daliy. Pazeidus arba supainiojus laidus
iSauga pavojus patirti elektros smagj.

Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
laukui skirtg laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg

maitinimo laida, sumazéja pavojus patirti elektros smagj.

Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrenginio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugota nuotékio rele. Nuotékio relé
sumazina pavojy patirti elektros smagj.

ASMENINE SAUGA

Naudodami jrenginj bikite budris, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su jrenginiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholj ar medikamentus. Neatidumo
akimirka dirbant su jrenginiais gali lemti sunkia trauma.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidds apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Prie$
jungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrenginj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo
padétyje. NeSant elektrinius {renginius uzdéjus pirsta
ant jungiklio arba nety¢ia {jungiant jrenginj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami jrenginj patraukite j $alj visus
reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. [renginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakéiui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrenginj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanciy daliy.
Laisvus drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus gali
itraukti judancios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos i8siblaskymo, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

IRENGINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Irenginio pernelyg nespauskite. Naudokite jusy
darbui tinkama jrenginj. Veikdamas numatytuoju
greiciu, tinkamas jrenginys darbg atlieka veiksmingiau
ir saugiau.

Nenaudokite jrenginio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. [renginys, kurio jungiklis neveikia,
yra pavojingas ir ji batina sutaisyti.

10

BELAIDE VEJAPJOVE SU 56 VOLTY LICIO JONUY BATERIJA




Pries$ reguliuodami jrenginj, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite kiStuka
nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite sudétine
baterija. Tokia saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netycinio {renginio jjungimo.

Nenaudojama jrenginj laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jo naudojimu ar
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty Zmoniy naudojami
irenginiai kelia pavojy.

Vykdykite jrenginio ir priedy technine priezitira.
Patikrinkite, ar judancios dalys suderintos ir
nestringa, ar néra lizusiy daliy, ar néra kity salygu,
galin€iy turéti jtakos jrenginio veikimui. Jei jrenginys
pazeistas, prieS naudodami ji sutaisykite. Dauguma
nelaimingy, atsitikimy jvyksta dél prastai priziarimy
irenginiy.

Pjovimo jrenginiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
priziarimi pjovimo jrenginiai su astriais peiliais reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Irenginj, priedus, antgalius ir kitas dalis naudokite
pagal $ig instrukcija, atsizvelgdami j darbo salygas
ir atliekama darba. Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj
gali susidaryti pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny
ir laikymo pavirsiy, jrenginj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprasti netikétomis aplinkybémis.

AKUMULIATORINIO |RENGINIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei
baterijai, gali kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito
tipo sudétine baterija.

Irenginius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy, ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |[vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

aa—
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= Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos baterijos ar
jrenginio. Pazeistos ar modifikuotos baterijos gali kelti
gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.
= Sudétinés baterijos ar jrenginio negalima deginti
ar kaitinti. Baterijg deginant ar {kaitinus vir§ 130 °C ji
gali sprogti.
= Laikykités jrenginio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir juos kraukite nurodytame temperatiiry
diapazone. PrieSingu atveju galite sugadinti baterijg ar
net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIORA

= |kroviklio technine prieziiirg turi atlikti kvalifikuotas
asmuo ir dalis keisti tik originaliomis atsarginémis
dalimis. Taip uztikrinsite savo jrenginio sauga.

= Niekada neremontuokite sugadinty sudétiniy
baterijy. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
igalioto techninés priezidros centro specialistai.

ISPEJIMAI DEL DARBO SU VEJAPJOVE
SAUGOS

= Nenaudokite jrenginio prastu oru, ypa¢ esant zaibo
pavojui. Laikantis Sios taisyklés, sumazéja Zaibo
smugio pavojus.

u Pries pradédami pjauti atidziai patikrinkite, ar darbo
zonoje néra laukiniy gyviny. Vejapjové darbo metu
laukinius gyvinus gali suzaloti.

Atidziai apzirékite vieta, kurioje ketinate naudoti
jrenginj, ir pasalinkite visus akmenis, pagalius,
vielas, kaulus ir kitus pasalinius daiktus. ISsviesti
daiktai gali suzaloti.

Prie$ naudodami vejapjove, visada vizualiai
apziurékite, ar peiliai ir peiliy mazgas nesusidévéje
ar nepazeisti. Susidévéjusios ar paZeistos dalys didina
pavojy susizaloti.

Daznai tikrinkite, ar Zolés rinktuvas nesusidévéjes
arba nesugadintas. Susidévéjes arba paZeistas zolés
rinktuvas gali padidinti suZalojimo rizika.

Laikykite apsaugas vietoje. Apsaugos turi buti
tvarkingos ir tinkamai sumontuotos. Atsilaisvinusi,
pazeista arba netinkamai veikianti apsauga gali sukelti
suzalojima.

Priziarékite, kad ausinimo oro angose neprisikaupty
Siuksliy. Dél uzsikim$usiy oro {leidimo angy ir Siuksliy
irenginys gali perkaisti arba kilti gaisro pavojus.

Dirbdami su jrenginiu visada avékite neslidzig
apsaugine avalyne. Nepjaukite vejapjove basi ar
aveédami atviras basutes Taip sumazinsite pavojy
susizaloti kojas, netycia prisilietus prie judancio peilio.
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Dirbdami su vejapjove visada mivékite ilgas kelnes.
Neuzdengus viso kiino iSauga suzalojimo pavojus dél
iSsviesty daikty.

Nenaudokite vejapjovés $lapioje Zoléje. Eikite,
niekada nebékite. Taip sumazinsite susizalojimo
pavojy paslydus ir nukritus.

Nedirbkite su jrenginiu labai staciuose $laituose.
Taip sumazinsite susiZalojimo pavojy nesuvaldzius
{renginio, paslydus ir nukritus.

Dirbdami $laituose visada tvirtai stovékite ir pjaukite
judédami skersai $laity, o ne aukstyn ir zemyn, ir
keisdami judéjimo kryptj bikite ypac atsargis. Taip
sumazinsite susizalojimo pavojy nesuvaldZius jrenginio,
paslydus ir nukritus.

Bukite itin atsargis, kai einate atbulomis arba
traukiate jrenginj link saves. Visada stebékite savo
aplinka. Tai sumazina uzkliuvimo rizika darbo metu.
Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judanciy daliy, kai
jos vis dar juda. Taip sumazinsite pavojy susizaloti dél
judan€iy daliy.

Salindami jstrigusia medziaga arba valydami
vejapjove sitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai
yra iSjungti ir akumuliatorius atjungtas. Netikétas
vejapjovés veikimas gali sukelti rimty suzalojimy.

PAPILDOMOS DARBO SU VEJAPJOVE TAI-
SYKLES

12

UZ nelaimingus atsitikimus ir kity Zzmoniy sveikatai ar
turtui padaryta Zalg atsako jrankio naudotojas.

Susipazinkite su valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai
naudoti jrankj.

Prie$ naudodami visada vizualiai patikrinkite, ar peilis

ir peilio varztas nesudilg ar nepazeisti. Susidévéjusj
arba pazeista peil; ir varztus keiskite kaip rinkinj, kad
i8laikytuméte subalansavima,

Priverzkite visas verzles, varztus ir sraigtus, kad
irenginj buty saugu naudoti.

Kiekvieng karta prie$ naudodami patikrinkite, ar jrenginys
tinkamai veikia; atsiradus gedimui, kreipkités  kvalifikuota,
specialistg; {renginio niekuomet neardykite patys.
Niekada nedirbkite su {renginiu, jei paZeista jo galiné
apsauga ar Zolés rinktuvas.

Dirbant su jrenginiu be Zolés rinktuvo galiné apsauga
turi bati uzdaryta (nes besisukantis peilis kelia
pavojy).

Visuomet ijunkite jrenginj, iSimkite sudétine baterijg
(-as) ir [sitikinkite, kad visos judancios dalys visiskai
sustojo:

- kai paliekate jrenginj be priezitiros;

- prie$ valydami jstrigusias Siuksles;

- prie$ tikrindami, valydami jrenginj arba dirbdami prie
jo;

- renginiui atsitrenkus { klidtj;

- jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti.

Visada laikykite rankas ir kojas atokiau nuo
sukamuyjy daliy.

Visada laikykités atokiau nuo iSmetimo angos.

Variklj junkite pagal instrukcijas ir saugokite kojas nuo

peilio.

Niekada nepjaukite Zolés, kai alia yra Zmoniy (ypa¢

vaiky) ar gyvany.

Sustabdykite peilius, kai jrengin reikia pakreipti, kad

baty galima perstumti per pavirsiy, kuriame néra Zolés,

ir kai stumiate jrenginj | vieta, kurioje pjausite veja, arba
i$ jos.

Nepakreipkite jrenginio jjungdami variklj, iskyrus

tuos atvejus, kai jrenginys turi bt pakreiptas norint ji

uzvesti. Minétuoju atveju pakelkite tik tiek, kiek tikrai

reikia, ir kelkite tik tq dalj, kuri yra prieSingoje puséje nei
operatorius.

Reguliuodami {renginj, bikite atsargds, kad pirtai

nejstrigty tarp sukamujy peiliy ir nejudamyjy, frenginio

daliy.

Prie$ sandéliuodami jrenginj, visuomet leiskite jam

atvésti.

Tvarkydami peilj atminkite, kad jis gali pasisukti net ir

iSjungus maitinimo Saltinj.

Patikrinkite, ar nejstrigo Zolés pjovimo peilis:

- Siekiant iSvengti {strigimo, peilis ir vejapjové turi bati
Svards. Pries ir po kiekvieno naudojimo pasalinkite
nupjauta Zole, lapus, neSvarumus ir visas kitas
susikaupusias Siuksles.

- Vejapjovei uzsikim3us jg sustabdykite ir iSimkite
sudétine baterijg (-as), po to pasalinkite visas
susikaupusias zoles ir lapus nuo pavaros veleno ir
variklio ventiliatoriaus arba aplink juos (nenaudokite
vandens). Drégnu skuduréliu Svariai nuvalykite
vejapjove.

Prie$ pastatydami | sandélj iStustinkite Zolés rinktuva,

Niekada jrenginio nenaudokite, jei pazeistas rankenos
trosas; ji turi pakeisti kvalifikuotas specialistas.

PASILIKITE SIA INSTRUKCIJA!
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DroSibas instrukcija

VISPARIG! DROSTBAS BRIDINAJUMI AT-
TIECIBA UZ MASINU

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus &is masinas
dokumentacija noraditos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitrto noradijumu neievérosana var izraist
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus
savainojumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,masina” attiecas uz
elektriski darbindmu masinu, kuras baro$anu nodrosina
elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

DARBA ZONAS DROSIBA

n Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet masinas eksplozivas vidés, pieméram,
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu klatbatné.
Masinas var radit dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klateso$ajiem atrasties

masinas tuvuma, kamér tas darbojas. Apjukuma bridi

jUs varat zaudét vadibu par ierici.

ELEKTRISKA DROSIBA

= Masinas kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.
Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdaksas kopa
ar iezemétam masinam. Lietojot neparveidotas
kontaktdakSas un atbilsto$as kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram

caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.

Kermenim sazemgjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Nedarbiniet zales plavéju lietu vai mitros apstak|os.
Tas var palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

nevelciet vai neatvienojiet masinu aiz stravas vada.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, elas, asam
malam vai kustigam dajam. Bojati vai sapinusies
stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Stradajot ar masinu arpus telpam, izmantojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti lietoSanai
arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu

Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
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pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja tomér masinas darbinasana mitra vide ir
neizbégama, izmantojiet ar zemsléguma kézu
partraucéju (GFCI) aizsargatu avotu. [zmantojot
GFCl, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena
risks.

PERSONIGA DROSIBA

lzmantojot masinu, esiet modri, sekojiet lidzi
savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
masinu, ja esat nogurusi vai atrodaties apreibinosu
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Bridis
neuzmanibas, darbojoties ar masinam, var izraisit
smagus savainojumus.

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstoss aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidoSi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégsanas iespéjamibu. Pirms
masinas pievienosanas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslégSanas pozicija. Parnésajot masinu ar pirkstu uz
slédza vai iedarbinot iekartot, kas jau ir ieslégta stavokli,
var notikt nelaimes gadijums.

Pirms masinas iesleg$anas nonemiet visas
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. UzgrieZnu vai
reguléanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie

masinas rotéjosas dalas, var radit savainojumus.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolet masinu neparedzétas situacijas.

Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu un
cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var iekerties instrumenta kustigajas dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savienosanai ar
putek|u nosiik§anas un savak$anas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savak3anas iericu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka masinas bieza lietoSana izraisa
nevérigu attieksmi darba ar to, un neignoréjiet ar
masinas lietoSanu saistitos drosibas principus.
Viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas
traumas.
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MASINAS LIETOSANA UN KOPSANA

Nepiespiediet masinu ar spéku. lzmantojiet
lietojuma nolikam atbilstoSo masinu. Pareiza
masina nodrosinas labakus rezultatus un bis droSaks
darba atruma, kuram tas ir paredzéts.

Nelietojiet masinu, ja slédzis to neieslédz un
neizslédz. Maina, ko nevar ieslégt un izslégt ar slédzi,
ir bistama un jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai iekartas novietoSanas glabasana
atvienojiet kontaktdakSu no baro$anas avota un/
vai iznemiet no masinas akumulatoru, ja tas ir
iespéjams. Sie drosibas pasakumi palidzés izvairities
nejausas masinas ieslégsanas riska.

Ja masina kadu laiku netiek lietota, uzglabajiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar masinu
darboties personam, kas to neparzina vai nav
izlasTjusas So instrukciju. Masinas ir bistamas, ja ar
tam darbojas neapmaciti lietotaji.

Uzturiet masinas un piederumus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudejusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav saliizusi
vai nav kada cita klume, kas var ietekmét masinas
darbibu. Ja ir radusies bojajumi, pirms lieto$anas lieciet
salabot masinu. Daudzus nelaimes gadijumus izraisa
slikti uzturétas masinas.

Plaujmasinam jabat tiram ar asiem asmeniem.
Rapigi koptas plaujmasinas ar asam griez&jmalam
retak iestrégst un ir vieglak vadamas.

Lietojiet masinu, tas piederumus un uzgalus
atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra darba
apstaklus un veicamo uzdevumu. Masinas lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabit sausam,
firam un uz tam nedrikst bit ella vai smérviela. Ja
rokturi un satveranas dalas ir mitras, tas novérsis
dro$u masinas vadamibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

AR AKUMULATORU DARBINAMAS MASINAS
LIETOSANA UN KOPSANA

1

Uzladéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet masinas kopa tikai ar tam paredzétiem
akumulatoriem. Jebkura cita akumulatoru bloka
lietoSana var radit traumu g$anas un aizdeg$anas
risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraisTt aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar udeni.
Ja skidrums iek]uvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvuSais
Skidrums var izraist kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru

vai masinu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gSanas
draudus.

Nepak|laujiet akumulatoru vai masinu uguns liesmu
vai parmeérigas temperatiras iedarbibai. Uguns
liesmu iedarbiba vai temperatira virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

u Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai masinu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiras vértibam.
Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noraditas uzladeéSanas temperatiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

SERVISS

= Jlisu masinai remontu drikst veikt tikai kvalificéts
specialists, kas izmanto tikai identiskas rezerves
dalas. Tadgjadi tiek saglabata masinas ekspluatacijas
dro$iba.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

ZALES PLAVEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Nelietojiet zales plavéju sliktos laikapstak|os, jo
Tpasi zibens iespéjamibas gadijuma. Tas samazinas
risku, ka iericei ekspluatacijas laika var iespert zibens.

Rupigi parbaudiet, vai zona, kura paredzéts
izmantot zales plavéju, nav savvalas dzivnieku.
Darbibas laika zales plavéjs var savainot savvalas
dzivniekus.

Rupigi parbaudiet zonu, kura izmantosiet zales
plavéju, un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus,
kaulus un citus sveSkermenus. Izsviestie priekSmeti
var izraistt miesas bojajumus.
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Pirms zales plavéja lietoSanas vienmér apskatiet,
vai nav nodilis vai bojats asmens un griezéjmezgls.
NodiluSas vai bojatas dalas palielina traumu ga$anas
risku.

Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav nodilis
un vai tam nav radusies bojajumi. Nodilis vai bojats
zales savacgjgrozs palielina traumu gti$anas risku.
Aizsargiem jabit uzstaditiem. Aizsargiem jabat
darba kartiba un pareizi uzstaditiem. Atskrivéjies,
bojats vai nepareizi funkcion&joss aizsargs var izraisit
miesas bojajumus.

Raugieties, lai visas dzeséSanas gaisa iepludes
btu tiras no gruziem. Nosprostojusas gaisa iepludes
atveres un gruzi var izraistt parkarSanu vai aizdeg$anas
risku.

Zales plavéja darbinasanas laika vienmér valkajiet
aizsargapavus ar neslidosu zoli. Nestradajiet

ar zales plavéju basam kajam vai sandalés. Tas
samazina pédu traumésanas risku, kas var rasties,
saskaroties ar kustigo asmeni.

Stradajot ar zales plavéju, vienmeér valkajiet garas
bikses. Atklata &da palielina izsviestu objektu raditu
traumu iespgjamibu.

Nedarbiniet zales plavéju mitra zalé. Ejiet, nekad
neskrieniet. Tas samazina paslidéSanas un nokriSanas
iesp&jamibu, kas var izraisit miesas bojajumus.
Nestradajiet ar zales pJavéju parak liela slipuma.

Tas samazina kontroles zaudésanas, paslidésanas un
kriSanas risku, kas var izraisit miesas bojajumus.

Stradajot uz nogazém, vienmér nemiet véra savu
staju, vienmer stradajiet vertikali gar nogazi, nevis
augsup vai lejup pa nogazi un ievérojiet ipasu
piesardzibu, mainot virzienu. Tas samazina kontroles
zaudéSanas, paslidésanas un krianas risku, kas var
izraistt miesas bojajumus.

Esiet Tpasi piesardzigs, stumjot zales pjavéju
atpakalgaita, vai velkot uz savu pusi. Jums ir
vienmér labi japarzina sava apkartne. Tas samazina
paklup$anas risku masinas ekspluatésanas laika.

Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
kustigajam dalam, kamér tas nav parstajusas
kustéties. Tas samazina kustigo dalu izraisttu traumu
risku.

Iztirot iestréguso materialu vai tirot masinu,
parliecinieties, vai ir izslégti visi baroSanas slédzi
un ir atvienots akumulatoru bloks. Negaidita zales
plavéja darbiba var izraisit nopietnus miesas bojajumus.
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PAPILDU NOTEIKUMI DARBAM AR ZALES

P

Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai
apdraudéjumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu
Tpasumu.

lepazistieties ar masinas vadibas elementiem un
pareizu lietoSanu.

Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai asmens un
asmens bultskriive nav nodilusi vai bojata. Nomainiet
nodiludo vai bojato asmeni un bultskravi vienlaicigi, lai
saglabatu dalu lidzsvaru.

Parbaudiet, vai ir pieskrivéti visi uzgriezni un
skriives, lai garantétu droSu produkta darba
stavokli.

Ik reizi pirms masinas izmantoSanas parbaudiet tas
darbspéju un, konstatgjot bojajumu, nekavejoties
nododiet to kvalificétam specialistam remonta veik$anai;
neatveriet masinas korpusu pasa spéekiem.

Nekad nedarbiniet masinu, ja tai ir bojats aizmuguréjais
aizsargs vai zales savacgjgrozs.

Darbinot masinu bez zales savacgjgroza, parliecinieties,
ka aizmuguréjais aizsargs atrodas aizvérta pozicija
(pastav risks savainoties ar rotéjoSo griezéjasmeni)
Vienmeér izsledziet masinu, iznemiet akumulatoru
bloku(-s) un parliecinieties, vai visas kustigas detalas ir
pilniba apstajusas:

- atstajot masinu bez uzraudzibas

- pirms iespriidu$a materiala izvilk§anas

- pirms veicat masinai parbaudes, tiriSanas vai apkopes
darbus

- péc trieciena pa sveskermeni

- ja masina sak neparasti vibrét

Nekad netuviniet rokas un kajas zales plavéja
rotéjoSajam dalam.

Vienmér turieties drosa attaluma no izlades atveres.

lesledziet motoru atbilsto$i instrukcijam un turiet kajas
dro$a attaluma no griezéjasmens

Nekad neplaujiet, ja tuvuma ir citas personas (ipasi
bérni) un dzivnieki.

Apturiet griez&jasmeni, ja produkts ir jasasver
transportésanai, Skérsojot citas virsmas, zales
iznem3anai vai arT parvesanai uz plaujamo teritoriju vai
no tas.
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= Motora iedarbinaSanas laika nedrikst sasvért zales
plavéju, iznemot gadijumus, kad tam ir jabt sasvertam,
lai iedarbinatu. Sada gadijuma nesasveriet zales plavéju

vairak neka tas ir absoldti nepiecieSams, un paceliet
tikai to dalu, kas atrodas talak no operatora.

Zales plavéja reguléSanas darbu laika rikojieties

uzmanigi, lai starp kustigajiem asmeniem un fiksétajam
dalam neiespiestu pirkstus.

Pirms glabaSanas vienmér |aujiet maSinai atdzist.
Veicot asmenim apkopi, nemiet vera, ka pat tad, ja

baro$anas avots ir izslégts, asmens Vel aizvien var

kustéties.

Parbaudiet, vai nav nosprostojies griezéjasmens:

- Lai novérstu aizsprostojumu raSanos, uzturiet
griez&jasmeni un zales plavéja bloku tirus. Pirms
un péc katras lietoSanas reizes iztiriet noplauto zali,
lapas, netirumus un citus uzkratos gruzus.

- Nosprostojuma gadijuma apturiet zales plavéju un
iznemiet akumulatoru bloku(-s), p&c tam iztiriet visu

zali un lapas, kas sakrajusas uz piedzinas varpstas,
motora ventilatora vai ap to (neizmantojiet tdeni).
Noslaukiet zales plavéju ar mitru lupatinu.

Pirms uzglabasanas iztuk$ojiet zales maisu.
Nekad neizmantojiet masinu, ja ir bojats roktura vads,

ko nomaina kvalificéta persona.

SAGLABAJIET S0 INSTRUKCIJU!
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0dnyieg aopaleiog

FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MHXANON

A\ NPOEIAOMOIHEH: MeAetoTe OAEG TIG
TpoeIdoTroINaelg ao@AAElag, TIG 0dnyieg, Tig
€IKOVEG Kl TIG TIpOdIaypagpég Tou cuvodelouv
auTi T pnxavi. Eav 5ev pnBolv 6Aeg ol 0dnyieg
TIOU avagéPovTal TTapaKAaTw, HTTOPE va TTPOKANBE
nAekTpoTTANgia, TUpKayId kai/ij coBapdg TpaupaTiopog.
®YAAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMNOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

0 6pog «pnxavA» OTIG TTPOEIBOTIOINTEIG AVAPEPETA
0Tn UnXavr oag Tou Asitoupyei pe pedpa (evatpuatn) f
pmrarapia (acUppuarn).

AZQAAEIA ITO XQPO EPTAZIAL

» AlaTnpeite TV TEPIOXN EPYaTiag KaBaph Kal KaAd
Qwrtiopévn. O akatdaoTaTol XWPol Kal 0l XWPOo! WE
KaKO QWTIONG EvIoXUOUV TV TBAVOTNTA ATUXNHATWY.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE UNXOVEG O EKPNKTIKEG
aTHOGPAIPES, YIo TTapddeIypa, TTapouaia
€UPAEKTWV UYPWV, agpiwv ) akovng. O pnyavég
dnuioupyoUv OTTIVBAPES TTOU UTTOPET va avapAéouv
okévn N avaBupidoeig.

AlaTnpeiTe To TAISIG KOl TOUG TTOPEUPIOKOHUEVOUS
PaKpI@, OTAV XPNOIPOTIOIEITE TN PNXavi). EGv kaTI
amooTIAcEl TNV TTPOCOXH 0ag, UTTOPET va XAOETE ToV
£Aeyxo.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

= To @Ig TG PNXAVAG TTPETTEN VOl TaIPIGTEI OTNV
mpifa. Mnv TpOTTOTTOINGETE TTOTE Kl HE KAVEVOV
1pOTrO TO PIG. MV XpnoIpoTToIEiTE KaveVOS Eidoug
TIPOCAPHOYEIG TPIJWV HE YEIWPEVES PNXaVEG. Ta un
TPOTIOTIOINUEVA QIG KaI O KATAANAEG TIPICES pEIvOUV
TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWPEVEG ETTIPAVEIES,
OTWG, CWANVES, BEPPAVTIKG CWHOTA, EOTIEG KOl
yuyeia. Ymépyel augnpévog kivouvog nAekTpotrAngiag
6TaV T0 OWHA Tag EiVal YEIWHEVO.

Mnv xpnoipoTroigite 1o XAooKOTTIKO UTTO Bpoxi fi
uypég auvlnkeg. Autd utropei va augioer Tov kivduvo
nAektpotmAngiag.

Mnv kakopeTayelpileate 1o kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TTOTE TO KAAWSIO VIO VO HETOPEPETE,
va TpaBnEeTe A va aTTOoUVOETETE TN PnXavi amo
Vv mpiga. Alatnpeite To KAAWBI0 paKpIG OTTO
BepuoTnTa, Addia, aixpunpES Ywvieg A KIvoupeva
e§aptApara. Ta kareoTpapuéva i pAeypéva kaAwdia
augavouv Tov Kivduvo nAektpomAngiag.
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‘OTav XpNOIHOTIOIEITE pIa HNXAVA O€ E§WTEPIKO
XWPO, XPNOIPOTTOIEITE KIAWSIO TTPOEKTAONG
KatdAAnAo yia xpion o€ e§wTepikolg Xwpous. Ta
kaAwdia TTou gival katdAANAa yia EGWTEPIKOUG XWPOUS
TrepIopiCouv Tov Kivduvo nAektpotrAngiag.

E@ooov dev ummopeite va ammo@uUyETe TN XPAON TNG
pnXaving o€ TePIOXNA HE Uypaaia, XPNOIHOTIOIEITE
TpOQYOdOCia e SIOKOTTN KUKAWHATOG BAGRNG
yeiwang (GFCI). H xprian evog diakdTrTn KUKAWHATOG
BAGBNG yeiwang mepiopider Tov Kivouvo nAekTpoTrAngiag.

MPOZQMIKH AZOAAEIA

Na BpiokeoTe TavTa O€ EYPRYOPON, VO TIPOTEXETE
TI KAVETE Kl va eQappoleTe koivi Aoyiki 6Tav
Xpnoipotroigite pnxavi). Mnv xpnoipotroisite
Kapia pnxavi otav €igTe KOUPAOUEVOI ) UTTO TV
ETAPEIN VAPKWTIKWY, 0AKOOA 1 pappdkwy. Mia
OTIYMR TTPOTESiag Katd T XPAON UNXAVAG MTTopE va
0dnynoel g€ coRapd TPAUPATIGHO.

Xpnoipotrolgite péoa atopikng mpootaciag. Popdre
TAVTO TTPOGTATEUTIKA Yo Ta paTia. H xprion Twv
KataAMnAwv YEowv aTopIkAg TTpoaTaaiag, 61w,
HAoKag TTpoaTadiag amoé Tn oKovn, avtioAioonTIKWv
TIATIOUTOIWV a0@aAEiag, Kpavoug fi wroaaTridwy,
EIWVEI TOV KiVOUVO TpaUPATIOHOU.

NapBavere péTpa yia va pnv evepyotroindei katd
A&Bog n ouokeur). BeBaiwveoTe 611 0 SIAKOTTNG
BpiokeTal oTn B€0N aTrEvEpyoTTOinoNg TPOTOU
OUVBETETE TN PNXAv aTNV Tapoxn peuparog i/
Kl 0T OUGTOIXiO PTTaTAPIWY, [} 6TAV ONKWVETE

1| HETOQEPETE T PnXavi. Mnv peTagépeTe Pnxavég
£xovtag 1o OAKTUAO TIdvw aTO BIKOTITN Kal PNV TIG
OUVOEETE OTNV TTAPOX PEUHATOG JE EVEPYOTTOINUEVO TO
diaketm, di6T augavetal o kivouvog atuxAuaTog.

MpoT0U EVEPYOTIOINOETE TN PNXAVH, OTTOPAKPUVETE
KaBe epyaAeio ) kKAe1di pUBpIONG. Edv 10 epyaleio

fi T0 KA€IDi pUBUIONG TTapapeivel Emavw 01O
TIEQIOTPEPOMEVO PEPOG TNG MNXAVAG, MTTOPET Va
TPOKANBE] TPaUNATIONOG.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYHOTOTTOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTabepd ko Siatnpeite TNV I0oppoTia oag. ETol
Ba eAéyxeTe kaAlTEPQ TN PNXaVH, O€ TEPITTTWON
QTrPOCBOKNTWY KATAGTAGEWV.

®opdre kataAAnAa pouxa. Mnv @opdre gapdid
pouxa | koopApara. Aiamnpeite Ta MaAAIG Kal Ta
poUxa aag pakpid amo KivoUpeva pépn. Ta gapdia
poUxa, Ta KoopAKATA A Ta JaKPIa JaANId evaéxeTal va
eUTTAQKOUV O€ KIVOUUEVD EPN.
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Edv umrdpyel SuvardtnTa o0vOECTG GUOKEUWY
amopdkpuvang kai guAAoyng akovng, Befaiwdeite
OTI QUTEG 01 CUOKEUEG £XOUV OUVOEDE Kal
XPnoipotoIoUvTal owaTd. AUTEG OI GUOKEUEG
UTTOpOUV Va TEPIOPITOUV TOUG KivOUvoug TTou
oxetiovtal pe Tn oKovn.

AKOpO KI €0V XPNOIPOTTOIEITE CUXVE HNXOVEG, unvV
epnouyadere kal unv apaBAETeTE TIG BACIKES
apxég ag@aAeiog. Mia aTiyur ampoaegiag umopei va
0dnynoel o€ copapd TPauuaTiouo.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY MHXANHMATOZ
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Mnv miédere To pnxavnua. XpnoigoToInoTe T
OWOTH PNXAVA YIa TNV EKAOTOTE Epyaaia. H epyaaia
Ba mpayparotoinbei KaAUTEPA Kal a0QAAETTEPD EQV
Xpnotpotoinbei N kardAAnAn pnxav kai oty Taxutna
yIa TNV OTT0ial EXEI OXEDIATTEI.

Mnv xpnoigotoigite Tn pnxavi av Sev PIropeite va
TNV EVEPYOTTOINTETE KAl VO TNV OTTEVEPYOTTOINTETE
amoé 1o dlak6TTH. OToIadATIOTE PnYavr OEV UTTopET va
eAeyxBei Ye To diakdTI gival EMIKIVOUVN Kal TETEN va
ETTIOKEVAOTEI.

AmoouvdéeTe To QIG oo TNV TTNYA PedpaTOS KA/
AQAIPEITE TN CUCTOIKiO PTTATAPIWY, EQOOOV Eival
QTTOGTIWHEV, ATTO TN PNXAVI] TTPOTOU KAVETE
otmoladimote pUBuion, aAAGSeTe TTapeAkOpEva A
amoBnkedoeTe TN pnxavi. AuTd Ta TPOANTITIKG péTPa
ao@aleiag PeIwvouv Tov Kivouvo akoUaiag ekKivnaong
G pNXavAg.

E@ogov 5ev Tn XpnOIHOTTOIEITE, ATTOBNKEVETE TN
unxavi o€ onueio 61rou v éxouv TpoGRaon Ta
TSI KOl PNV EMITPETTETE OE dTOPa TTOU BEV Eival
€SOIKEIWPEVO PE QUTAV 1 PE QUTEG TIG 0BNYieg va T
Xpnaoipotroinaouv. O1 unxavég eival emkivouveg oTa
XEpIa aTOpWV TToU BEV EXOUV EKTTAIOEUTET GTN XPAON
TOUG.

ZuvTApNOn PNXavwyv Kail apeAkOpevwy. EAEyyeTe
Y10 KOKP €UBUYpappIon A EUTTAOKR TWV KIVOUPEVWV
€§apTNUATWY, YIa OTTOCPEVA EAPTAPATA KAl YIO
KGO GAAN KATAOTOOT TTOU PUTTOPET VA ETTNPEAOEI

T AeiToupyia Tng Pnxavng. Ze mepimTwon ¢npidg,
€MOKEUAOTE TN Pnxavi| TpIv amo  xpran. MoAa
artuxAuara TpokaAoUvTal e§aITiag TANUMEAWS
GUVTNPNMEVWV PNXAVWOV.

AlaTnPEITE TIG PNXAVEG KOTIAG KOPTEPES Kall
KaBapég. O1 pnyavég kotmg TTou auvTnpolvTal CwaTd
Kai diaBéTouv aixunpég KOWEIS ival Aiydtepo mavo va
UTTAOKGPOUY, €V €ival EUKOAGTEPEG OTO XEIPITHO.

XpNnOIUOTIOIEITE TN PNXOVH, To TTOPEAKOpEVQ,

TIG PUTEG, KTA., GUPPWVA LE QUTEG TIG 0dNYiEg,
AapBavovrag uTrown TIg GUVBNKES Epyaaiag Kal ThV
mpog ekTéAeon epyacia. H xprion Tng unxavig yia
okoTroUg 31apOPETIKOUG AT TOUG TTPOPAETTOUEVOUG
uTopei va 0dnynael ot emKivOUVEG KATAOTACEIS.

Arotnpeite TIG ABEG Kail TIG ETIPAVEIES
OUYKPATNONG OTEYVES Kl KaBapEg, Xwpig Addia Kai
ypdioa. Eav o1 AaBEg kal o1 eMIQAveleg auykpdTang
eival olioBnpég Oev Ba UTTOPETETE VA XEIPIOTEITE e
ao@aAeia T pnxavr, oute Ba UTTOPETETE va TNV EAEYEETE
O€ TIEPITITWAN TTOU TIPOKUWEI KATTOIa ATTPOoadOKNTN
KaraaTaon.

XPHZH KAI ®PONTIAA MHXANQN MMATAPIAZ

Emava@oprtilete To nAekTpIKO epyaleio povo pe To
@opTIOTA TTOU £XEI KaBopioel 0 kaTaokeuaoTng. O
QopTIOTEG TTOU €ival katéAAnAol yia évav GuyKekpIuévo
TUTTIO GUATOIYiAG UTTATAPIWY PTTOPET VO TTPOKAAETOUV
TrupKayId edv xpnaipotmoinBoulv yia kdmolov GAhov
T0TI0.

XpnoiyoToIEiTe TN PNXAVA HOVO HE TIG GUCTOIXIES
UTTATOPIWY TTOU TTPOOPIoVvTal EIBIKA YIa QUTAV.
Edv xpnaipotoinBei omoiadAmote GAAn cuaTolkia
TTaTapIWY, PTTOpEi Vo TTPOKANBEi TpaupaTiopog kai
TrupKay!d.

‘Otav n guoToIyia PTTATAPIWV SEV XPNOIPOTIOIETAl,
QUAGOTETE TNV PaKPIG oo PETAAAIKG QVTIKEIPEVA,
6TWG, OUVBETAPES, kKEpaTa, KAEIDIG, kKap@id, Bideg
A GAAa pikp& pETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, Ta OTTOIO
ptropei va dnpioupynoouv oivdean peTagl Twv
OKPOJEKTWYV. To BpayUKUKAWHA TwV aKPODEKTWY

NG OUTTOIXIOG UTTATAPIY PETAGU TOUG VOEXETAl Val
TIPOKAAEDEI EykaUPaTa A TTUPKAYIA.

Ze guVBAKES KAKNAG XPNONG, UTTopei va Siappeloel
uypo aTod Tn ouaToIia PTTaTAPIWV. ATTOQUYETE THV
€MOQN PE aUTO. ZE TEPITITWAN TUXAiOG ETAPAS,
§emAUvere KaAd pe vepo. Eav To uypo €pbel o€
€TMOQN PE TA PATIO, avadnTAOTE EMITPOTBETA
10TpIKR BonBeia. To uypd Tou dlappéel amod Tn
OUGCTOIXia PTTATOPIWY UTTOPET VOl TIPOKAAETE! EPEBITHO
A eykadpara.

Mnv XpnoIpoTIoIETE TN CUGTOIXiO PTTATAPIWY

1} TN unxavi gdv éxouv utrooTei {npId f £xouv
TpotoTroindei. O1 CUCTOIXiEG UTTATAPIWY TTOU EXOUV
uTroaTEl {nuId fy €xouv TpoTToTIoINGET PTTOpET Va EXOUV
QTTPOPAETITN GUPTIEPIPOPA KAl VO TIPOKAAETOUV
TupKayid, €kpnén f TPAUNATIONO.

Mnv ekBéTeTe TN GUCTOIXia PTTATAPIWV A TN PNXavA
og QuTid N urepPBolikd uwnAég Beppokpaaieg. H
éxBean o€ euria i Beppokpaaia mavw amé 130 °C
uTopEi va TPOKaAETE EKpNgN.

AZYPMATH XAOOKOMTIKH MHXANH IONTQN AIOIOY 56 VOLT




Tnpeite OAeg TI 0dnYieg POPTIONG Kl I POPTITETE
TN GUCTOIXiO PTTATOPIWY F) TN HNXAVH EKTOG TOU
gUpoug Beppokpaaiag ou KaBopileral aTig 0dnyieg.
Edv n @option d¢ yivel owoTd fi mpayuarotroindei

o€ Beppokpaacia ekTog Tou kaBopiopévou poug, n
GUGTOIYia PTTATAPIWY UTTOPE] Va UTTOOTET {nUIdl Kal va
auénBei o kivduvog TrupkayIdg.

ZEPBIZ

To aépPig TNG PNXAVAG 0OG TPETTEI VA YiveTal

oo €§EIBIKEVPEVO TEXVIKO, XPNTINOTTOIWVTAS

pévo opoia avrarhakTikd. Autd Ba diao@ahioer T
d1aTAPNCN NG A0PAAEIAG TOU PN AVALATOG.

Mnv eTIXEIPAOETE TTOTE VO ETTIOKEVATETE CUOTOIXIES
PTTOTOPIWY TroU £X0UV UTTOOTEl {nWid. H auaToiyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI UOVO IO TOV
KaraokeuaaTh fi amoé egouaiodoTnuéva kévipa agppig.

MPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ MA TO
XAOOKONTIKO

Mn xpnoipoTrolgiTe To XAOOKOTITIKO UTTO KOKEG
KaIPIKEG TUVBAKEG, E1BIKA OTAV UTTApPXEl KivBuvog
aoTpamwy. ETo1 pelwveral o Kivduvog va aag
XTUTTAOEI KEPAUVOG.

EmBewpnoTe 81E§0dikd TNV TEPIOXN, OTTOU
TPOKEITAI VO XPNTIHOTIOINBEI TO XAOOKOTITIKO,
yia Tuxo6v aypia {wa. Ta aypia {wa uropoulyv va
TPAUUATIOTOUV aTTO TO XAOOKOTITIKO KaTA TN DIGPKEIQ
NG AeIToupyiag Tou.

EmiBewpeite Si1€§0dIkd TNV TEPIOYXH, dTTOU
TPOKEITOI VA XPNCIHOTTOINBE TO XAOOKOTITIKO,
KOl ATTOPAKPUVETE OAEG TIG TTETPEG, Ta KAQSIA,
Ta KaAwdia, Ta koKaAa kai GAAa Eéva owpaTa.
Ta eKaPeVOOVICOUEVA AVTIKEIPEVA UTTOPOUV Va
TIPOKAAETOUV TPAUUATIONOUG.

Mpiv amé T XpARon Tou XAOOKOTITIKOU, EAEYXETE
TAVTA OTITIKA, Yio va BeRaiwBeite 0TI N Aeida

Kol TO GUYKPOTNHO AeTidwv dev Exouv @Bapei f
utrooTei {nuid. Ta @Bapuéva ry xaAaopéva egaptipaTa
QUEAVOUV TOV KiVOUVO TPAUHATIOUWV.

EAéyxere To kouTi GUAAOYIAG YpaoIBio0 guyva yia
evdeyxopevn @Bopd. To POAPUEVO ) KATEGTPAHLEVO
kouTi GUMoYNG ypaa1diol pTmopei va aughoel Tov
KivOUvO TPAUPATIOUWY.

KparioTe Tig kaAUTTpEG 0N €0 Toug. O1
KOAOTITPEG TrPETTEl Val Eival O€ AEITOUPYIKA
KATAOTAON KAl oWOTA ToTroBeTNpEVES. Mia kaAUTITpal
Tou gival xahapn, kareaTpaypévn 1 dev Aeiroupyei
OWOTA UTTOPET VO 0dNYACEI O TPAUATIOHO.
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= Alatnpeite 0Aa Ta avoiypata Yigng amarlaypéva
amoé pumoug. Ta gpaypéva avoiypara wigng kai Ta
uTroA€ipparTa pTropei va odnyfiaouv og uTepBépuavan 1y
Kivduvo TupKayIdg.

KaTd 1o XE1pI0PG TOU XAOOKOTITIKOU, POPATE TTAVTA
avTioAIoBNTIKA Kal TTPOOTOTEUTIKA UTTOSAMATA.
Mnv xpnoipotroigite To XAOOKOTITIKG {UTTOANTOI f}
QOPWVTAG AVOIKT TTaTrOUTaI0. AUTO PEIWVEI TRV
eavoTTa TPAUKATIOUOU TWV TTOBIWV O TTEPITITWON
ETAQAG e TNV KIvoUupevn Aemrida.

KaTd To X€1pI0P6 TOU XAOOKOTITIKOU, POPATE TTAVTA
pakpl mavreAovI. To ekteBeluévo GEppa augavel v
BaveTTa TPAUPATIOUOU aTT6 EKTPEVIOVICOPEVT
QVTIKEiEVA.

Mnv xpnoipotroicite To XAOOKOTITIKO O€ Bpeypévo
ypoaidi. Mavra va TEPTTATATE, TTOTE PNV TPEXETE.
‘Eo1 peiwveral o kivouvog oAiaBnang kai Trwaong, Ta
oTToial PTTOPOUV Va 0dNYACOUV OE TPAUUATITNO.

Mnv xpnoipotroigite To XAookoTTIKO O€ UTEPBOAIKA
amoTopeg TAayIEG. AUTO PEIWVEI TOV KivOUVo
amwAelag eAéyxou, oAioBnang kal TITwWang, Ta oTroia
pTropolv va 0dnynoouv ae TPAUPATIOUO.

'Orav epydleate o€ wAayIég, TaTaTE TAVTA OTOBEPA,
€pyadeoTe WAVTA KOTA PAKOG TNG ETTIPAVEING TWV
mAayIwv, TOoTE pe KAion Tpog Ta Tavw fi TPOG Ta
KATW, KOl VO Ei0TE ESAIPETIKA TIPOTEKTIKOI OTAV
aAAadere katedBuvan. Auto Peitvel Tov Kivouvo
amwAelag eAéyxou, oAioBnang kai TTwaong, Ta omoia
umropolv va 0dnyRoouv GE TPAUPATIUO.

Mpooéyxere 1IB1aiTepa OTAV KIVEITE TN TO XAOOKOTITIKO
6mioBev f 6Tav TO TPARATE TPOG TO PEPOG 00G. Nat
€XETE TAVTA EMiyvwon Tou TepIBAAAovTog oag.
‘E101 peiwverar o kivouvog va OKOVTAWETE KaTtd Tn
dIdpKeIa TG Epyaaciag.

Mnv ayyiete Tig Aemideg kan GAAa emIKivEUVL
KIVOUPEVA PEPN EVW auTd E§akoAouBolv va
KIvouvTal. Auto Ba pelwagl Tov Kivouvo Tpaupariopol
amé KivoUpeva pépn.

u Otav amopakpUvere eyKAWPITHEVO UNIKO 1
KoBapilere To XAOOKOTITIKG, BefaiwveaTe 611 GAol
ol BIaKOTITEG AEITOUPYIaG EiVal OTTEVEPYOTTOINPEVOI
Kal 0TI 1) CUGTOIYiO ITTaTAPIWY EXEI aTTOoUVSEDET. H
aTmPOdOKNTN EVEPYOTTOINGT TOU XAOOKOTITIKOU UTTOpE
va odnynoel ae goBapd TpaupaTiopd.

MPOZOETOI KANONEZ I'A TO XAOOKOIMTIKO

= O xpioTng eivar utreUBuVOg yia aTuxAuaTa f KIVEUVoUg
Trou pmropei va aupBolv o€ GAAa dropa i 1310KTNaiEg.

= EoikelwBeiTe PE TO XEIPIOTAPIA KAI T GWATH XPRAON
NG UNXavAg.
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Mpiv ammd T xpAan, EAEYXETE TTAVTOTE PATTWG N AETTida

ka1 1o PTTouAGvI Aetridag éxouv utroaTei gBopd i BAARN.

e mepimTwan eBappévng 1 kareaTpappévng Aetidag,
avTikaBIoTaTe Kai TIg Bideg TAUTOX POV, WATE Val
diarnpeiTal n IGoppoTia.

Alatnpeite 6Aa Ta TagIpdadia, Ta WEPIKOXAIQ KAl TIG
Bideg kahd ouaiypéva, WoTe va Slaag@aAileTal n
aoc@aAng epyacia.

EAéyxete Tn AeimoupyikotTa TNG PnXavig TpIv amé
KGBe xprian, Kal o€ TIEPITITWOT EAQTTWUATOG, AVaBETETE
QPETWG TNV ETTIOKEUN O€ €CEIBIKEUPEVO ETTaYYEAUaTIO —
unv avoiyeTe TToTé o1 3101 TN UNXavn.

Mnv xpnCIUOTIOIEITE TIOTE TN Pnxavh €Qv n THiow
KaAUTITPA 1} 0 aGKog GUAAOYAG YPaa1dIoU gival
EAQTTWUATIKA.

Karé n Aeimoupyia tng pnxavig xwpig oako auhoyng

ypaao1di00, BeBaiwveate 6T n Tiow KaAUTITpa givail

KAEIOTH (uTrdpxel Kivduvog TpaupaTiopol amoé Ty

TEPIOTPEPOpEVN AETTiDA KOTTNG).

ATTEVEPYOTIOIEITE TIAVTA TN PNXAVI, AQAIPEITE T

ouaTolyia UTTaTaplwy (1 TI CUCTOIXEG HTTATAPIWY)

Kkai BePaiwveate OTI OAa Ta KIVOUPEVA pépn EXOUV

akivnrotroinBei TTAfpWG:

- 6TQV ATTOPOAKPUVEDTE OTTO TN UNXavh, AQAVOVTAG TV
Xwpig emiBAeyn

- TIPIV a6 TOV KaBapIou6 eykAwBIoPEVOU UAIKOU

- TIpIv amo €AeyX0, KaBapIopo 1 GAAn epyaaia Tavw
TN pnxavn,

- O€ TIEPITITWON TIOU XTUTIAOETE O€ {EVO owpa

- O€ TTEPITITWAT TTOU N} MNXaVA apyioel va doveiTal
apuaiIKa.

AlaTnpeite TAVTA TA XEPID KOl Ta TTOSIO paKpPId aTrd
TO TEPIOTPEPOEV PEPN.
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0dnyieg, diatnPwvTag Ta TOdIA 0ag APKETE HaKpId aTd
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Mnv xpnoiuoToleiTe TOTE T0 NAEKTPIKG EpyaAeio kovTd
o¢ aropa (18iwg Taidid) Kai {wa.

AkivnroTolgite T Aemrida ediv XpelaaTei va KpatAaeTe T0
TIPOi6GV UTTO KNG yia T pETapopd Tou, 6Tav diaayidete
EMQAVEIES EKTOG AT YPaTidl Kal OTaV PETAPEPETE TO
TIPOIGV TTPOG Kail atoé Thv Tepiox Xpong.

Mnv kpatdre To poi6v uttd kAion kard v
EVEPYOTTOINGN TOU KIVNTAPA, EKTAG EQV TO TTPOidV
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TIEPITITWAN, PNV TO KpaTaTe UG KAion peyaAitepn atr’
600 gival amoAUTWG aTrapaiTTO KAl AVACTKWVETE HOVO
TO TUAKO TTOU BPICKETI HOKPIG ATTO TOV XEIPIOTA.

Kard m pUBuIon Tou TTPoidVTOG, TIPOTEXETE Va NV
eykAwpIaToOV Ta SAXTUAG 0O PETAED TwV KIVOUEVWY
AETTIOWV Kal Twv OTABEPWY PEPWY TOU TTPOIBVTOG.

AQAVETE TTAVTOTE TO £PYAAEIO VOl KPUWVET TIPIV ATTO TNV
amoBrkeuan.

Orav kavete aépPig oTn Aemrida, AapBavere umown o1l

aKoun Ki 6Tav n 10XUG €ival aTTEVEPYOTTOINUEVN, AUTA

umopei va Kivn6ei.

ENéyxete yia evoexOpevn EPTTAOKN TNG AETTIdAG KOTIAG:

- MNa va amogelyeTe eUTTAOKEG, SlaTnpeiTe TN AeTrida
Kal 10 TTAi010 KOTTAG Tou XAOOKOTITIKOU KaBapd.
AmopakpUveTe Ta UTTOAEipPaTa ypaaidiol, Ta @UAAQ,
N BpwpIG Kai oTroiadrTroTe GAa GUCTWPEUNEVa
UTTOAEpaTa TTPIV Kall PETG T KABE Xprion.

- X€ TEPITITWON EPTTAOKNAG, ATTEVEPYOTIOINATE TO
XAoOKOTITIKG Kal agaipéaTe T auaTolxia () TIg
OUQTOIXEG) UTTATAPIWY. XTN OUVEXEID, AQAIPEDTE
TUXOV GUOCWPEUKEVO Ypaaidl kal QUAAG aTTO TTaVW
1 yUpw amd Tov GEova uetddoang Kivnang kai Tov
QVEPIOTAPA TOU KIVATAPG (UNV XPNOIHOTIOIRTETE VEPOD).
ZKOUTTICETE TN XAOOKOTITIKA HNXQVH WE VWTTO Tavi.

Adeilete T0 KouTi GUMOYAS YPaaIdIoU TIPIV aTTo TV
amoBnKeuan.

Mnv xpnaigoTolgiTe TOTE TN pnxavn edv £xel UTTOOTE]
BAABN 1o kaAwdio TG XelpoAaBng. AvabéaTe apéowg
TNV €MOKEUR TOU O€ ECEIBIKEUPEVO ETTayYEApaTIAL

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!
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Givenlik Talimatlari

MAKINE IGIN GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI: Bu makine ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimli agiklamalari ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE
BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “makine” terimi, elektrikle calisan
(kablolu) veya akii ile calisan (kablosuz) makinenizi ifade
eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda calistirmayin.
Makineler, tozlari veya dumanlari tutusturabilecek
kivileimlar olusturur.

Bir makineyi kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kisilerin makineden uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmas! kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

n Makine figleri prize uygun olmalidir. Fig lizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakl (topraklamali)

makineler igin herhangi bir adaptor fisi kullanmayin.

Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Borular, radyatoérler, firinlar ve buzdolaplari

gibi topraklanmis yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmig yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Gim bigme makinesini yagmurlu veya islak
kosullarda caligtirmayin. Aksi halde elektrik carpmasi
riski artabilir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tasimak, cekmek veya fisi prizden ¢ikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli par¢alardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolagsmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir makineyi agik havada kullanirken, uygun bir

dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik garpmasi riskini
azaltrr.
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Makinenin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekirse kagak akim rélesi (GFCI) bulunan bir
sebeke kullanin. GFCI kullanmak elektrik carpmasi
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlagin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken

bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.

Yanliglikla calistirmaktan kaginin. Makinenin gii¢
kaynagi velveya akii ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tagimadan 6nce agmalkapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agma/kapatma diigmesinin (izerindeyken
veya calisir haldeyken makineleri tagimak kazalara
davetiye gikarir.

Makineye takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi ¢aligtirmadan 6nce bunlari gikarin.
Makinenin déner pargalarina takil bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla caligma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi i¢in
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bigimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,

bir saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha givenli
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= A¢malkapatma diigmesi ¢alismiyorsa makineyi
kullanmayin. Agmalkapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir makine tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
makinenin depoya kaldiriimasi 6ncesinde figi
prizden gekin vel/veya eder cikarilabiliyorsa akiiyii
makineden ¢ikarin. Bu tiir dnleyici giivenlik dnlemleri,
makinenin yanlislikla calismasi riskini azaltir.

Kullanilmayan makineleri cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kisilerin makineyi
calistirmasina izin vermeyin. Makineler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak islev goriip
gormedigini ve sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve makinenin ¢aligmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Hasar gérmisse kullanmadan 6nce makineyi tamir
ettirin. Kazalarin gogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yaplimamasindan kaynaklanir.

Kesici makineleri keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapiimis kesim
makineleri daha az sorun gikarir ve kontrolti kolaydir.

Makineyi, aksesuarlarini ve makine uglarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak
bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma kollarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan tutma kollari ve
kavrama yiizeyleri, makinenin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

AKU ILE GALISAN MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

= Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii tlirii icin uygun olan sarj cihazi, baska bir
aku ile kullanildi§ginda yangin riski olusturabilir.
Makineleri sadece dzel olarak tasarlanan akiilerle

birlikte kullanin. Bagka akii tlirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda akilyii
atas, bozuk para, anahtar, givi, vida veya akii
kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Ak kutuplarinin kisa
devre yapiimasi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Katii sartlar altinda akiiden sivi akisi olabilir; bu
sivi ile temas etmekten kaginin. Yanlighkla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze

temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapilmig bir akiiyii
veya makineyi kullanmayin. Hasarli veya iizerinde
degisiklik yapilmis akuler yangin, patiama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gésterebilir.

Akiiyii veya makineyi atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin Uizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya makineyi
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek,
akilye hasar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERVIS

= Makinenizi sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin. Bu sayede
makinenin givenliginin korunmasi saglanir.

= Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akilerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

GIM BIGME MAKINES GUVENLIK UYARILARI

u Kotii hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim riski
oldugunda ¢im bigme makinesini kullanmayin. Bu
sayede yildirim garpmasi riskini azaltmig olursunuz.

Cim bigme makinesinin kullanilacagi alani yabani
hayat agisindan etraflica kontrol edin. Gim bigme
makinesi caligirken yabani hayvanlar yaralanabilir.

Cim bigme makinesinin kullanilacagi alani etraflica
kontrol edin, tiim tag, sopa, kablo, kemik ve

diger yabanci cisimleri kaldirin. Firlayan nesneler
yaralanmaya neden olabilir.

Cim bigme makinesini kullanmadan 6nce bigagin
ve bigak tertibatinin aginmadigini veya hasarl
olmadigini gérmek icin daima gorsel olarak kontrol
edin. Asinmis veya hasarli pargalar yaralanma riskini
artirir.

Cim toplayiciyi sik sik aginma veya bozulmaya karsi
kontrol edin. Yipranmig veya hasarli bir gim toplayici
yaralanma riskini artirabilir.

u Koruyucu muhafazalari yerinde tutun. Muhafazalar
¢alisir durumda olmali ve uygun sekilde monte
edilmelidir. Gevsek, hasarli veya diizglin galismayan
bir muhafaza yaralanmaya neden olabilir.

= Tiim sogutma hava giriglerini temiz tutun. Tikall
hava girigleri ve birikintiler agiri 1sinmaya veya yangin
riskine neden olabilir.

82
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= Cim bigme makinesini ¢alistirirken daima kaymayan
ve koruyucu ayakkabilar giyin. Giplak ayakla

veya agik sandaletlerle ¢im bigme makinesini
calistirmayin. Boylece hareketli bigaklarla temastan
dolayi ayaklarin yaralanma olasiligi azalir.

Gim bigme makinesini calistirirken daima uzun
pantolon giyin. Agiktaki cilt, firlatilan nesnelerden
kaynakli yaralanma olasiligini artirir.

Gim bigme makinesini 1slak ¢imlerde ¢aligtirmayin.
Yiirilyiin, asla kogmayin. Bu 6nleme uyulmasi,
yaralanmaya neden olabilecek kayma ve dlisme riskini
azaltir.

Gim bigme makinesini asiri dik egimlerde
caligtirmayin. Bu 6nleme uyulmasi, yaralanmaya
neden olabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme riskini
azaltr.

Egimli yerlerde caligirken her zaman ayakta durun,
her zaman egime karsi caligin, asla yukari veya
asagi hareket etmeyin ve yon degistirirken gok
dikkatli olun. Bu énleme uyulmasi, yaralanmaya neden
olabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme riskini azaltir.

Geri giderken veya ¢im bigme makinesini kendinize
dogru gekerken gok dikkatli olun. Her zaman
etrafinizi kontrol edin. Bu dnleme uyulmasi, galisma
sirasinda takilma riskini azaltir.

Bigaklara ve diger tehlikeli hareketli pargalara
hareket halindeyken dokunmayin. Bu énleme
uyulmasi, hareketli pargalardan kaynaklanan yaralanma
riskini azaltir.

Sikisan malzemeyi gikarirken veya gim bigme
makinesini temizlerken, tiim gii¢ diigmelerinin
kapali oldugundan ve akii baglantisinin
kesildiginden emin olun. Cim bigme makinesinin
beklenmedik sekilde calismasi ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

CIM BICME MAKINES! IGIN EK KURALLAR

m Bagka kisilerin bagina gelebilecek kaza ve tehlikelerden
veya maddi hasarlardan kullanici sorumludur.

Cihazin kumandalarini ve uygun kullanim seklini
6grenin.

Kullanmadan 6nce bigadin ve bigak civatasinin
asinmamis veya hasar gérmemis oldugunu anlamak
icin her zaman gérsel olarak kontrol edin. Dengeyi
korumak igin aginmig veya hasar gérmiis bigak ve
civatalari setler halinde degistirin.

Uriiniin giivenli bir sekilde galistigindan emin olmak
i¢in tiim somunlari, civatalari ve vidalari siki tutun.

r
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Her kullanim dncesinde makinenin galismasini
kontrol edin, herhangi bir ariza durumunda hig vakit
kaybetmeden yetkili servis personeli tarafindan
onariimasini saglayin, makineyi kesinlikle kendiniz
acmaya calismayin.
Makineyi asla arizali bir arka muhafazayla ya da arizali
¢im torbasiyla birlikte kullanmayin

Makineyi gim torbasi olmadan kullanirken, arka
muhafazanin kapall konumda olmasini saglayin (donen
kesme bigagi yaralanma tehlikesine neden olabilir)

Her zaman makineyi kapatin, akii takim(lar)ini gikarin
ve tim hareketli parcalarin tamamen durdugundan
emin olun:

- makineyi gézetimsiz biraktiginizda
- sikisan malzemeleri temizlemeden 6nce

- makineyi kontrol etmeden, temizlemeye veya makine
lizerinde calismaya baglamadan énce

- yabanct bir cisme carptiktan sonra
- makine anormal bir sekilde titresmeye basladiginda

Ellerinizi ve ayaklarinizi daima donen parcalardan
uzak tutun.

Tahliye agzindan her zaman uzak durun.

Motoru talimatlara uygun bicimde ve ayaklar kesme
bigagindan yeteri kadar uzak olacak sekilde calistirin.

insanlarin (6zellikle gocuklarin) ve hayvanlarin gok
yakininda asla ¢im bigmeyin.

Uriinii gim olmayan bir alandan gegirmek igin yatirip
cekerken ve kullanilacak alana getirip géttriirken kesme
bigagini durdurun.

Uriiniin galigtinimas! iin egilmesi gerekmedikge,
motoru caligtirirken Griinti egmeyin. Uriinin yana
yatiriimasi gerekirse, yatirma islemini sadece gerektigi
kadar ve operatore uzak olan tarafindan yapin.
Ayar yaparken, Urlinlin hareketli bigaklari ile sabit
pargalari arasina parmaklarinizi kaptirmamaya dikkat
edin.

Depoya kaldirmadan dnce daima makinenin sogumasini

bekleyin.

Bigaga bakim yaparken gli¢ kaynagi kapali olsa bile

halen hareket edebilecegini unutmayin.

Kesme bigaginda tikanma olup olmadigini kontrol edin:

- Tikanmayi 6nlemek igin kesme bigagini ve bigme
haznesini temiz tutun. Her kullanimdan dnce ve sonra
¢im kirpintilarini, yapraklari, kiri ve birikmis diger
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- Tikanma oldugunda, ¢im bigme makinesini durdurun
ve akil takim(lar)ini ¢ikarin, ardindan tahrik mili ve
motor fani Gizerinde veya gevresinde biriken ¢im ve
yapraklari temizleyin (su kullanmayin). Gim bicme
makinesini nemli bir bezle temizleyin.

Depoya kaldirmadan 6nce ¢im torbasini bosaltin.

Tutma kordonunu hasarli iken makineyi kesinlikle
kullanmayin, yetkili bir kisi tarafindan degistirilmesini
saglayin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!
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Ohutuseeskirjad

ULDISED MASINA OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS: Lugege lbi koik seadmega kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v&ib pdhjustada elektrilooki,
tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes olev mdiste "masin" viitab teie vooluvdrguga
juhitavale (juhtmega) masinale v&i akutoitega (juhtmeta)
masinale.

TOOPIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.

Tais kuhjatud véi valgustamata todpiirkonnad véivad
pohjustada dnnetusi.

= Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad sddemeid, mis
voivad siilidata tolmu véi aurusid.

n Elektritodriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel vdite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ELEKTRIOHUTUS

u Elektritodriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
pistikuadaptereid koos Modifitseerimata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt

torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on

maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge kasutage muruniidukit vihma kées véi
niisketes tingimustes. See voib suurendada
elektrilddgi ohtu.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks voi tombamiseks ja drge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Véltige juhtme kokkupuudet kuumade

esemete, 6li, teravate servade voi liikuvate osadega.

Kahjustatud vai puntras juhe suurendab elektrilédgi
ohtu.

Elektritodriistaga valitingimustes to6tamiseks
kasutage valitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektrilddgi ohtu.

Kui peate kindlasti seadet marjas kohas kasutama,
kasutage toiteallikat, millel on rikkevoolukaitseliiliti
(GFCI). Rikkevoolukaitselliliti kasutamine vahendab
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elektriloogi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

Olge téhelepanelik, tootage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage elektritooriista,
kui olete vasinud, voi rohtude, alkoholi voi
narkootikumide moju all. Isegi hetkeline
tahelepanematus masina kasutamise ajal voib
pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalandude, kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne tooriista
vooluvorgu jalvoi akuplokiga iihendamist ning enne
tooriista kandmist véi iiles tostmist veenduge, et
liiliti on mitteaktiivses asendis. Seadmete kandmine
sérme lilitil hoides voi aktiivses olekus llilitiga pohjustab
dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritdoriista pdorleva
osa kiilge unustatud votmed vms todriistad vdivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. T66tage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades elektritdoriista ile
parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke kehast eemale
hoidvaid ehteid ega riideid. Valtige oma juuste ja riiete
kokkupuudet likuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed voivad liikuvate osade vahele
kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuarastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Isegi kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumuspéraseks saanud, érge laske
ennast [6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

SEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge avaldage seadmele joudu. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritdoriista. Sobiva
elektritdoriistaga sobival kiirusel todtades saate t66
tehtud kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage seadet, mida ei saa liilitist sisse ega
vélja lillitada. Todriist, mille liiliti ei todta, on ohtlik ja
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= Eemaldage pistik vooluvérgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritooriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritddriista tahtmatu
kaivitamise ohtu.

Hoidke seisvat seadet lastele kdttesaamatus kohas
ja érge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei tunne
seadet ega neid juhiseid. Seadmed on véljadppeta
isikute kaes ohtlikud.

Hooldage nii elektritodriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega iikski osa paindunud pole ning
jalgige ka muid aspekte, mis voiksid masina
omadusi mdjutada. Kui see on kahjustatud, laske
masin enne kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pohjuseks on kehvasti hooldatud masinad.

Hoidke 6iketdoriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega I5iketddriistad ei kiilu
nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage seadet, selle tarvikuid, todriistaosi

jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes
arvesse to6tingimusi ja teostatavat t66d. Masina
mittesihiparane kasutamine vib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad k&epidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ning ootamatutes
olukordades kasitsemist.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda mdne
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette néhtud
akuplokkidega. Mone muu akuploki kasutamine vdib
pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide IGhitihendus véib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku valja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage rohke veega. Kui
vedelik satub silma, péérduge lisaks ka arsti poole.
Akust erituv vedelik voib pdhjustada arritust vdi pdletusi.

= Arge kasutage kahjustunud voi modifitseeritud
akuplokki voi todriista. Kahjustunud vai modifitseeritud
akud vdivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks
voib olla tulekahju, plahvatus voi vigastuste oht.

m Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule
voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v&i temperatuuriga Gle 130 °C véib pdhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti vi valel temperatuuril laadimine véib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

u Laske oma laadijat hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab todriista jatkuva ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja vi
volitatud teeninduskeskus.

MURUNIIDUKITE OHUTUSHOIATUSED

= Viltige muruniiduki kasutamist halva ilmaga,
eriti dikese ohu korral. Niiviisi vahendate piksel6dgi
saamise ohtu.

Kontrollige muruniiduki véimalikku
kasutuspiirkonda péhjalikult metsloomade suhtes.
Metsloomad véivad muruniiduki to6 ajal vigastada
saada.

Enne t606 alustamist kontrollige to6ala ja eemaldage
sealt koik kivid, oksad, traadid, luud ja muud
voorkehad. Eemale paiskuvad esemed véivad tekitada
kehavigastusi.

= Enne muruniiduki kasutamist kontrollige alati
visuaalselt, et tera ja tera moodul ei ole kulunud
ega kahjustatud. Kulunud v&i kahjustatud osad
suurendavad vigastuste ohtu.

Kontrollige regulaarselt, et murukoguja poleks
kulunud ega kahjustatud. Kulunud véi kahjustatud
murukoguja v6ib suurendada vigastuste ohtu.

Jélgige, et kaitsepiirded on korrektselt paigal.
Kaitsepiirded peavad olema téokorras ja korralikult
paigaldatud. Kaitsepiire, mis on lahti, kahjustatud véi ei
t6ota korralikult, voib pohjustada kehavigastusi.

Hoidke koik jahutusavad puhtad. Blokeeritud
6hu sisselaskeavad ja praht véivad pdhjustada
Ulekuumenemist v&i tuleohtu.
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Muruniiduki kasutamisel kandke alati
libisemiskindlaid turvajalandusid. Arge kasutage
muruniidukit paljajalu ega kandke sandaale. See
véhendab véimalust vigastada jalgu kokkupuutel likuva
teraga.

Muruniiduki kasutamisel kandke alati pikki piikse.
Paljastatud nahk suurendab eemalepaiskuvatest
esemetest tingitud vigastuste téendosust.

Arge kasutage muruniidukit mérjal murul. Kéndige,
arge jookske. See vahendab libisemise ja kukkumise
ohtu, mis véivad tekitada kehavigastusi.

Arge kasutage muruniidukit viga jarskudel
kallakutel. See vahendab kontrolli kaotamise,
libisemise ja kukkumise ohtu, mis véivad tekitada
kehavigastusi.

Nélvadel tootades veenduge alati, et oleksite kindlal
pinnal, to6tage alati mdoda nélvade kiilgi, mitte
kunagi iiles ega alla, ning olge suuna muutmisel
aarmiselt ettevaatlik. See vahendab kontrolli
kaotamise, libisemise ja kukkumise ohtu, mis véivad
tekitada kehavigastusi.

Muruniidukiga tagurdades voi seda enda poole
tommates olge véga ettevaatlik. Jalgige alati oma
imbrust. See vahendab komistamise ohtu seadme
kasutamisel.

Arge puudutage terasid ega teisi ohtlikke liikuvaid
osi, kui need veel liiguvad. See vahendab likuvatest
osadest tingitud vigastuste ohtu.

Kinnikiilunud materjali eemaldamisel v6i
muruniiduki puhastamisel veenduge, et kdik
toiteliilitid on valjaliilitatud asendis ning akuplokk
on lahti iihendatud. Muruniiduki juhusliku kaivitamine
véib pohjustada tésiseid vigastusi.

MURUNIIDUKILE KEHTIVAD TAIENDAVAD
OHUTUSNOUDED

= Kasutaja vastutab dnnetuste ja teiste inimeste voi
nende vara ohustamise eest.

= Tutvuge juhtseadmetega ja seadme korrektse
kasutamise pdhimdtetega.

= Enne kasutamist kontrollige alati visuaalselt, et tera
ja tera polt ei oleks kulunud ega kahjustatud. Uhtlase
todtulemuse huvides vahetage terasid ja polte alati
komplektina.

» Ohutuse huvides kontrollige regulaarselt, et kdik
toote mutrid, poldid ja kruvid oleksid kinni.

= Kontrollige seadme funktsioneerimist enne iga
kasutamist ning laske see rikke korral vastava
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kvalifikatsiooniga isikul kohe parandada; arge kunagi
avage seadet ise.

Arge kunagi kasutage seadet, kui tagumine kaitsepiire
v6i kogumiskast on defektsed.

Seadme kasutamisel ilma kogumiskastita veenduge,
et tagumine kaitsepiire on suletud asendis (esineb
poorlevast I6iketerast tingitud kehavigastuste oht).

Liilitage seade alati valja, eemaldage akuplokk/
akuplokid ja veenduge, et kdik likuvad osad on téielikult
seiskunud:

- kui jatate seadme jarelevalveta;
- enne ummistuste eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
seadistamist;

- parast vddrkeha tabamist;
- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

Hoidke alati kded ja jalad poorlevatest osadest
eemal.

Arge pistke kisi ega jalgu valjastusavasse.

Llitage mootor valja juhendi kohaselt ning hoidke jalad
podrievast I6iketerast eemal.

Arge niitke kunagi, kui ldheduses on teisi inimesi
(p6orake erilist tahelepanu lastele) véi loomi.

Fikseerige I6iketera, kui seadet on vaja erinevat
tilipi pindadest dle likumiseks kallutada ja kui ligute
erinevate niidetavate alade vahel.

Arge kallutage toodet mootori sisseliilitamisel, valja
arvatud juhul, kui toodet peab kaivitamiseks kallutama.
Sellisel juhul &rge kallutage seadet rohkem kui
hédavajalik ja tostke ainult seadme operaatorist kdige
kaugemale jaavat osa.

Seadme kohandamisel olge ettevaatlik ja valtige
s6rmede kinnijaamist liikuvate terade ja fikseeritud
seadmeosade vahele.

Enne hoiustamist laske seadmel alati maha jahtuda.
Tera hooldamisel pidage meeles, et kuigi vooluallikas on
vélja lllitatud, saab tera endiselt ligutada.

Kontrollige I6iketera blokeerumist.

- Blokeerumise véltimiseks hoidke Idiketera ja
|diketerade kate puhtad. Eemaldage rohuldiked, lehed,
mustus ja muu kogunenud praht enne ja parast iga
kasutamist.
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- Kui Idiketera blokeerub, peatage niiduk ja eemaldage
akupakk/akupakid, seejérel eemaldage mistahes muru
ja lehed veovallist ja mootori ventilaatorist vdi nende
Umbert (&rge kasutage vett). Plihkige niiduk niiske
lapiga puhtaks.

Enne hoiustamist tlihjendage murukott.

Arge kunagi kasutage seadet, kui kéepideme juhe
on kahjustatud, laske see kvalifitseeritud isikul valja
vahetada.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

8 8 56-VOLDISE LIITIUMIOONAKUGA JUHTMETA NIIDUK




[MpaBuna TexHikn 6eanekw

3ATANBHI BKA3IBKI 3 TEXHIK BE3MEKH

A NONEPEMXEHHSA. MpouuTaitte BCi
nonepempKeHHA 6e3nekw, iHCTPYKLii, intocTpauii

Ta XapaKTepUCTUKH, HaAaHi 3 LIUM iHCTPYMEHTOM.
HepotpumaHHs HaBeaeHMX HUXYe IHCTPYKL MoXe
CMPUYUHIATI YPEXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXy Ta/
abo cepiio3Hi TpaBmu.

3BEPIFAUTE BCI MONEPEMKXEHHS TA IHCTPYKLII
ANsl BUKOPUCTAHHSA B MAWBYTHLOMY.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT» Y MOMEPEKEHHSIX CTOCYEThCS
€MeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTA, LU0 NpaLitoe Bif enekTpomMepexi
(4epe3 WwHyp) abo Bin akymynsTopa (6e3 LWHypa).

Beaneka po6ouoi 30HK

= PoGouye micLie Ma€ GyTv YNCTUM | FapHO OCBITNEHUM.
HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa poboya 30Ha Moxe
CTaTV MPUYMHOIO HELLLACHOTO BUNagKy.

= He npautoiite 3 iHCTpyMeHTOM Y
BUBYXOHebe3ne4yHOMy cepeoBULLj, HanpuKnaa 3a
HasiBHOCTi Nerko3aMUCTUX PiauH, rasis aéo nuny.
Mig yac poboT IHCTPYMEHTa YTBOPIOKOTLCS ICKPK, BiA
AKUX MOXYTb 3aitHATUCA Nun abo Bunapu.

= [litam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaTu
nopyY 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, LLIO NPaLIoE.
Lle moxe BiaBonikaTi Bac i npu3BecT 10 BTpaTH
KOHTpOTHO.

Enektpo6e3neka

u LlitencenbHi BUNKN eneKTPOiHCTPYMeHTa MaloTb
niaxoanTH Ao po3eTok. 3abopoHeHo MoandikyBaTh
BUNKY OyAb-sikuM YnHoM. He BUKopucToByiTeE
XOAHI NepexiAHUKW Ans po6oTH i3 3a3eMNeHUMn
€eneKTPoiHCTpyMeHTamMu. BukopucTaHHs wrencenis
i pPO3€eTOK, Y SiKi He BHOCUMINCS 3MiH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXEHHs! ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

YHUKalTe KOHTaKTY YaCcTMH Tina i3 3a3eMneHnmMm
NOBEePXHAMMU, TaKUMU 5K Tpy6u, Gatapei, nnutn
XONoANNbHUKK. Y pasi 3a3emneHHst Tina 36inbLuyeTbes
PU3NK YPaXKEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

He BUKOpUCTOBYIATE ra3oHOKOCAPKY MiA Yac AoLy
a6o y Bonorux ymoBax. Lie Moxe 36inbLumtv pusmk
YPaXeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM.

MoBoabTECH 0GEPEXKHO 3i LIHYPOM KUBMEHHS.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE WHYP XWUBNEHHA ANS
nepeHeceHHs, nepeTAryBaHHA abo BUMKHEHHS
iHCTpyMeHTa. BepexiTb WHYp XMBNEHHA BiA
[DKepen Tenna, MacTun, roCTPUX KpaiB Ta PyXoMuxX
yacTuH. MowwKomxeHi abo 3annyTaHi LHYPY XUBNEHHS
NiABNLLYIOTL PUSNK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

Mip yac po6oTu 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM HafBopi
BUKOPUCTOBYIATE NOAOBXYBAY, NPU3HAYEHUIA ANs
30BHiLLHiX Po6iT. BukopucTaHHsl NofoBxyBava,
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NPU3HAYEHOTO 151 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE pU3nK
YPaXEHHs eNEeKTPUYHIM CTPYMOM.

= §KWo po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM y Boforomy
cepe/ioBULLi He YHUKHYTH, CKopUCTaliTecs
BUMMKayeM KOPOTKOTO 3aMUKaHHs Ha 3emnio (BK33).
BukopucTanHsi BK33 3aMeHLLye pusik ypakeHHst
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.

OcobucTa 6eaneka

= [lig yac po6oTy 3 iHCTPYMeHTOM GyabTe yBaXHI,
CTeXTe 32 CBOIMU JiiMW Ta MUCTITb PO3CYANUBO.
He npautoiite 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM, SIKLO BU
BTOMIEHi abo nepebyBacTe nip Aic0 HAPKOTUYHUX
PeYOBMH, arnKoron Yu Nikie. HasiTb MUTTEBA
HeyBaXHICTb Mig Yac poboTy 3 IHCTPYMEHTOM MoXe
NPU3BECTW A0 CEPIHO3HOT TPABMM.

BukopucToByiiTe 3aco6u ocobucToro 3axucTy.
3aBkay HOCITb 3aC06K 3axXKUCTy ouell. BukopucTaHHs
Y BiINOBIAHWX yMOBaX TakNX 3axMCHNX 3acobiB, K
MPOTUNKMOBII PeCnipaTop, HECTIM3bKE 3aXMCHE B3yTTS,
LLIONOM-KacKa i HaBYLUHWKM [JONOMO3Ke 3MEHLLMTY PU3NK
TpaBMyBaHHS.

YHukaiTe BUNaaKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepuu
HiX NiAKNIOYaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
KMBTEHHS YW akymynsTopa, 6patv abo nepeHocuTH
1ioro, nepeBipTe, Y4 BCTAaHOBNEHO NepeMuKay

Y NONIOXEHHS «BUMKHEHOY. FAKLLO NEpEeHOCUTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMalouW NaneLb Ha BUMMKaui,
abo nigkntoyaTh Moro A0 [Kepena XUBMEHHS, ko
BUMMKaY nepebyBae B MONOXEHH «yBIMKHEHOY, Lie
MOXe NPU3BECTN 30 TPABMYBaHHS.

= [lepiu HiXk BMUKaTV iHCTPYMEHT, CNif 3HATK
BCi peryntoBanbHi KNuHLi abo rankoBi Knkoui.
FAKLO 3anuLLMTY TaKkWI KIKOY HA PyXOMIl YacTuHi
iHCTPYMEHTa, Lie MOXe NpU3BECTY A0 TPaBMyBaHHSI.

» He poTaryiitech. 3aBXaM MiLHO CTiliTe Ha Horax i
BTpUMYiiTe piBHOBary. Lie Aae 3vory kpatle kepyBat
iHCTPYMEHTOM Y pas3i BUHUKHEHHS HenepenbadyBaHux
cuTyauin.

OpsrainTecs HaneXHUM YnHoM. He HociTk BinbHOro
opsry a6o npukpac. CtexTe 3a TuM, o6 Bonoces Ta
0fAr He NOTPaNUNK Ha PyXoMi YacTuHK. BinbHui opsr,
npukpacy abo JoBre BOMOCCS MOXYTb NOTPANUTH B
PYXOMi YaCTUHMU.

SKwo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOIO BUAANEHHS
nuny, nepekoHanTecs, Wo ii NPaBUNbLHO NiAKNIOYEHO
i WO B1 BUKOPUCTOBYETE i HANEXHUM YUHOM.
BuKopucTaHHs npucTpoto Anst 36upaHHs nuny Moxe
3MEHLLMTYN HeBE3NeKy, MOB'A3aHy 3 MNMOM.

He nosBonsiiTe HaBUYKaMm, OTPUMAHUM nicns
4acToro BUKOPUCTaHHA iHCprMeHTiB, 3MyCUTU Bac
CTaTu CamMOBMEeBHEHUMU Ta iFHOpyBaTM npuHUunu
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6e3neky iHcTpymeHTa. Hebana Aist Moxe CipuuuHuTY
Cepro3Hy TpaBMy NPOTArOM A0Mi CEKyHAM.

BukopucTaHHs iHCTpyMeHTa Ta OrNAA 3a HUM

= He 3acTocoByiTe cuny Ao iHCTpyMeHTa.
BuKOpUCTOBYIATE HaneXHUI eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANoBiAHO A0 noTpebu. MpasunbHo nigiGpaHmit
€NeKTPOIHCTPYMEHT 0NOMOXe KpalLLe Ta BeaneyHile
3po6uTH POBOTY 3i LIBMAKICTIO, Sika A4N51 HHOTO
nepeabayeHa.

= He BUKOPUCTOBYWTE iHCTPYMEHT, KILO
BUMMKa4 He BMUKae abo He BUMMKAE 10ro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, IKUMI HEMOXITUBO KepyBaTH 3a
[0MOMOrot0 Nepemukada, CTaHoBNSTb HeGeanexy it
NiANsratTb PEMOHTY.

Mepw Hix NpoBOANTYM ByAb-AKI perynoBaHHs,
3aMiHlOBaTU Npunaaas abo nepep 36epiraHHAM
cnip BUAHATY WTencenb 3 fAxepena XuBneHHs Tal
260 BUIHATY 3 iHCTPYMEHTa aKyMynATOp, AKILO BiH
3HIMHMI. Taki 3anobixHi 3axoan Hesnekn 3MeHLLY0Tb
PM3VK BUNaZKOBOTO BMUKAHHS IHCTPYMEHTA.

36epiraiite iHCTPYMEHTH, WO He BUKOPUCTOBYHOTLCA
y HeAOCTYNHOMY AnA AiTel Micui Ta He Ao3BonsANTe
ocobam, siki He 3HalioMi 3 iHCTpyMeHTOM abo LMK
IHCTPYKUisIMK, KepyBaTW HUM. ENeKTpoiHCTpYMEHTU
CTaHOBNSATL HeBE3MNeEKyY B pyKax HEAOCBIAYEHNX
KOpUCTyBauiB.

0O6cnyroByiTe iHCTPYMEHTH Ta Npunaaas.
MepeBipsiiTe ix Ha NpeaMeT po3nagHaHH:A yun
GNOKYBaHHS PYXOMUX YaCTMH, a TakoX Gyab-

AIKUX 06CTaBMH, fIKi MOXYTb BNAIMHYTH Ha poboTy
iHCTpPYMeHTa. Y pasi MOLKOKEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHT
Cnif} 30aTV B PEMOHT, NepLL HiX KOpUCTYBATUCS

HUM. YacTo HelLacHi BunagKku TpannsoTses

BHACMILOK HEHaNEXHOro TeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHs
{HCTPYMEHTiB.

Tpumaiite pixyui iHCTPyMEHTU rocTpumu i
YUCTUMM. HanexH!M YHOM [OrNSAHYTI pixyui
{HCTPYMEHTU 3 FOCTPUMI PiKY4MMI Kpasimu pifLLe
BNOKyHTbCS, Ta HUMM Neriue KepyBaTy.

KopucTyitTecb enekTpoiHCTPYMEHTOM, Npunaaasm
i Hacagkamu Ans iHCTpyMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpYKLi€t0, 3BaXatoun Ha poboyi ymoBM Ta
po6oTy, AiKy cnia BUKOHATU. BukopucTaHHs
eMeKTPOIHCTPYMEHTa He 33 MPU3HAYEHHSM MOXe CTaTh
NPUYMHOI0 BUHUKHEHHS! HEBe3neyHux cutyauin.

MNigTpnmyitTe pyyky Ta 3axBaTHI NOBEPXHI CYXMMH,
4yucTUMK, 6e3 xupy Ta 6pyay. Cnuabki pyyku Ta
3aXBaTHi MOBEPXHI HE AaTb 3MOry 6e3neyHo TpumaTh
Ta KepyBaTi iHCTPYMEHTOM Y HenepeabadeHmx
cuTyaLjsx.

BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPHOIO
IHCTPYMEHTA TA AOMNAL 3A HAM

3apspxalite nuile 3a 4ONOMOTOI0 3apsAHOro
NPUCTPOLO, BKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHui
NPUCTPIlA, SIKWIA MiAXOAUTL ANS aKyMyNsITOPIB OQHOMO
BUY, MOXe CMIPUYMHIATY PU3NK NOXEXI Y BUNAAKY HOrO
BMKOPUCTaHHS 3 iHLLIMM aKyMynSTOPOM.

3 iIHCTPYMEHTOM CIliAi BUKOPUCTOBYBATH NuLue
NpuM3HayeHi Ans HbOro akyMynaTopHi 6atapei.
BukopucTaHHs Byab-skiX iHLLIKX akyMynsTOpHUX

6atapei Moxe Npu3BECTU 40 TPaBMM abo MOXexi.

Konu 6aTapes He BuKopucToBYETLCS, ii Cnif
TPUMaTH OKPEMO Bif, MeTaneBux npeaMeTis

- 3aTUCKaYiB nanepy, MOHET, KNtoYiB, LBAXIB,
WwypyniB Ta iHWKX APiGHMX NpeAMeTIB, fAKi

MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amukaHHs Krem
aKymynsTopa MOXe CTaTil IPUYMHOK OMIKIB Y NOXEXI.

Y HagTo BaXKMX yMOBax ekcnnyarauii 3
aKyMynsTopa Moxe BUTIKaTW pifuHa; He
AoTopKanTech Ao Hei. SKio BUNagKkoBo BY Bce
X TOPKHYNMCA i, cnig NPoMUTY Le MicLie BOAOH.
AKwo piguHa noTpanuna B oui, CNif TakoxX
3BepHyTMCA A0 nikaps. PignHa, fka BucTynae 3
akyMynsiTopa, MOXe CrPUYMHUTI NOAPasHEHHst abo
oniku.

He BuKopuCcTOBY/TE akyMynsaTopHy GaTapeto
260 HCTPYMeHT, fiKi NowwKomkKeHO abo 3MiHEeHO.
[MowwkomkeHi abo 3miHeHi batapei MoXyTb MaTh
HenepenbayyBaHy NOBEAIHKY, LLIO MOXE CIPUYMHUTH
noxexy, B1byx abo pusuk TpaBMyBaHHS.

He nippaBaiite akymynsTopHy 6atapeto abo
iHCTpYMeHT Aiji BOrHi0 a6o BUCOKUX Temnepatyp.
BoroHb abo Temnepatypa suile 130°C moxe
CMPUYMHNTY BUGYX.

LoTpumyiitech ycix iHCTPYKLUiN WoA0 3apamKeHHs
Ta He 3apsAxaiTe akyMynsaTopHy G6aTapeto

a60 IHCTPYMEHT 3a MexaMu TemMnepaTypHoro
[Aliana3oHy, 3a3Ha4eHoro B iHCTPYKLAX. 3apsmKeHHst
HeHanexH1M YnHoM abo npyu TemnepaTypax 3a Mexamm
BKA3aHOTO Aliana3oHy MOXe NOLUKOAMTY akyMynsiTop i
30iNbLUNTI PUSMK BUHUKHEHHS! MOXEXI.

06cnyroByBaHHs

06cnyroByBaHHSA iHCTPYMEHTa NOBUHEH
BWKOHYBaTH KBanihikoBaHW PEMOHTHUK 3
BMKOPUCTaHHAM NULLE iREHTUYHNX 3aNacHNX
yacTuH. Lle 3abe3neunTb HagiitHy poboTy iHCTpyMeHTa.

Hikonu He peMOHTYIATe NOWKOMKEHI aKyMynsATOPU.
CepaicHe obcrnyroByBaHHS akyMynsiTopHux batapeit
Mag BUKOHYBaTH nuLLe BUpo6HUK abo aBTOpU3oBaHi
nocTavanbHUKK Nocnyr.
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MONEPEIXEHHA LLIOAO BE3NEKK
TA30HOKOCAPKH

He BUKopUCTOBYIiTE ra30HOKOCAPKY B NOTaHUX
MOroAHUX YMOBaXx, 0COGNMBO AKLO iCHYE PU3MK
GrinckaBku. Lie 3HIWKYE pusuk ypaxeHHs Brickaskoto.

PeTenbHO OrnsiHbTE Ha HAasABHICTb ANKUX TBapHH
TepuTOpito, A6 BUKOPUCTOBYBATUMETLCS
rasoHokocapka. [l1ki TBapHu MoxyTb 6yTH nopaHeHi
ra3oHOKOCapKOH Mig vac poboTu.

PeTenbHo ornsHbTe AiNAHKY, Ae byae
BMKOPUCTOBYBATUCS Fa30HOKOCAPKa, i NpnbepiTh
yce KaMiHHS, Finku, NpoBoAu, KiCTKU Ta iHwWi
CTOPOHHI NpeAMeTH. BifkuHyTi npeameTn MoxyTb
CTaTh NPUYKHOK TPABMYBaHHS.

Mepen BUKOPUCTAHHAM Fra30HOKOCAPKM 3aBXAU
Bi3yanbHO NepeBipsiiTe, YM He 3HOLLEHI i He
NOLWKOAXKEHI N1e30 Ta By3on ne3da. 3HolleHi abo
NOLUKOZKEHI AeTani NifBULLYIOTb PU3NK TPABMYBaHHS.

YacTo nepeBipsiTe TpaBo36ipHUK Ha npeameT
3HOLIEHHA 200 NOLIKOMKEHHA. SHOLLEHUt abo
MOLLKO/KEHNI TPaBO3GipHIK MOXe 36inbLUNTY PU3MK
TPaBMyBaHHSI.

3axuCHI WMTKM MaloTb GyTH BCTaHOBMNEHI Ha
Micuji. 3aXMUCHi WMTKN MatoTb ByTH B poGoyomy
CTaHi Ta NpaBMNbHO BCTaHOBNEHI. Hesakpinnerui,
MOLUKOKEHNI abo HenpaBUmbHO YHKLOHYOUMIA
3aXVMCHUI LNTOK MOXe NPWU3BECTU A0 TPaBMYBaHHS.

OG6epiraiiTe BCi 0xonoaxyBanbHi NoBiTPO3abipHMKN
Bif 3acMiyeHHsl. 3abrokoBaHi noBiTPO3abipHUKK Ta
CMITTS! MOXYTb NPU3BECTYW A0 NeperpiBy abo puanky
NOXEXi.

Mig yac po60TH 3 ra30HOKOCAPKOHO 3aBX/AN HOCITh
HEeKOB3He Ta 3axucHe B3yTTA. He npautoitte

3 ra30HOKOCapKoto GOCOHIXK abo y BiAKPUTUX
caHaansx. Lle 3Hukye AMOBIPHICTb TpaBMYBaHHS Hir y
pe3ynbTaTi KOHTaKTY 3 NIE30M, LLO PyXaeThCs.

Mip yac ekcnnyarauii ra30HOKOCaPKM 3aBXAU HOCITb
OB WTaHW. BigkpuTi AiNAHKA WKIpK NigBULLYIOTH
iIMOBIPHICTb TPaBMYBaHHS Bif NpeaMETIB, WO
BiOKMOAKOTHCS.

He BMKopUCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha MOKpIN
Tpasi. XoAiTb, He GiXiThb. Lle 3HKye pr3nk KoB3aHHS
Ta NagiHHs, WO MOXe NPU3BECTH 10 TPABMU.

He BuKopHCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha HaATO
KPYTUX cxunax. Lle 3Hukye pusuk BTpaTin KOHTPONHO,
KOB3aHHS Ta NaiHHs, L0 MOXe NPU3BECTM O TPABMU.

Mig yac po6oTH Ha cxunax 3aBXAau CTeXTe 3a
CBOEH NOCTaBOM, 3aBXAM NpaLloiiTe nonepek
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CXWUIy, a He Bropy 4v BHU3 i 6yAbTe HaA3BUYARHO
oGepexHi, 3MiHI0YM HanpPAMOK. Lie 3Hukye puank
BTPATV KOHTPONIO, KOB3AHHS Ta NagiHHS, L0 MOXe
NpW3BECTW A0 TPaBMU.

ByabTe 0co6NMBO 06epexHi, pyxaouuch y
3BOPOTHOMY HanpsIMKY abo TAFHYYM ra3oHOKOCapKy
no cebe. 3aBxam byabTe B Kypci TOro, Wo
BiaOyBa€eTLCA HaBKONO. Lle 3HKye pU3nK CnoTUKaHHS
nig yac pooty.

He Topkaritecs ne3 Ta iHWMX HeGe3neYHNX pyxoMmmux
YaCTUH, KON BOHMW LLe pyXatTbes. Lie 3Hkye pusmk
TPaBMYBaHH Bif, PYXOMUX YacTuH.

Mip Yac po3unweHHs 3acTpsArnoro Martepiany a6o
OYMLLEHHSA ra30HOKOCaPKW NepeKoHalTecs, o BCi
BUMUKaYi XMBNEHHA BUMKHEHI, @ aKyMynaTopHa
6atapes Bif’eaHaHa. HeouikyBaHe BBIMKHEHHS
ra3oHOKOCapkv MOXe NPU3BECTU O CEpII03HOI TPaBMMU.

[IONATKOBI MPABWNA LLIOAO
BUKOPWUCTAHHA FA30HOKOCAPKH

= 3a HellacHi BUNaaKu 3 NioabMu abo MOLLKOKEHHS
X MailHa, a Takox 3arpo3y Ans HWX BianoBiae
KopucTyBaY.

OsHailomTecst 3 OopraHamu KepyBaHHA Ta npasunamm
HanexHoro KopuCTyBaHHA KyLI.I,Opi30M.

lMepes BUKOPUCTAHHSM 3aBXAM Bi3yarnbHO ornspaiiTe
ne3o Ta 6onT nesa, Wob nepekoHaTUCs, WO BOHU

HE 3HOLLEHI 11 He MOLLKOMKEHI. 3aMiHIONTE 3HOLLEHI
ab0o noLKkomKeHi nesa Ta 6oNTU KOMMNNEKTOM Ans
30epexeHHs banaHcy.

Tpumaiite Bci ranku, 60NTU Ta FrBUHTH LWiNbHO
3aTATHYTUMU ANS YTPUMaHHA BUPoOY B GeaneyHomy
poGoyomy cTaHi.

[NepeBipsiiTe CNpaBHICTb IHCTPYMEHTa Nepef KOXHUM
BMKOPUCTaHHAM; Y pasi, AKLLO BUSBNEHO HECTPABHICTb,
HeraitHo 3fjalTe Noro B PEMOHT KBanichikoBaHUM
haxiBLAM; y )KOAHOMY pasi He PO3KPUBaNTE IHCTPYMEHT
CamoCTilHO.

3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT, SKLLO m
MOLUKOKEHO 3aHilt LUMTOK abo TpaBO3GipHUK.

Mig yac poboTK 3 iHCTPYyMEHTOM 6e3 yCTaHOBNEHOTO

TpaBo36ipHMKa 3afiHilt LUMTOK Mae ByTH 3akpuTiM

(pixyye ne3o, o 06epTaETLCSA, MOXE HAHECTH
TpaBmy)

= 3aBXau BUMUKAIATE HCTPYMEHT, BUIIMaiiTe
akymynsTop() i nepesipsiiTe, 4u BCi PyXOMi YacTuHN
MOBHICTIO 3yNUHUNNCS:

- KON iHCTPYMEHT 3anuwaeTbest 6e3 Harnsy;
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- nepep TAM K BUAMAaTW 3acTpsarni npeaMeTy;

- nepep NepeBipKOt0, OYMLLEHHSIM IHCTPYMEHTa abo
po6oTOH 3 HUM;

- nicns ygapy o6 CTOPOHHiit npeamer;
- KOMW iHCTPYMEHT MOYMHAE He3BUYHO BibpyBaTy.

3aBXau TpMMaiTe pyKu Ta HOrM nopani BiA YacTuH,
wwo o6epraroThCs.

3aBxau TpMmaiTecs noaani Bif BUBIAHOMO OTBOPY.

YBIMKHiTb MOTOP BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLi, TpUMaroun
HOrM nodani Big pixy4oro nesa.

Hikonu He kociTb y 6e3nocepepHiit 6nmn3bkocTi Bia
niogeit (ocobnuBo fiteit) Ta TBApKH.

3ynuHiTh Neso, SKLLO BUPIG NOTPIGHO HaxunuTK Ans
TpaHCNOPTYBaHHS!, NePETUHAOUM HLLi NOBEPXHI, KPiM
TPaBK, a TaKOX TPAHCMOPTYOUN BUPIG Ha LinsHKy Ans
BUKOPUCTaHHA Ta 3 L€l AiNSHKA.

He HaxunsiiTe BUpiO nig Yac yBIMKHEHHsI MOTOpa, 3a
BMHSITKOM BUNafiKiB, KONW BUPI6 HEOBXIAHO HaXMMUTH
Ans 3anycky. Y LboMy BUNaaKy He MOXHa Haxunstm
BinbLue, Hix Lie abcontoTHO HeobXiaHo, i nigHiMaTh
Tinbky BiAfaneHy Big onepatopa YacTuHy.

BynbTe obepesxHi nig yac HacTpotoBaHHs BUpoby, 106
3ano0irTv nonagaHHs nanbLiB MiX pyXOMUM nesamu i
HEPYXOMUMM YacTHaMK BUPOBY.

Mepen 36epiraHHAM 3aBXan AaiTe MaLlHi OXOMOHYTH.

Mig yac obcnyroByBaHHs nesa MaiTe Ha yBasi, Lo,
HE3BaXatu Ha Te, LU0 [HKEPENO KMBMEHHS BUMKHEHO,
nesa MoXyTb ByTi pyXomi.

MepesipTe, UM Ne30 He 3ab5okoBaHO.

- o6 yHWKHYTM 3acMiveHHst, TpUMaiiTe B YMCTOTi Neso Ta
[Aeky razoHokocapku. Bupansiite obpiskv Tpasu, nucTs,
Bpya i Bynb-sike iHLWe CMITTS, LLO ckynyunocs, 4o i nicns
KOHOTO BUKOPUCTAHHS.

- Y pasi 3acMi4YeHHs 3ynuHiTb ra30HOKOCapKy Ta BUMITL
akymynstop(v), a noTiM BUAANITb TpaBy i NUCTS Ha
npYBOAHOMY Bany i BEHTUNATOPI MoTopa abo HaBKono
HUX (He BUKOpUCTOBYIATE BoAy). MpoTupaiiTe Kocapky
BOJIOrOK TKAHUHOHK.

CnopoxHiTb TpaBo3bipHWK nNepen 36epiraHHsAM.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT i3
MOLUKOZKEHWM LUHYPOM; 110r0 MOBUHEH 3aMiHUTM
KkBanicpikoBaHuit chaxiseLb.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIIO!
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WHCTpyKLmm 3a Ge3onacHocT

3ATANBHI BKA3IBKI 3 TEXHIK BE3MEKH

A NONEPEMXEHHSA. MpouuTaitte BCi
nonepempKeHHA 6e3nekw, iHCTPYKLii, intocTpauii

Ta XapaKTepUCTUKH, HaAaHi 3 LIUM iHCTPYMEHTOM.
HepotpumaHHs HaBeaeHMX HUXYe IHCTPYKL MoXe
CMPUYUHIATI YPEXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXy Ta/
abo cepiio3Hi TpaBmu.

3BEPIFAUTE BCI MONEPEMKXEHHS TA IHCTPYKLII
ANsl BUKOPUCTAHHSA B MAWBYTHLOMY.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT» Y MOMEPEKEHHSIX CTOCYEThCS
€MeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTA, LU0 NpaLitoe Bif enekTpomMepexi
(4epe3 WwHyp) abo Bin akymynsTopa (6e3 LWHypa).

Beaneka po6ouoi 30HK

= PoGouye micLie Ma€ GyTv YNCTUM | FapHO OCBITNEHUM.
HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa poboya 30Ha Moxe
CTaTV MPUYMHOIO HELLLACHOTO BUNagKy.

= He npautoiite 3 iHCTpyMeHTOM Y
BUBYXOHebe3ne4yHOMy cepeoBULLj, HanpuKnaa 3a
HasiBHOCTi Nerko3aMUCTUX PiauH, rasis aéo nuny.
Mig yac poboT IHCTPYMEHTa YTBOPIOKOTLCS ICKPK, BiA
AKUX MOXYTb 3aitHATUCA Nun abo Bunapu.

= [litam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaTu
nopyY 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, LLIO NPaLIoE.
Lle moxe BiaBonikaTi Bac i npu3BecT 10 BTpaTH
KOHTpOTHO.

Enektpo6e3neka

u LlitencenbHi BUNKN eneKTPOiHCTPYMeHTa MaloTb
niaxoanTH Ao po3eTok. 3abopoHeHo MoandikyBaTh
BUNKY OyAb-sikuM YnHoM. He BUKopucToByiTeE
XOAHI NepexiAHUKW Ans po6oTH i3 3a3eMNeHUMn
€eneKTPoiHCTpyMeHTamMu. BukopucTaHHs wrencenis
i pPO3€eTOK, Y SiKi He BHOCUMINCS 3MiH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXEHHs! ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

YHUKalTe KOHTaKTY YaCcTMH Tina i3 3a3eMneHnmMm
NOBEePXHAMMU, TaKUMU 5K Tpy6u, Gatapei, nnutn
XONoANNbHUKK. Y pasi 3a3emneHHst Tina 36inbLuyeTbes
PU3NK YPaXKEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

He BUKOpUCTOBYIATE ra3oHOKOCAPKY MiA Yac AoLy
a6o y Bonorux ymoBax. Lie Moxe 36inbLumtv pusmk
YPaXeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM.

MoBoabTECH 0GEPEXKHO 3i LIHYPOM KUBMEHHS.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE WHYP XWUBNEHHA ANS
nepeHeceHHs, NepeTAryBaHHA abo BUMKHEHHS
iHCTpyMeHTa. BepexiTb WHYp XMBNEHHA BiA
[Kepen Tenna, MacTun, rocTpUX Kpais Ta pyXoMux
yacTuH. MowwKomxeHi abo 3annyTaHi LHYPY XUBNEHHS
NIABNLLYIOTb PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUHIM CTPYMOM.
Mip yac po6oTu 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM HafBopi
BUKOPUCTOBYITE NOAOBKYBaY, NPU3HAYEHU Ans
30BHiLLHiX Po6iT. BukopucTaHHsl NofoBxyBava,
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NPU3HAYEHOTO 151 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE pU3nK
YPaXEHHs eNEeKTPUYHIM CTPYMOM.

= §KWo po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM y Boforomy
cepe/ioBULLi He YHUKHYTH, CKopUCTaliTecs
BUMMKayeM KOPOTKOTO 3aMUKaHHs Ha 3emnio (BK33).
BukopucTanHsi BK33 3aMeHLLye pusik ypakeHHst
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.

OcobucTa 6eaneka

= [lig yac po6oTy 3 iHCTPYMeHTOM GyabTe yBaXHI,
CTeXTe 32 CBOIMU JiiMW Ta MUCTITb PO3CYANUBO.
He npautoiite 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM, SIKLO BU
BTOMIEHi abo nepebyBacTe nip Aic0 HAPKOTUYHUX
PeYOBMH, arnKoron Yu Nikie. HasiTb MUTTEBA
HeyBaXHICTb Mig Yac poboTy 3 IHCTPYMEHTOM MoXe
NPU3BECTW A0 CEPIHO3HOT TPABMM.

BukopucToByiiTe 3aco6u ocobucToro 3axucTy.
3aBkay HOCITb 3aC06K 3axXKUCTy ouell. BukopucTaHHs
Y BiINOBIAHWX yMOBaX TakNX 3axMCHNX 3acobiB, K
MPOTUNKMOBII PeCnipaTop, HECTIM3bKE 3aXMCHE B3yTTS,
LLIONOM-Kacka i HaBYLUHWKW AOMOMOXE 3MEHLLNTI PU3NK
TpaBMyBaHHS.

YHukaiTe BUNaaKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepuu
HiX NiAKNIOYaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
KMBTEHHS YW akymynsTopa, 6patv abo nepeHocuTH
1ioro, nepeBipTe, Y4 BCTAaHOBNEHO NepeMuKay

Y NONIOXEHHS «BUMKHEHOY. FAKLLO NEpEeHOCUTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMalouW NaneLb Ha BUMMKaui,
abo nigkntoyaTh Moro A0 [Kepena XUBMEHHS, ko
BUMMKaY nepebyBae B MONOXEHH «yBIMKHEHOY, Lie
MOXe NPU3BECTN 30 TPABMYBaHHS.

= [lepiu HiXk BMUKaTV iHCTPYMEHT, CNif 3HATK

BCi peryntoBanbHi KNuHLi abo rankoBi Knkoui.

FAKLO 3anuLLMTY TaKkWI KIKOY HA PyXOMIl YacTuHi
iHCTPYMeEHTa, Lie MOXe NPU3BECTU 4O TPaBMyBaHHS.

» He poTaryiitech. 3aBXaM MiLHO CTiliTe Ha Horax i
BTpUMYiiTe piBHOBary. Lie Aae 3vory kpatle kepyBat
iHCTPYMEHTOM Y pas3i BUHUKHEHHS HenepenbadyBaHux
cuTyauin.

OpsrainTecs HaneXHUM YnHoM. He HociTk BinbHOro
opsry a6o npukpac. CtexTe 3a TuM, o6 Bonoces Ta
0fAr He NOTPaNUNK Ha PyXoMi YacTuHK. BinbHui opsr,
npukpacy abo JoBre BOMOCCS MOXYTb NOTPANUTH B
PYXOMi YaCTUHMU.

SKwo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOIO BUAANEHHS
nuny, nepekoHanTecs, Wo ii NPaBUNbLHO NiAKNIOYEHO
i WO B1 BUKOPUCTOBYETE i HANEXHUM YUHOM.
BuKopucTaHHs npucTpoto Anst 36upaHHs nuny Moxe
3MEHLLMTYN HeBE3NeKy, MOB'A3aHy 3 MNMOM.

He nosBonsiiTe HaBUYKaMm, OTPUMAHUM nicns
4acToro BUKOPUCTaHHA iHCprMeHTiB, 3MyCUTU Bac
CTaTu CamMOBMEeBHEHUMU Ta iFHOpyBaTM npuHUunu
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6e3neky iHcTpymeHTa. Hebana Aist Moxe CipuuuHuTY
Cepro3Hy TpaBMy NPOTArOM A0Mi CEKyHAM.

BukopucTaHHs iHCTpyMeHTa Ta OrNAA 3a HUM

= He 3acTocoByiTe cuny Ao iHCTpyMeHTa.
BuKOpUCTOBYIATE HaneXHUI eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANoBiAHO A0 noTpebu. MpasunbHo nigiGpaHmit
€NeKTPOIHCTPYMEHT 0NOMOXe KpalLLe Ta BeaneyHile
3po6uTH POBOTY 3i LIBMAKICTIO, Sika A4N51 HHOTO
nepeabayeHa.

= He BUKOPUCTOBYWTE iHCTPYMEHT, KILO
BUMMKa4 He BMUKae abo He BUMMKAE 10ro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, IKUMI HEMOXITUBO KepyBaTH 3a
[0MOMOrot0 Nepemukada, CTaHoBNSTb HeGeanexy it
NiANsratTb PEMOHTY.

Mepw Hix NpoBOANTYM ByAb-AKI perynoBaHHs,
3aMiHlOBaTU Npunaaas abo nepep 36epiraHHAM
cnip BUAHATY WTencenb 3 fAxepena XuBneHHs Tal
260 BUIHATY 3 iHCTPYMEHTa aKyMynATOp, AKILO BiH
3HIMHMI. Taki 3anobixHi 3axoan Hesnekn 3MeHLLY0Tb
PM3VK BUNaZKOBOTO BMUKAHHS IHCTPYMEHTA.

36epiraiite iHCTPYMEHTH, WO He BUKOPUCTOBYHOTLCA
y HeAOCTYNHOMY AnA AiTel Micui Ta He Ao3BonsANTe
ocobam, siki He 3HalioMi 3 iHCTpyMeHTOM abo LMK
IHCTPYKUisIMK, KepyBaTW HUM. ENeKTpoiHCTpYMEHTU
CTaHOBNSATL HeBE3MNeEKyY B pyKax HEAOCBIAYEHNX
KOpUCTyBauiB.

0O6cnyroByiTe iHCTPYMEHTH Ta Npunaaas.
MepeBipsiiTe ix Ha NpeaMeT po3nagHaHH:A yun
GNOKYBaHHS PYXOMUX YaCTMH, a TakoX Gyab-

AIKUX 06CTaBMH, fIKi MOXYTb BNAIMHYTH Ha poboTy
iHCTpPYMeHTa. Y pasi MOLKOKEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHT
Cnif} 30aTV B PEMOHT, NepLL HiX KOpUCTYBATUCS

HUM. YacTo HelLacHi BunagKku TpannsoTses

BHACMILOK HEHaNEXHOro TeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHs
{HCTPYMEHTiB.

Tpumaiite pixyui iHCTPyMEHTU rocTpumu i
YUCTUMM. HanexH!M YHOM [OrNSAHYTI pixyui
{HCTPYMEHTU 3 FOCTPUMI PiKY4MMI Kpasimu pifLLe
BNOKyHTbCS, Ta HUMM Neriue KepyBaTy.

KopucTyitTecb enekTpoiHCTPYMEHTOM, Npunaaasm
i Hacagkamu Ans iHCTpyMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpYKLi€t0, 3BaXatoun Ha poboyi ymoBM Ta
po6oTy, AiKy cnia BUKOHATU. BukopucTaHHs
eMeKTPOIHCTPYMEHTa He 33 MPU3HAYEHHSM MOXe CTaTh
NPUYMHOI0 BUHUKHEHHS! HEBe3neyHux cutyauin.

MNigTpnmyitTe pyyky Ta 3axBaTHI NOBEPXHI CYXMMH,
4yucTUMK, 6e3 xupy Ta 6pyay. Cnuabki pyyku Ta
3aXBaTHi MOBEPXHI HE AaTb 3MOry 6e3neyHo TpumaTh
Ta KepyBaTi iHCTPYMEHTOM Y HenepeabadeHmx
cuTyaLjsx.

BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPHOIO
IHCTPYMEHTA TA AOMNAL 3A HAM

3apspxalite nuile 3a 4ONOMOTOI0 3apsAHOro
NPUCTPOLO, BKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHui
NPUCTPIlA, SIKWIA MiAXOAUTL ANS aKyMyNsITOPIB OQHOMO
BUY, MOXe CMIPUYMHIATY PU3NK NOXEXI Y BUNAAKY HOrO
BMKOPUCTaHHS 3 iHLLIMM aKyMynSTOPOM.

3 iIHCTPYMEHTOM CIliAi BUKOPUCTOBYBATH NuLue
NpuM3HayeHi Ans HbOro akyMynaTopHi 6atapei.
BukopucTaHHs Byab-skiX iHLLIKX akyMynsTOpHUX

6atapei Moxe Npu3BECTU 40 TPaBMM abo MOXexi.

Konu 6aTapes He BuKopucToBYETLCS, ii Cnif
TPUMaTH OKPEMO Bif, MeTaneBux npeaMeTis

- 3aTUCKaYiB nanepy, MOHET, KNtoYiB, LBAXIB,
WwypyniB Ta iHWKX APiGHMX NpeAMeTIB, fAKi

MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amukaHHs Krem
aKymynsTopa MOXe CTaTil IPUYMHOK OMIKIB Y NOXEXI.

Y HagTo BaXKMX yMOBax ekcnnyarauii 3
aKyMynsTopa Moxe BUTIKaTW pifuHa; He
AoTopKanTech Ao Hei. SKio BUNagKkoBo BY Bce
X TOPKHYNMCA i, cnig NPoMUTY Le MicLie BOAOH.
AKwo piguHa noTpanuna B oui, CNif TakoxX
3BepHyTMCA A0 nikaps. PignHa, fka BucTynae 3
akyMynsiTopa, MOXe CrPUYMHUTI NOAPasHEHHst abo
oniku.

He BuKopuCcTOBY/TE akyMynsaTopHy GaTapeto
260 HCTPYMeHT, fiKi NowwKomkKeHO abo 3MiHEeHO.
[MowwkomkeHi abo 3miHeHi batapei MoXyTb MaTh
HenepenbayyBaHy NOBEAIHKY, LLIO MOXE CIPUYMHUTH
noxexy, B1byx abo pusuk TpaBMyBaHHS.

He nippaBaiite akymynsTopHy 6atapeto abo
iHCTpYMeHT Aiji BOrHi0 a6o BUCOKUX Temnepatyp.
BoroHb abo Temnepatypa suile 130°C moxe
CMPUYMHNTY BUGYX.

LoTpumyiitech ycix iHCTPYKLUiN WoA0 3apamKeHHs
Ta He 3apsAxaiTe akyMynsaTopHy G6aTapeto

a60 IHCTPYMEHT 3a MexaMu TemMnepaTypHoro
[Aliana3oHy, 3a3Ha4eHoro B iHCTPYKLAX. 3apsmKeHHst
HeHanexH1M YnHoM abo npyu TemnepaTypax 3a Mexamm
BKA3aHOTO Aliana3oHy MOXe NOLUKOAMTY akyMynsiTop i
30iNbLUNTI PUSMK BUHUKHEHHS! MOXEXI.

06cnyroByBaHHs

06cnyroByBaHHSA iHCTPYMEHTa NOBUHEH
BWKOHYBaTH KBanihikoBaHW PEMOHTHUK 3
BMKOPUCTaHHAM NULLE iREHTUYHNX 3aNacHNX
yacTuH. Lle 3abe3neunTb HagiitHy poboTy iHCTpyMeHTa.

Hikonu He peMOHTYIATe NOWKOMKEHI aKyMynsATOPU.
CepaicHe obcrnyroByBaHHS akyMynsiTopHux batapeit
Mag BUKOHYBaTH nuLLe BUpo6HUK abo aBTOpU3oBaHi
nocTavanbHUKK Nocnyr.
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MONEPEIXEHHA LLIOAO BE3NEKK
TA30HOKOCAPKH

He BUKopUCTOBYIiTE ra30HOKOCAPKY B NOTaHUX
MOroAHUX YMOBaXx, 0COGNMBO AKLO iCHYE PU3MK
GrinckaBku. Lie 3HIWKYE pusuk ypaxeHHs Brickaskoto.

PeTenbHO OrnsiHbTE Ha HAasABHICTb ANKUX TBapHH
TepuTOpito, A6 BUKOPUCTOBYBATUMETLCS
rasoHokocapka. [l1ki TBapHu MoxyTb 6yTH nopaHeHi
ra3oHOKOCapKOH Mig vac poboTu.

PeTenbHo ornsHbTe AiNAHKY, Ae byae
BMKOPUCTOBYBATUCS Fa30HOKOCAPKa, i NpnbepiTh
yce KaMiHHS, Finku, NpoBoAu, KiCTKU Ta iHwWi
CTOPOHHI NpeAMeTH. BifkuHyTi npeameTn MoxyTb
CTaTh NPUYKHOK TPABMYBaHHS.

Mepen BUKOPUCTAHHAM Fra30HOKOCAPKM 3aBXAU
Bi3yanbHO NepeBipsiiTe, YM He 3HOLLEHI i He
NOLWKOAXKEHI N1e30 Ta By3on ne3da. 3HolleHi abo
NOLUKOZKEHI AeTani NifBULLYIOTb PU3NK TPABMYBaHHS.

YacTo nepeBipsiTe TpaBo36ipHUK Ha npeameT
3HOLIEHHA 200 NOLIKOMKEHHA. SHOLLEHUt abo
MOLLKO/KEHNI TPaBO3GipHIK MOXe 36inbLUNTY PU3MK
TPaBMyBaHHSI.

3axuCHI WMTKM MaloTb GyTH BCTaHOBMNEHI Ha
Micuji. 3aXMUCHi WMTKN MatoTb ByTH B poGoyomy
CTaHi Ta NpaBMNbHO BCTaHOBNEHI. Hesakpinnerui,
MOLUKOKEHNI abo HenpaBUmbHO YHKLOHYOUMIA
3aXVMCHUI LNTOK MOXe NPWU3BECTU A0 TPaBMYBaHHS.

OG6epiraiiTe BCi 0xonoaxyBanbHi NoBiTPO3abipHMKN
Bif 3acMiyeHHsl. 3abrokoBaHi noBiTPO3abipHUKK Ta
CMITTS! MOXYTb NPU3BECTYW A0 NeperpiBy abo puanky
NOXEXi.

Mig yac po60TH 3 ra30HOKOCAPKOHO 3aBX/AN HOCITh
HEeKOB3He Ta 3axucHe B3yTTA. He npautoitte

3 ra30HOKOCapKoto GOCOHIXK abo y BiAKPUTUX
caHaansx. Lle 3Hukye AMOBIPHICTb TpaBMYBaHHS Hir y
pe3ynbTaTi KOHTaKTY 3 NIE30M, LLO PyXaeThCs.

Mip yac ekcnnyarauii ra30HOKOCaPKM 3aBXAU HOCITb
OB WTaHW. BigkpuTi AiNAHKA WKIpK NigBULLYIOTH
iIMOBIPHICTb TPaBMYBaHHS Bif NpeaMETIB, WO
BiOKMOAKOTHCS.

He BMKopUCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha MOKpIN
Tpasi. XoAiTb, He GiXiThb. Lle 3HKye pr3nk KoB3aHHS
Ta NagiHHs, WO MOXe NPU3BECTH 10 TPABMU.

He BuKopHCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha HaATO
KPYTUX cxunax. Lle 3Hukye pusuk BTpaTin KOHTPONHO,
KOB3aHHS Ta NaiHHs, L0 MOXe NPU3BECTM O TPABMU.

Mig yac po6oTH Ha cxunax 3aBXAau CTeXTe 3a
CBOEH NOCTaBOM, 3aBXAM NpaLloiiTe nonepek
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CXWUIy, a He Bropy 4v BHU3 i 6yAbTe HaA3BUYARHO
oGepexHi, 3MiHI0YM HanpPAMOK. Lie 3Hukye puank
BTPATV KOHTPONIO, KOB3AHHS Ta NagiHHS, L0 MOXe
NpW3BECTW A0 TPaBMU.

ByabTe 0co6NMBO 06epexHi, pyxaouuch y
3BOPOTHOMY HanpsIMKY abo TAFHYYM ra3oHOKOCapKy
no cebe. 3aBxam byabTe B Kypci TOro, Wo
BiaOyBa€eTLCA HaBKONO. Lle 3HKye pU3nK CnoTUKaHHS
nig yac pooty.

He Topkaritecs ne3 Ta iHWMX HeGe3neYHNX pyxoMmmux
YaCTUH, KON BOHMW LLe pyXatTbes. Lie 3Hkye pusmk
TPaBMYBaHH Bif, PYXOMUX YacTuH.

Mip Yac po3unweHHs 3acTpsArnoro Martepiany a6o
OYMLLEHHSA ra30HOKOCaPKW NepeKoHalTecs, o BCi
BUMUKaYi XMBNEHHA BUMKHEHI, @ aKyMynaTopHa
6atapes Bif’eaHaHa. HeouikyBaHe BBIMKHEHHS
ra3oHOKOCapkv MOXe NPU3BECTU O CEpII03HOI TPaBMMU.

[IONATKOBI MPABWNA LLIOAO
BUKOPWUCTAHHA FA30HOKOCAPKH

= 3a HellacHi BUNaaKu 3 NioabMu abo MOLLKOKEHHS
X MailHa, a Takox 3arpo3y Ans HWX BianoBiae
KopucTyBaY.

OsHailomTecst 3 OopraHamu KepyBaHHA Ta npasunamm
HanexHoro KopuCTyBaHHA KyLI.I,Opi30M.

lMepes BUKOPUCTAHHSM 3aBXAM Bi3yarnbHO ornspaiiTe
ne3o Ta 6onT nesa, Wob nepekoHaTUCs, WO BOHU

HE 3HOLLEHI 11 He MOLLKOMKEHI. 3aMiHIONTE 3HOLLEHI
ab0o noLKkomKeHi nesa Ta 6oNTU KOMMNNEKTOM Ans
30epexeHHs banaHcy.

Tpumaiite Bci ranku, 60NTU Ta FrBUHTH LWiNbHO
3aTATHYTUMU ANS YTPUMaHHA BUPoOY B GeaneyHomy
poGoyomy cTaHi.

[NepeBipsiiTe CNpaBHICTb IHCTPYMEHTa Nepef KOXHUM
BMKOPUCTaHHAM; Y pasi, AKLLO BUSBNEHO HECTPABHICTb,
HeraitHo 3fjalTe Noro B PEMOHT KBanichikoBaHUM
haxiBLAM; y )KOAHOMY pasi He PO3KPUBaNTE IHCTPYMEHT
CamoCTilHO.

3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATY IHCTPYMEHT, SIKLLO

MOLUKOKEHO 3aHilt LUMTOK abo TpaBO3GipHUK.

Min yac poboTy 3 iHCTpymMeHTOM 6e3 ycTaHoBNEeHoro m
TpaBo36ipHMKa 3afiHilt LUMTOK Mae ByTH 3akpuTiM

(pixyye ne3o, o 06epTaETLCSA, MOXE HAHECTH
TpaBmy)

= 3aBXau BUMUKAIATE HCTPYMEHT, BUIIMaiiTe
akymynsTop() i nepesipsiiTe, 4u BCi PyXOMi YacTuHN
MOBHICTIO 3yNUHUNNCS:

- KON iHCTPYMEHT 3anuwaeTbest 6e3 Harnsy;
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- nepep TAM K BUAMAaTW 3acTpsarni npeaMeTy;

- nepep NepeBipKOt0, OYMLLEHHSIM IHCTPYMEHTa abo
po6oTOH 3 HUM;

- nicns ygapy o6 CTOPOHHiit npeamer;
- KOMW iHCTPYMEHT MOYMHAE He3BUYHO BibpyBaTy.

3aBXau TpMMaiTe pyKu Ta HOrM nopani BiA YacTuH,
wwo o6epraroThCs.

3aBxau TpMmaiTecs noaani Bif BUBIAHOMO OTBOPY.

YBIMKHiTb MOTOP BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLi, TpUMaroun
HOrM nodani Big pixy4oro nesa.

Hikonu He kociTb y 6e3nocepepHiit 6nmn3bkocTi Bia
niogeit (ocobnuBo fiteit) Ta TBApKH.

3ynuHiTh Neso, SKLLO BUPIG NOTPIGHO HaxunuTK Ans
TpaHCNOPTYBaHHS!, NePETUHAOUM HLLi NOBEPXHI, KPiM
TPaBK, a TaKOX TPAHCMOPTYOUN BUPIG Ha LinsHKy Ans
BUKOPUCTaHHA Ta 3 L€l AiNSHKA.

He HaxunsiiTe BUpiO nig Yac yBIMKHEHHsI MOTOpa, 3a
BMHSITKOM BUNafiKiB, KONW BUPI6 HEOBXIAHO HaXMMUTH
Ans 3anycky. Y LboMy BUNaaKy He MOXHa Haxunstm
BinbLue, Hix Lie abcontoTHO HeobXiaHo, i nigHiMaTh
Tinbky BiAfaneHy Big onepatopa YacTuHy.

BynbTe obepesxHi nig yac HacTpotoBaHHs BUpoby, 106
3ano0irTv nonagaHHs nanbLiB MiX pyXOMUM nesamu i
HEPYXOMUMM YacTHaMK BUPOBY.

Mepen 36epiraHHAM 3aBXan AaiTe MaLlHi OXOMOHYTH.

Mig yac obcnyroByBaHHs nesa MaiTe Ha yBasi, Lo,
HE3BaXatu Ha Te, LU0 [HKEPENO KMBMEHHS BUMKHEHO,
nesa MoXyTb ByTi pyXomi.

MepesipTe, UM Ne30 He 3ab5okoBaHO.

- o6 yHWKHYTM 3acMiveHHst, TpUMaiiTe B YMCTOTi Neso Ta
[Aeky razoHokocapku. Bupansiite obpiskv Tpasu, nucTs,
Bpya i Bynb-sike iHLWe CMITTS, LLO ckynyunocs, 4o i nicns
KOHOTO BUKOPUCTAHHS.

- Y pasi 3acMi4YeHHs 3ynuHiTb ra30HOKOCapKy Ta BUMITL
akymynstop(v), a noTiM BUAANITb TpaBy i NUCTS Ha
npYBOAHOMY Bany i BEHTUNATOPI MoTopa abo HaBKono
HUX (He BUKOpUCTOBYIATE BoAy). MpoTupaiiTe Kocapky
BOJIOrOK TKAHUHOHK.

CnopoxHiTb TpaBo3bipHWK nNepen 36epiraHHsAM.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT i3
MOLUKOZKEHWM LUHYPOM; 110r0 MOBUHEH 3aMiHUTM
KkBanicpikoBaHuit chaxiseLb.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIIO!
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Upute u vezi sigurnosti

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA STROJ

A UPOZORENJE: Procitajte sva upozorenja,
upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim strojem. Zanemarivanje svih uputa
navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom,
pozarom ifili teSkim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi se na stroj s
napajanjem iz elektricne mreze (s kabelom) ili na stroj s
napajanjem iz baterije (bez kabela).

Sigurnost radnog podrucja

= Radno podrucje odrzavajte istim i dobro
osvijetlienim. Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju
nesrece.

Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekugina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prainu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

Elektrina sigurnost

» Utikaci stroja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
nikada raditi preinake utikaca. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinageni utikadi i odgovarajuce uticnice smanijit ce
rizik od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
kao $to su slavine, radijatori, peci i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Ne koristite kosilicu po kisi ili u vlaznim uvjetima. To
moze povecati rizik od strujnog udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenije ili
iskop€avanje stroja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad sa strojem u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem
za zastitu od dozemnog spoja (GFCI). Uporabom
uredaja za zastitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik
od elektricnog udara.
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Osobna sigurnost

Budite oprezni, gledajte to radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s uredajem moze
dovesti do teSke tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske za
zastitu od prasine, protuklizne sigurnosne obuce, kacige
ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete
smaniit ¢e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski modul, podizanja
ili nosenja stroja provjerite nalazi li se sklopka u
isklju¢enom polozaju. Noenje strojeva s prstom na
sklopki ili priklju€ivanje na napajanje strojeva koji imaju
ukljucenu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja stroja uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuceve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanje ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad strojem u neoCekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odje¢u drZite dalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se zahvatiti u
pokretne dijelove.

Ako su uredaji opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja ste¢eno
Eestom upotrebom uéini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za stroj. NepaZljiv rad
moze rezultirati tekim ozljedama u djeliéu sekunde.

Upotreba i njega stroja

Nemojte preopterecivati stroj. Koristite odgovarajuci
stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte stroj ako ga sklopkom ne

mozete ukljugiti i iskljugiti. Svaki stroj koji ne mozete
sklopkom ukljuciti i isklju¢iti je opasan i mora se
popraviti.

Prije podeSavanja, zamjene pribora ili skladistenja
strojeva odvojite utika¢ od izvora napajanja i/

ili uklonite baterijski modul, ako je odvojiv. Takve
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preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja stroja.

Neaktivan stroj cuvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s uredajem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte strojeve i pribor. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad stroja. Ako je stroj o3tecen, popravite
ga prije uporabe. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrzavanja stroja.

Rezne strojeve odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrZavani rezni strojevi s o3trim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i njima se lak$e upravija.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o€is¢enim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrsine rukohvata onemogucuju sigurno rukovanje i
upravljanje strojem u neocekivanim situacijama.

Koristenje i njega baterijskog stroja

= Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvoda¢. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moZe izazvati rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izricito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moZe izazvati rizik od ozljeda i poZara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzro€iti opekline ili pozar.

U slucaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, zahvacena mjesta isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s oc¢ima, dodatno
potrazite lije¢nicku pomo¢. Tekucina koju izbaci
baterija moZe prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili stroj koji

je ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moze rezultirati poZzarom, eksplozijom ili opasno$¢u od
ozljeda!

= Baterijski modul ili stroj ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri il temperaturi vioj od
130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenie ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moZze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

Servis

= Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti
stroja.

= Ne servisirajte oStecene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodag ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KOSILICU

= Ne upotrebljavajte kosilicu u loSim vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time Cete smanjiti opasnost od udara
groma.

Dobro pregledajte da nema Zivotinja na podrucju
na kojemu ¢e se upotrebljavati stroj. Kosilica moze
ozlijediti Zivotinje tijekom rada.

Dobro pregledajte podrucje na kojemu cete
upotrebljavati kosilicu i uklonite svo kamenje,
Stapove, zice, kosti i druge strane predmete.
Odbaceni predmeti mogu prouzrociti tielesnu ozljedu.

Prije uporabe kosilice uvijek vizualno provjerite da
noz i sklop noza nisu istro$eni ili oSteceni. Osteceni
ili istroSeni dijelovi pove¢avaju opasnost od ozljede.
Cesto provjeravajte da na hvatacu trave nema
znakova istrosenosti ili oStecenja. Istroen ili o$tecen
hvata¢ trave moZe povecati opasnost od ozljeda.
Drzite stitnike na mjestu. Stitnici moraju biti u
ispravnom stanju i pravilno montirani. Stitnik koji

je labav, ostecen ili ne radi ispravno moZe uzrokovati
ozljede.

Svi ulazi zraka za hladenje moraju biti o¢is¢eni od
necistoca. Blokirani otvori za zrak i krhotine mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od poZara.

Dok upravljate kosilicom, uvijek nosite protukliznu
i zastitnu obucu. Nemojte rukovati kosilicom bosi
ili u otvorenim sandalama. To smanjuje mogucnost
ozljede stopala uslijed kontakta s pokretnim nozem.

Tijekom rada s kosilicom uvijek nosite duge hlace.
Nezasticeni dijelovi koZe pove¢avaju vjerojatnost
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ozljede odbacenim predmetima.

Ne koristite kosilicu na mokroj travi. Hodajte,
nemojte tréati. Time se smanjuje rizik od klizanja i
padanja $to moZe uzrokovati ozljede.

Ne upotrebljavajte kosilicu na prekomjerno strmim
padinama. Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole,
klizanja i pada $to moZe rezultirati tjelesnim ozljedama.

Kada radite na padinama, uvijek budite sigurni u
svoje uporiste, uvijek radite popre¢no na povrsine
padina, nikada gore ili dolje i budite iznimno oprezni
pri promjeni smjera. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada $to moze rezultirati tjelesnim
ozljedama.

Budite vrlo oprezni pri voznji unatrag ili povlacenju
kosilice prema sebi. Uvijek budite svjesni svoje
okoline. Time se smanjuje rizik od spoticanja tijekom
rada.

Ne dirajte nozeve i druge opasne pokretne dijelove
dok su u pokretu. Time se smanjuje rizik od ozljeda
pokretnim dijelovima.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
¢iscenja kosilice, provjerite jesu li sve sklopke
iskljucene i je li baterija odvojena. Neocekivani rad
kosilice moZe uzrokovati teske tjelesne ozljede.

DODATNA PRAVILA ZA KOSILICU

Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzro¢ene osobama ili njihovoj imovini.

Upoznaite se s upravljackim elementima i propisnom
uporabom stroja.

Prije upotrebe vizualno pregledajte da noz i vijak

noZa nisu istro3eni ili odteceni. Zamijenite istroSene ili
oStecene nozeve i vijke u kompletima kako biste o¢uvali
ravnotezu.

Sve matice i vijke odrzavajte pritegnutima kako
biste osigurali da je proizvod u sigurnom radnom
stanju.

Prije svake uporabe provijerite rad stroja i u slu¢aju
neispravnosti odmah ga posaljite na popravak u
ovlasteni servis; stroj ne otvarajte sami.

Nemojte rukovati strojem ako je ostecena straznja
zastita ili kutija za travu

Kada rukujete strojem bez kutije za travu, straznja
zastita mora biti u zatvorenom poloZaju (opasnost od
ozljede izazvane rotiraju¢im reznim nozem)
Iskljucite stroj, izvadite baterijske module i pobrinite se
da svi pokretni dijelovi budu zaustavljeni

r
=00
aE—

kada stroj ostavljate bez nadzora

prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala

prije provjere, CiScenja ili rada sa strojem

nakon udarca u strano tijelo

kada stroj pocne neuobicajeno vibrirati

Sake i stopala drzite dalje od dijelova koji se vrte.
Drzite se cijelo vrijeme dalje od otvora za
izbacivanje.

Motor ukljuCujte samo u skladu s uputama i sa
stopalima na odgovaraju¢oj udaljenosti od reznog noza.
Nikada nemojte kositi u blizini osoba (posebno djece)

i Zivotinja.

Zaustavite rezni noz ako je potrebno nagnuti proizvod
zbog transporta, kada prelazite preko povrsina koje
nisu travnate i prilikom preno$enja proizvoda na mjesto
koristenja ili s njega.

Nemojte naginjati proizvod kada uklju€ujete motor,
osim ako proizvod mora biti nagnut za pokretanje. U
tom slu€aju nemojte ga naginjati preko potrebne mjere i
podignite samo dio koji je udaljen od rukovatelja.
Budite oprezni prilikom podeSavanja proizvoda kako ne
bi do$lo do zahvacanja prstiju izmedu pokretnih nozeva
i fiksnih dijelova proizvoda.

Uvijek pustite da se stroj ohladi prije skladistenja.
Prilikom servisiranja noza, budite svijesni da se noz i
dalje moze pomicati iako je izvor napajanja iskljucen.
Provjerite da rezni noz nije blokiran:

Kako biste sprijecili blokadu, odrzavajte rezni nozZ i
kuciste kosilice Cistima. Uklonite poko$enu travu, lice,
prijavstinu i sve ostale nakupljene ostatke prije i nakon
svake uporabe.

Kada dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite
baterijske module i zatim uklonite sve naslage trave i
li$¢a na il oko pogonske osovine i ventilatora motora
(nemojte koristiti vodu). Kosilicu obriSite viaznom krpom.
Ispraznite vre¢u za travu prije skladistenja.

Ne upotrebljavajte stroj kada je kabel rucke ostecen,
mora ga zamijeniti kvalificirana osoba.

SACUVAJTE OVE UPUTE!
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Sigurnosna uputstva

OPévTA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA O
MASINAMA

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije prilozene uz ovu masinu.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede
do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,masina“ u upozorenjima ozna¢ava masinu (sa
zicom) koja se ukljucuje u uticnicu ili maSinu (beZiénu) na
baterije.

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

» Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podrugjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tenosti,
gasova ili prasine. Masine stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete
masinom. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utika¢ masine mora odgovarati uti¢nici. Nikada ne
modifikujete utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice ¢e
smanjiti rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povr§inama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Ne rukujte kosilicom po kisi ili u vlaznim uslovima.
To moZe povecati rizik od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikad ne koristite
kabl za nosenje, vucenje ili isklju¢ivanje masine
iz utiénice. Cuvajte kabl podalje od toplote, nafte,
ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili upetljan
kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori§éenje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
kori§¢enje na otvorenom prostoru smanjuije rizik od
strujnog udara.

Ako je koriSéenje masine na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (GFCI). Kori§¢enje
GFCI smanjuije rizik od strujnog udara.

o
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LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, gledajte ono $to radite i
koristite zdrav razum kad rukujete masinom. Ne
koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kad
rukujete masinama je dovoljan da izazove ozbiline
telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kada
se koristi za odgovarajuce uslove, smanjiti telesne
povrede.

Sprecite nehoti¢no pokretanje. Osigurajte da
prekidac bude u isklju¢enom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili no$enja masine. NoSenje masina sa
prstom na prekidacu ili uklju¢ivanje u uti€nicu masina ciji
prekidac je u uklju¢enom polozaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljucivanja masine. Klju¢ koji ostane pricvr§¢en za
rotacioni deo masine moze da izazove telesnu povredu.
Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
poloZaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu nad masinom u neogekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Nemojte nositi Siroku odecu

ili nakit. DrZite kosu i ode¢u dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace

pokretnim delovima.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
kolektora prasine moze da smanji opasnosti koje izaziva
praina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Eestu upotrebu masina postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti masina. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINE

= Ne silite masinu. Koristite odgovaraju¢u masinu za
ono Sto radite. Odgovaraju¢a masina uradice posao
bolje i bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.

= Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da je
ukljuéi i iskljuci. Svaka masina koja se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasna i mora se popraviti.
bateriju, ako je odvojiva, iz masine pre bilo kakvog
podesavanja, menjanja dodataka ili skladistenja

BEZICNA KOSILICA SALITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI

105




=60

masina. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog pokretanja masine.

Skladistite masine koje se ne koriste van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovom masinom ili ovim uputstvom da rukuju
masinom. Masine su opasne u rukama nekvalifikovanih
korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte da li ima
nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja pokretnih
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja
mogu da uti¢u na rad masine. Ako je masina
oStecena, odnesite je na popravku pre upotrebe. Mnoge
nezgode su izazvane loSe odrzavanim masinama.

Odrzavajte masine koje seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrzavane masine za se€enje sa o$trim ivicama za
secenje se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite masinu, dodatke, burgije itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje masine za rad
drugadiji od predvidenog moglo bi da dovede do opasne
situacije.

Odrzavajte drske i povrSine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drSke i povrsine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu masine u neocekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINA NA BATERIJE
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Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
te¢nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehotiénog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o€ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili masinu koje su ostecene ili
modifikovane. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo pona$anje, dovode¢i do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

= Ne izlazite bateriju ili maSinu vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili masinu izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite masinu na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost masine bude
odrZana.

= Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili ovias¢eni
Servis.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KOSILICU

» Ne koristite kosilicu u lo§im vremenskim uslovima,
narocito kad postoji rizik od grmljavine. Time Cete
smanjiti opasnost od udara munje.

Temeljno pregledajte da li na povrsini gde cete
koristiti kosilicu ima divljih Zivotinja. Kosilica tokom
rada moze povrediti divije Zivotinje.

Temeljno pregledajte povrSinu na kojoj ¢ete koristiti
kosilicu i uklonite svo kamenje, Stapove, Zice, kosti
i druge strane predmete. Izbaceni predmeti mogu da
izazovu telesnu povredu.

Pre koriS¢enja kosilice, uvek je vizuelno pregledajte
da biste proverili da li su seciva i sklop seciva
pohabani ili oSteceni. Pohabani ili oSte¢eni delovi
povecavaju rizik od povreda.

Cesto proveravajte da li na hvataéu trave ima
habanja ili propadanja. Pohaban ili o$te¢en hvata¢
trave moze povecati rizik od telesnih povreda.

Drizite $titnike na mestu. Stitnici moraju da budu
u ispravnom stanju i pravilno montirani. Labav ili
ostecen Stitnik ili Stitnik koji ne funkcioniSe ispravno
moze da dovede to telesnih povreda.

Drzite sve ulaze vazduha za hladenje ¢istim od
prljavstine. Blokirani ulazi vazduha i prljavstina mogu
da dovedu do pregrevanja ili rizika od pozara.

Dok rukujete kosilicom, uvek nosite zastitnu obucu
koja se ne klize. Ne koristite kosilicu dok ste bosi
ili u otvorenim sandalama ili papu¢ama. To smanjuje
Sanse za povrede stopala od kontakta sa seCivom u
pokretu.

Dok rukujete kosilicom, uvek nosite duge pantalone.

BEZICNA KOSILICA SALITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI




Izlozena koza povecéava verovatnocu povrede od
izbacenih predmeta.

Ne rukujte kosilicom na mokroj travi. Hodajte; nikad
nemojte tréati. To smanjuje rizik od okliznuca i pada
koji moze dovesti do telesne povrede.

Nemojte rukovati kosilicom na prekomerno strmim
nagibima. To smanjuje rizik od gubitka kontrole,
okliznuca i pada koji moze dovesti do telesne povrede.

Kad radite na nagibima, uvek budite sigurni u
polozaj nogu, uvek radite popreko nagiba, nikad
uzbrdo ili nizbrdo, i budite krajnje oprezni kad
menjate smer. To smanjuje rizik od gubitka kontrole,
okliznuca i pada koji moze dovesti do telesne povrede.

Budite krajnje oprezni kad idete unazad ili vucete
kosilicu prema sebi. Uvek vodite rauna o svom
okruzenju. To smanjuje rizik od saplitanja tokom rada.

Ne dodirujte se€iva i druge opasne pokretne delove
dok su jos uvek u pokretu. To smanjuje rizik od
povreda pokretnim delovima.

Kad vadite zaglavljeni materijal ili Cistite kosilicu,
vodite racuna da svi prekidaci za napajanje budu
iskljuéeni i da baterija bude odvojena. Neocekivano
uklju€ivanje kosilice moZe dovesti do ozbiljne telesne
povrede.

DODATNA PRAVILA ZA KOSILICU

Korisnik je odgovoran za nezgode il opasnosti koje se
dese drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Upoznaite se sa kontrolama i pravilnom upotrebom
masine.

Pre kori§¢enja, uvek vizuelno pregledajte masinu da
biste proverili da li su secivo i zavrtanj se€iva pohabani
ili oSteceni. Zamenite pohabano ili o$te¢eno se€ivo i
zavrtanj u kompletu da biste ocuvali balans.

Drzite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim
da biste bili sigurni da je proizvod u bezbednom
radnom stanju.

Proverite funkcionisanje masine pre svake upotrebe
i, u slu¢aju bilo kakvog defekta, odnesite odmah na
popravku kod kvalifikovane osobe; nikad ne otvarajte
masinu sami.

Nikad ne rukujte masinom sa defektnim zadnjim
§titnikom ili defektnom vrecom za travu

Kad rukujete masinom bez vrece za travu, osigurajte
da zadniji stitnik bude u zatvorenom polozaju (rizik od
povreda izazvanih rotiraju¢im reznim secivom)
Uvek isklju¢ite masinu, uklonite bateriju (baterije)

i proverite da li su se svi pokretni delovi potpuno
zaustavili
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svaki put kad ostavljate masinu bez nadzora
pre uklanjanja zaglavljenog materijala
pre proveravanja, ¢iS¢enja ili rada na masini

- posle nailazenja na strani predmet

svaki put kada masina poéne abnormalno da vibrira

Uvek drzite Sake i stopala dalje od rotacionih
delova.

Sve vreme se drzite dalje od izlaznog otvora.

Ukljucite motor prema uputstvu, drze¢i stopala dosta
dalje od seciva.

Nikad ne kosite u neposrednoj blizini ljudi (narocito
dece) i zivotinja.

Zaustavite secivo ako treba da nagnete proizvod

radi transporta kad prelazite preko povrsina koje nisu
travnate, te kad transportujete proizvod do povrsine na
kojoj ¢ete ga koristiti i od nje.

Ne naginjite proizvod dok ukljucujete motor, osim ako
proizvod mora biti nagnut za pokretanje. U tom slucaju,
ne naginjite viSe nego $to je apsolutno neophodno i
podignite samo onaj deo koji je dalje od rukovaoca.

Budite paZljivi tokom podeSavanja proizvoda da biste
spreili zarobljavanje prstiju izmedu pokretnih seciva i
fiksnih delova proizvoda.

Uvek ostavite masinu da se ohladi pre nego $to je
uskladistite.

Kad servisirate secivo, imajte u vidu da, ¢ak i ako
je izvor napajanja iskljucen, secivo se i dalje moze
pomerati.

Proverite da li je secivo blokirano:

Da biste sprecili blokadu, odrZavaijte se€ivo i platformu
kosilice Cistima. Uklonite pokoSenu travu, li§¢e, zemlju

i svu ostalu nagomilanu prijavstinu pre i posle svake
upotrebe.

Kad dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite
bateriju (baterije) a zatim uklonite svu nagomilanu travu
i lis¢e na pogonskom vratilu i ventilatoru motora i oko
njih (ne koristite vodu). ObriSite kosilicu vlaznom krpom.
Pre skladistenja ispraznite vrecu za travu.

Nikad nemojte da koristite maSinu ako je kabl drske
ostecen; zamenu kabla mora da obavi strucno lice.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!
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Sigurnosne napomene

r
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OPQA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
MASINE

UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja,

uputstva, sve ilustracije i specifikacije isporucene s ovom

masinom. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku

moze rezultirati strujnim udarom, poZarom ifili teSkim povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA

BUDUCE POTREBE.

Pojam “masina” u upozorenjima odnosi se na va$u masinu

na strujni pogon (s kabelom) ili masinu na baterijski pogon

(bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Masine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada masine. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad masinom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

n Utikaci masine moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
modifikovati utikac ni na koji nacin. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim
masinama. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
utiénice umaniit ¢e rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao Sto su slavine, grijalice, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Kosilicu za travnjak nemojte upotrebljavati na kisi ili
u mokrim uslovima. To moZe povecati rizik od strujnog
udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili isklju¢ivanje masine iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli pove¢avaju rizik od strujnog udara.

= Kada masinom radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad s masinom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim

uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotrebom
zadtitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik
od strujnog udara.

LIENA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjec¢ajem kada upotrebljavate masinu.
Nemojte upotrebljavati masinu kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tokom rada masina moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte li€nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuée sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanijit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ilili komplet baterija, uzimanja
ili nosenja masine uvjerite se da se prekidac nalazi
u isklju¢enom polozaju. NoSenje masina s prstom
na prekidacu il napajanje masina koje imaju uklju¢en
prekida¢ izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja masine uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili nasadne kljuceve. Nasadni klju¢ i
klju¢ za podeSavanje ostavljen pri¢vr§cen na rotacijski
dio masine moze rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrZavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To ¢e omoguditi bolju kontrolu nad masinom u
neoCekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od dijelova
koji se krecu. Dijelovi koji se kre¢u mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje masina
steceno ¢estom upotrebom ucini samodopadnim
pa da zanemarite sigurnosne principe za masinu.
Nemarne radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati
teSkim povredama.

UPOTREBA | NJEGA MASINE

Izbjegavajte preveliko optere¢enje masine.
Upotrebljavajte pravilnu masinu za svoju primjenu.
Pravilna masina bolje ¢e i sigurnije odraditi posao pri
brzini za koju je predvidena.
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= Nemojte upotrebljavati masinu ako se ne ukljuéuje i
ne iskljuéuje putem prekidaca. Svaka masina koja se
ne moze kontrolisati prekidaGem opasna je i potrebno
ju je popraviti.

Prije obavljanja podesavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladi$tenja masine iskljucite utikac iz
izvora napajanja ifili komplet baterija iz masine,
ako je odvojiv. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja masine.

Nekoristene masine skladistite izvan dohvata djece i
nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju masinu
ili ova uputstva upotrebljavaju masinu. Masine su
opasne u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad masine. Ako je otecena, masinu
popravite prije upotrebe. LoSe odrzavane masine uzrok
su mnogih nesrec¢a.

Rezne masine odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavane rezne masine s otrim reznim rubovima
manje ¢e se zaglavljivati i lakSe su za upravljanje.

Masinu, dodatnu opremu i nastavke masine,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba masine za radove drukcije
od namjenskih moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i skliske povrsine rukohvata onemoguéuju sigurno
rukovanije i upravljanje masinom u neogekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Masine upotrebljavajte samo s izri¢ito navedenim
kompletima baterija. Upotreba drugih kompleta
baterija moZze stvoriti rizik od povreda i poZara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze uzrokovati opekotine ili
poZar.

U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
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do kontakta, zahvacena mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o€ima, dodatno potrazite
pomoc¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati oStecen ili modifikovan
komplet baterija niti ostecenu ili modifikovanu
masinu. Ote¢ene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo pona3anje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od povreda.

Komplet baterija ili masinu nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
visoj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili masinu nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje masine prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati
odrzavanje sigurnosti masine.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavijati
samo proizvodag ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KOSILICE
ZATRAVNJAK

Kosilicu za travnjak nemojte upotrebljavati u loim
vremenskim uslovima, a posebno kada postoji
opasnost od grmljavine. Time ¢ete smanijiti rizik od
udara groma.

Detaljno pregledajte ima li divljih Zivotinja u
podrucju u kojem cete upotrebljavati kosilicu

za travnjak. Kosilica za travnjak tokom rada moze
povrijediti divije Zivotinje.

Detaljno pregledajte podrucje u kojem cete
upotrebljavati kosilicu za travnjak i uklonite

sve kamenje, Stapove, Zice, kosti i druge strane
predmete. Odbaceni predmeti mogu nanijeti tjelesne
povrede.

Prije upotrebe kosilice za travnjak uvijek vizuelno
pregledajte jesu li noz i sklop noza istroseni ili
osteceni. IstroSeni ili oSteceni dijelovi povecavaju rizik
od povreda.

Cesto provjeravajte je li hvataé trave istrosen ili
dotrajao. IstroSeni ili oSteceni hvatac trave moze

AKUMULATORSKA KOSILICA S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V
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Driite $titnike na njihovom mijestu. Stitnici moraju
biti funkcionalni i ispravno postavljeni. Labav i
oStecen Stitnik ili titnik koji nepravilno funkcionise moze
uzrokovati tjelesne povrede.

Sve ulazne otvore zraka za hladenje odrzavajte
ocisc¢enim od necistoca. Zacepljeni ulazni otvori za
zrak i naslage mogu uzrokovati pregrijavanie ili rizik od
pozara.

Kada upotrebljavate kosilicu za travnjak, uvijek
nosite zastitnu obucu koja ne klizi. Kosilicu za
travnjak nemojte upotrebljavati kada ste bosi ili
kada nosite otvorenu obucu. Time se smanjuje rizik
od povreda stopala uslijed kontakta s nozem u pokretu.

Kada upotrebljavate kosilicu za travnjak, uvijek
nosite duge hlace. IzloZzena koza povecava
vjerovatno¢u povreda od odbacenih predmeta.

Kosilicu za travnjak nemojte upotrebljavati kada je
trava mokra. Hodajte, nemojte nikada tr¢ati. Time
se smanjuje rizik od klizanja i pada, $to moze rezultirati
tielesnim povredama.

Kosilicu za travnjak nemojte upotrebljavati na
previse strmim nagibima. Time se smanjuje rizik od
gubitka kontrole, klizanja i pada, $to moZe rezultirati
tjelesnim povredama.

Kada radite na nagibima, uvijek vodite racuna da
imate sigurno uporiste, uvijek radite popre¢no,
nikada uzbrdo ili nizbrdo, i budite veoma oprezni
kada mijenjate smjer. Time se smanjuje rizik od
gubitka kontrole, klizanja i pada, $to moZe rezultirati
tielesnim povredama.

Budite posebno oprezni kada kosilicu vozite unazad
ili kada je vucete prema sebi. Uvijek budite svjesni
svog okruzenja. Time se smanjuje rizik od spoticanja
tokom rada.

Nemojte dodirivati nozeve i druge opasne pokretne
dijelove kada su u pokretu. Time se smanjuje rizik od
povreda pokretnim dijelovima.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili ¢istite
kosilicu za travnjak, uvjerite se da su svi strujni
prekidaci iskljuceni i da je komplet baterija odvojen.
Neocekivani rad kosilice za travnjak moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

DODATNA PRAVILA ZA KOSILICU ZA TRAVN-
JAK
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Korisnik je odgovoran za svaku nezgodu ili opasnost
koja zadesi druge osobe ili njihovu imovinu.

Upoznajte se s upravljackim elementima i propisnom

upotrebom masine.

Prije upotrebe uvijek vizuelno pregledajte jesu li noz

i maticni vijak noza istro3eni ili oSteceni. Zamijenite
istroSeni ili o8te¢eni noz i mati¢ni vijak u setovima kako
biste odrZali ravnotezu.

Sve matice, maticne vijke i vijke odrzavajte
pritegnutima radi osiguravanja sigurnog radnog
stanja proizvoda.

Prije svake upotrebe provjerite radi li masina ispravno,
a u slu¢aju kvara popravak odmah prepustite
kvalifikovanoj osobi; nemojte nikada sami otvarati
masinu.

Nemojte nikada upotrebljavati masinu s neispravnim
straznjim Stitnikom ili neispravnom vre¢om za travu.
Kada upotrebljavate masinu bez vrece za travu,
provjerite je li straznji Stitnik u zatvorenom polozaju
(rizik od povreda uslijed rotirajuc¢eg reznog noza).
Masinu uvijek iskljucite, izvadite komplet/e baterija

i uvjerite se da su se svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavili:

kada masinu ostavljate bez nadzora

prije uklanjanja zaglavljenog materijala
prije provjere, ¢is¢enja ili rada na masini
nakon udaranja o strani predmet

kada masina poéne neuobicajeno vibrirati

Ruke i stopala uvijek drzite podalje od rotirajucih
dijelova.

Uvijek se drzite podalje od izlaznog otvora.

Ukljucite motor u skladu s uputama i pritom drzite
stopala dovoljno udaljena od reznog noza.

Nemojte nikada kositi u neposrednoj blizini osoba
(posebno djece) i Zivotinja.

Zaustavite rezni noz ako je proizvod potrebno nagnuti
radi transporta, kada prelazite preko povrsina koje nisu
trava i kada proizvod transportujete do i sa podrugja
upotrebe.

Nemojte naginjati proizvod prilikom ukljucivanja motora,
osim u slu€aju ako je proizvod potrebno nagnuti za
pokretanje. U tom slu¢aju proizvod nemojte naginjati
viSe nego $to je apsolutno potrebno i podizite samo dio
koji je najudaljeniji od rukovaoca.

Prilikom podeSavanja proizvoda pazite da vam prsti

ne budu uhvaceni izmedu pokretnih noZeva i fiksnih
dijelova proizvoda.

Prije skladistenja uvijek priekajte da se masina ohladi.

Kada servisirate noz, imajte na umu da se noz jo$ uvijek
moze pomicati ¢ak i kada je izvor napajanja isklju¢en.

AKUMULATORSKA KOSILICA S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V
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Provjera blokade reznog noza:

- Kako biste izbjegli blokadu, rezni noz i trup kosilice
odrZavajte Cistima. Prije i nakon svake upotrebe uklonite
pokoSenu travu, li¢e, prijavstinu i druge nakupliene
naslage.

- Ako dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite
komplet/e baterija. Zatim uklonite nakupine trave i
lis¢a na pogonskoj osovini ili oko pogonske osovine
i ventilatora motora (nemojte upotrebljavati vodu).
Kosilicu gistite vlaznom krpom.

Prije skladistenja ispraznite vrecu za travu.

Nemojte nikada upotrebljavati masinu kada je kabel
rucke ostecen; neka ga zamijeni kvalifikovana osoba.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!
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